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Moayas koabl: Ol'-1

Monayab aTaybl: «OJCYMETTIK-
TYMaHHUTAPJIBIK

ITIon araybl: DKOHOMHKA JKOHE
KOCIMKEpIIiK Herizaepi
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpekBHU3UTTEP: -
MakcaTtbl: CTyIEHTTEp/1 Ka3ipri
KOFaMHBIH IKOHOMUKAIBIK
MacenenepiMeH TaHBICTBIPY,
YKOHOMHMKAJTBIK OMIJIAYbIH JTAMBITY
KOHE KOCIMKEPIIK CallaChIHIaFbI
TEOPUSIIBIK Heri3aepi MEH
TTPAKTHKAITBIK TIaF IBLTAPHI
cajacblH/a OUTIM ay.
Kpickama cunarramacsl
CTYACHTTEPJIC  DKOHOMHKAIBIK
KBI3MET €Ty  3aHJIBUIBIKTapBIH
YKaH-KAKThl TYCIHY/1 JaMBITYFa,
KOCIIKEpIIK KbI3METTIH 9pTYp.Ii
cayajapbIHaa KOJITaHOATBI
KY3bIPETTUIIKTEP/Il ~ MEHrepyre
OaFpITTaIFaH  ICKEpIIK  OuTiM
aiyra OaFbpITTaJIFaH )KOHE 03 ICIH
KYpy JK9HE TaObICTBI JKYprizy
EPEKIICITIKTEPIH alrabl.

OKpbITY HOTHAKeJIepi:
KYKBIKTBIK, SKOHOMUKAIBIK,
KOCIIKEPITIK, OHJIIPICTIK,
SKOJIOTHSUIBIK OpTalaFbl  JKOHE
chifailiiac KeMKOPJIbIKKa KapChl
casicaTTarbl KOFaM/IbIK
QJIEYMETTIK MaHbI3/IbI
KYOBUIBICTAD MEH MpOIecTep/Ii
3epeneyie 3epTTey dicTepi MeH
WHHOBAIASJIBIK TocuIIep i
Oaranay KOHE KOJIJIaHy
KaOUIEeTIHE HeE.

KanbinracatslH  Ky3bIpeTTep:
TK1. Kammer  Oumim ~ Gepy
TIOHJIEP1 callachlHAA JKETKUTIKTI
oii-epici  Oap KoHE  KociOm
KbI3METTE€  IIelmiM  Kalbuiaay
Ke31HJIe 0JIap/bl ECKEPE anajibl;
TK2. KoraMIbIK FBUIBIMIAPIBIH
HET13r1 epexenepin oineni,
TYCIHENl JKOHE oJlap/bl KociOu
KbI3METTE KOJIJaHa anajbl, ©3
KbI3METIH/Ie HOPMaTHBTIK
KYKBIKTBIK KY>KaTTap/bl KOJIJaHa
anajpl;

TK3. JKammel xoHe KociOM
TaKbIpBIITApJa coiiecei >KoHE
KOITULIl KapbIM-KaTbIHAC
JKarJIalbIH/IA JKa3y JIaFAbLIapbiHa
ue.

On

Koa mopyas: CI'-1

Ha3Banue moayns: «CoruanbHO-
T'YMAaHUTAPHBIN»

Ha3Banue aqucuunauHbi: OCHOBBI
HKOHOMUKHU u
IpePUHUMATENHCTBA
IIpepexkBU3HTHI: -
IocTpexkBU3UTHI: -

Ieab: 03HAKOMIIEHHE CTYIEHTOB C
HKOHOMHUYECKUMHU npobaemMamMu
KU3HU COBPEMEHHOIO O0O0IlecTBa,
dbopMHUpPOBaHHE  AKOHOMHUYECKOTO
MBILUICHHUS U TIOJIydeHHE 3HAHWHA B
00J1aCTH TEOPETUUECKHX OCHOB U
NPaKTUYECKUX HAaBBIKOB B cdepe
IpeIPUHUMATENHCTBA.

Kparkoe onucaHue:
OpuentupoBaHa Ha (pOpMUPOBAHUE
y CTY/ICHTOB KOMILJIEKCHOTO
MIPE/ICTaBICHHS O 3aKOHOMEPHOCTSIX
(GYHKIIMOHUPOBAHUSI ~ SKOHOMUKH,
MOJIy4€HHUE JIEIIOBOr0 00pa30BaHMUs,
HaIMpaBJIECHHOTO Ha MPUOOpETEeHHE

MPUKIATHBIX KOMIETEHITNH B
pasHbIX cdepax
MPEANPUHUMATEBCKON

NeSITeTbHOCTH, pacKpbIBaeT
0COOEHHOCTH CO3IaHusI u

YCTENIHOTO BEJEHUS COOCTBEHHOTO
Omn3Heca.

Pe3yabTaThl 00yyenusi: O6manaTh
CITOCOOHOCTBIO OIICHHBATh u
MPUMEHATh METOJIbI HCCIICAOBAHUS
M HMHHOBAaIlMOHHBIC TIOAXOABI K
OCMBICIICHHIO 00IIIeCTBCHHBIX
COLIMAIIBHO 3HAYUMBIX SBJICHUHW U
MIPOIIECCOB B MIPaBOBOM,
SKOHOMHYECKOMH,
MpeANPUHUMATEIHCKOM,
MIPOU3BOJICTBEHHOM, IKOJIOTHYECKON
cpeae W AHTHKOPPYHIIMOHHOMN
TIOJINTHKE.

®opmupyemMble KOMIIETEHIHH:
KKI1. O6namaer I0CTATOYHBIM
KpYro3opom B obmnactu
0011e00pa30BaTENbHBIX JUCIUTUINH
U CrocoOeH YYUTHIBATh WX MPHU
MPUHSATHH peleHuit B
npodeccuoHanbHOM e TENbHOCTH;
KK2. 3HaeT, mOHMMAeT OCHOBHBIC
MOJIOKEHUS OOIIECTBEHHBIX HAYK U
Croco0eH  NpPUMEHATh  HUX B
npodeccuoHanbHOM e TENbHOCTH,

HCIIOJIb30BaTh HOPMATUBHBIC
IMPpaBOBBIC NOKYMCHTLHI B cBOei
JACATCIbHOCTU,

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline:
Economics and

entrepreneurship

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: The purpose is to
familiarize students with the
economic problems of modern
society, the formation of
economic thinking and gaining
knowledge in the field of
theoretical foundations and
practical skills in the field of
entrepreneurship.

Brief description: It is
focused on the formation of
students' comprehensive
understanding of the laws of
the  functioning of the
economy, obtaining business
education aimed at acquiring

applied  competencies in
various fields of
entrepreneurial activity,

reveals the features of creating
and successfully running their
own business.

Learning outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.



Moayas koabl: Ol'-1

Monayab aTaybl: «OJEYMETTIK-
TYMaHHUTAPJIBIK

IIon araybl: DKOJOTHS JKOHE
TIPIIUTIK KAYINCI3airi Heri3aepi

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

MakcaThbl: SKOJIOTHUSIIBIK
mporiecTep/ii TaJIayra,
AQHTPOTIOTEH/IIK KBI3METTIH

QJIEYMETTIK-IKOJIOTUSITBIK
caJlIapbIH, TOTEHIIIC
XKarjainapaa Kopray — oficTepi
MeH TEXHOJIOTUSUTAPBIH
Oaranmayra MyMKIHIIK OepeTiH
Kpickamua cHNaTTaMachl:
OkoJorus KOHE TIPUIUTIK
Kayirci3giri Herizaepi OowbIHIIA
OUTIM  KaJbINTacTelpy.  Aam
JICHCAYITBIFbIHA IKOJTOTHSIITBIK
(dakTopiapbIH ocepiH Oaranay
JaFbUIapblH  KaJIbIITaCThIPAIbI;
TIPIILTIK OpEKeTIHIH
Kayici3Airia apTThIpy JKOHIHET1
ic-1apanap/ipl xKocrapiay *XoHe

Kysere acelpy YILiH
9KOJIOTUSLITBIK IpoLecTepai
ooKay; aBapusIIap/IbIH,
arnarTapiAblH, JyJien
3iI13a1anapIbiy BIKTUMAJI
CaJJapblH  €CKepe  OTBIPHII,
KOJIAWCBhI3  AKOJIOTUSUIBIK  YKOHE
TOTEHIIIe KarJainapaa
memimMaep Kaopuiaay.

OxkbITY HOTHKeJIepi:
KYKBIKTHIK, HKOHOMUKAIIBIK,
KOCIIKEPITIK, OHJIIPICTIK,
SKOJIOTHSUIBIK  OPTaJaFrbl  JKOHE

chI0aiiiac >KEMKOPIIBIKKA KapChl
casicaTTarbl KOFaM/JIbIK
QJIEYyMETTIK MaHBI3/IbI
KyOBbUIBICTAD MEH MPOLECTepi
3epaeneye 3epIrey oicTepi MeH
WHHOBAIIUSITBIK Tocinaepai
Oaranay KOHE KOJITAHY
KalineriHe ue.

KasabinracatbiH Ky3bIpeTTep:
TK1. Kammer  Oimim ~ Gepy
MOHJEpi callachlHIA >KETKUTIKTI
oif-epici Oap xKoHe  KociOu
KBI3METTEe  IIemiM  KalbUiiay
Ke31HJIe 0JIap/ibl eCKepe aapl;

KK3. OOmaercs Ha o0mue u
npodeccnoHanbHbIE TEMbI U HMEET
HAaBBIKH IIMcCbMa B yCJ'IOBI/ISIX
IIOJINA3BIYHOI'O OGH.[CHI/ISI;

Kon mopyas: CI'-1

Ha3Banue moayns: «CoruanbHo-
T'YMAaHHUTAPHBIN»

Ha3Banmue AUCUHUILTHHBI:
DKOJIOTUSl U OCHOBBI 0O€3011aCHOCTH
KHU3HEICATEIILHOCTH
IIpepexkBU3MTHI: -
IocTpexkBU3UTHI: -

Heasn: - chopmupoBaTh 3HAHUS TIO
OCHOBaM 7KOJIOTUH U 0€30MacHOCTU
KU3ZHEJCSATENIbHOCTH, TTO3BOJISIONINE

aQHAJIM3UPOBATH 3KOJIOTUYECKHE
IIPOLIECCHI, OLIEHUBATh COLMAIbHO-
JKOJIOTMYECKHE MOCJIEICTBUS
AHTPOIOT€HHOMN JIEITENbHOCTH,

METOJIbl U TEXHOJIOTUU 3alUTHI B
Ype3BBIYAHHBIX CHUTYAIHSIX
Kparkoe omnucanme: Dopmupyer
YMEHHUsSI OIICHWBATh BO3JACHCTBUSA
9KOJIOTHYECKUX  (aKTOpOB  Ha
COCTOSIHUE  3JI0POBbSl  YEJIOBEKa;
IPOrHO3UPOBATh  JKOJIOTMYECKHE
OpOLECChl Ui TUIAaHUPOBAHUS U
OCYILIECTBIICHUSI MEpONPUATUH TI0
MOBBIIIEHUIO 0e3011acHOCTH
KU3ZHENCSATENIbHOCTH;,  MPUHUMATH
peumieHuss B HEOJIArompUsTHBIX
9KOJIOTHYECKUX U YPEe3BbIYaWHBIX
CUTYyallUsIX C Yy4ETOM BO3MO>KHBIX
MOCJIEICTBUI aBapuii, Kartactpod,
CTUXUHHBIX OEICTBUIA.

Pe3yabTaTsl 00yuenusi: O0nanath
CIIOCOOHOCTBIO OIICHUBATh u
MPUMEHSTh METO/IbI HCCIIeIOBAHUS U
WHHOBAIIMIOHHBIE TIOJIXO/TbI K
OCMBICIICHHUIO 00I1IeCTBEHHBIX
COLIMANIbHO 3HAYUMBIX SBIECHUU U
MPOIIECCOB B MIPABOBOIA,
9KOHOMHYECKOM,
peInpUHIMATENbCKOMH,
MIPOU3BOJCTBEHHOM, 3KOJOTUUECKOU
cpene Y aHTUKOPPYNIMOHHOU
MIOJTUTHKE.

®opmupyemMble KOMIETEHIUH:
KK1. O6nagaer JOCTaTOYHBIM
KpYro3opom B obmactu
0011e00pa30BaTENBHBIX TUCIUTUIHH
U CrOCOOEH YYUTHIBATh WX MPHU
MPUHSATHH peleHuit B
npodeccnoHanbHOM e TENBHOCTH;
KK2. 3HacT, TOHMMAeT OCHOBHBIC
MIOJIOKEHUS OOIIECTBEHHBIX HAYK U

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Ecology
and life safety basics
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: — to form knowledge
on the basics of ecology and
life safety, allowing to analyze

environmental processes,
assess the socio-ecological
consequences of
anthropogenic activities,

methods and technologies of
protection in  emergency
situations.

Brief description: Develops
skills to assess the impact of
environmental  factors  on
human health; predict
environmental processes for
planning and implementing
measures to improve life
safety; make decisions in
adverse environmental and
emergency situations, taking
into account the possible
consequences of accidents,
catastrophes, natural disasters.
Learning outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;



TK2. KoraMIbIK FhUIBIMIAPIbIH
HETI3T1 epexenepin oLremn,
TYCiHEl KOHE OJlapabl Kaciou
KbI3METTE KOJIJaHA anajpl, ©3
KbI3METIH/Ie HOPMAaTHBTIK
KYKBIKTBIK KYXKaTTapAbl KOJJIaHa
aJapl;

TK3. XXambr xoHe KociOn
TaKbIpbIITAp/la COHJIece/l >KOHE
KONTUIL KapbIM-KaThIHAC
KaFIalbIHIIA JKa3y JlaFIbLIapbIHa
ue.

Moayasb koabl: Ol'-1

Moayb araybl: «OJICyMETTIK-
TYMaHUTAPJIBIK)»

ITon arayb1l: KyxpIK Herizaepi
KOHE ChIOalIac >KeMKOPIBIKKA
KapChl MOZICHUET
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
MaxkcaTtpl: OUTIM amylIbLUIapabl
KYKBIKTBIH HET13T1 cajaiapbl MEH
MHCTUTYTTaphI, cel0aiinac
KEMKOPJIBIKKA KapcChl
MOJICHUETTIH HeTi3Aepi, COHJaM-
aK MEMJIEKeT TMeH KYKbIKThIH
naiga 601y, Jamy >KOHE KbI3MET
ery 3aHbUIBIKTaPbIMEH
TaHBICTBIPY.

Kpickama cunarramacel: Kypc
chifailiiac JKeMKOPJIBIKKA Kapchbl
MOJICHUETTIH JaF/AbUIaphIH KOHE
MEMJICKeT  MeH  KOFaMJaFbl
KYKBIKTBIH HET13T1 QyHKIUSIAPHI,
OHBIH KYKBIKTBHIK MEMJIEKETTIH,
a3aMaTThIK KOFaMHBIH JaMybIHa

acepi TypaJIbI TEOPHUSLIIBIK
OUTIMHIH  JKOFapbl  JCHICHIH
KaJIBIITaCThIPAIbI.

OxkbITY HOTHKeJIepi:
KYKBIKTBIK, SKOHOMMKAJIBIK,
KOCIIKEPITIK, OHJIIPICTIK,

DKOJIOTHSUIBIK ~ OpPTAJaFbl  JKOHE
chI0aiiyac >KEMKOPJBIKKA KapChl
casicaTTarbl KOFaM/JIBIK
QJIEYyMETTIK MaHBI3/IbI
KYyOBUIBICTAD MEH TpOILECTepAi
3epeneyie 3epTTey dlicTepi MeH
WHHOBAIIUSITBIK Tocinaepai
Oaranay KOHE KOJITaHY
KalineriHe ue.

KasabinracatbiH Ky3bIpeTTep:
TK1. Kammer  Outim ~ Gepy
MOHZEpl cajachlHAa KETKUTIKTI
oif-epici  Oap KOHE  KociOM

cnocoO0eH  TPUMEHSATh  HX B
npodeccHoHabHON e TEILHOCTH,
UCII0JIb30BATh HOPMAaTHBHBIC
NPaBOBbIC JOKYMCHTBI B CBOCH
JeSITEIIbHOCTH,

KK3. OoOmaercs Ha o0mme u
npo(eCCUOHATIbHBIC TEMbl U UMEET
HaBBIKM IUChbMA B  YCIOBHSIX
MOJIUSI3BITHOTO OOIICHHMS.

Koa moayas: CI'-1
Ha3zanue mopyas: «CommaibHo-

T'YMAaHHUTAPHBIN»

Ha3zpanue aucuumiaunbi: OCHOBBI
npaBa M aHTUKOPPYMNIIMOHHAsS
KyJbTypa

IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpeKBU3UTHI: -

Henn: 03HAKOMJICHHE
00ydJaronuxcs C OCHOBHBIMH

oTpacidaMu U HUHCTUTYTaMHU IIpaBa,

OCHOBaMu AHTUKOPPYILMOHHOMN
KYJIBTYpHI, a TaKxKe
3aKOHOMEPHOCTSIMHU
BO3HUKHOBEHHSI, pa3BUTHSA u
(GyHKIIMOHUPOBAHUS TOCYAAPCTBA U
npasa.

Kparkoe onucaHue: Kypc
dbopmupyer HaBBbIKU

AHTUKOPPYINIUOHHON KYIbTYpbl U
BBICOKHI YpOBEHb TEOPETHYECKHUX
3HaHUH 00 OCHOBHBIX (YHKIIHAX
npaBa B rocylapcTBe U 0OIlecTBe,
€ro  BIUSHHS  Ha  pa3BUTHE
IPaBOBOTO rocyaapcTBa,
IpaXKIaHCKOTO 0OIIECTBA.
PesyabTaTsl 00yuenusi: OGnanats
CIOCOOHOCTBIO OIICHUBATD u
IPUMEHSTh METO/IbI HCCIIEIOBAHUS U
WHHOBAIIMIOHHBIE MOJIXO/TbI K
OCMBICIIEHUIO 00I1IeCTBEHHBIX
COIMANIbHO 3HAYMMBIX SIBIEHUU U
IIPOLIECCOB B [IPaBOBOM,
9KOHOMHYECKOM,
peInpUHIMATENbCKOM,
IPOM3BOJICTBEHHOM, SKOJIOrMUECKON
cpeae U aHTUKOPPYHIIMOHHON
TIOJTUTHKE.

®opmupyemMble KOMIETEHIUHI:
KK1. OOnagaer  I0CTaTOYHBIM
KpYro3opom B obmnactu
0011e00pa30BaTENBHBIX JAUCHUTUINH
U CcrmocoOeH Yy4YUTBIBaTh HUX TMPH

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Basics of
law and anti-corruption culture
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The aim is to
familiarize students with the
main branches and institutions
of law, the basics of an anti-
corruption culture, as well as
the laws of the emergence,
development and functioning
of the state and law.

Brief description: The course
forms the skills of an anti-
corruption culture and a high
level of theoretical knowledge
about the main functions of
law in the state and society, its
impact on the development of
law-based state, civil society.
Learning  outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,



KBI3METTEe  IIemiM  KalbU1iay
Ke31HJIe 0JIap/ibl €CKepe aapl;
TK2. KoraMIbIK FBUIBIMIAPIBIH
Heri3ri  epexenepin  Oineni,
TYCIHENI JKOHE OJlapibl KociOu
KbI3METTE KOJJaHa anajbl, ©3
KbI3METIH/Ie HOPMAaTHBTIK
KYKBIKTBIK KY>KaTTap/Ibl KOJIJaHa
aJapl;

TK3. XXambr xoHe KociOn
TaKbIpbIITAp/la COHJece/ll >KOHE
KONTUI1 KapbIM-KaTbhIHAC
KarJalbIH/IA JKa3y JaFAbUIapbiHa
ue.

Moayasb koabl: Ol'-1

Moayb araybl: «OJICyMETTIK-
TYMaHUTAPJIBIKY»

IIon araybl: FeutbiMu 3epTTEY
axicTepi

IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3nTTEP:-
Makcarhbl: FaIbIMIApIbIH
Kazipri KETICTIKTEpIHE
HETI31eNrex FBUIBIMHU
3epTTeynepai KYPrizymig
MPUHIIUATITEP], TEXHOJOTHUSIIAPHI,
MPaKTUKAIBIK  OJICTepl  MEH
Tocuaepi TypaJibl oumimi
KaJIBITITACTBIPY.

Kpickama cHNaTTaMachl:
Fruieivu MOJCHHET MeH
ATUKAHBIH Oa3allbIK HETi3lepiH,
FBUIBIMH ~ MOTIHACPII  HUKEMJl
KaObUIIayAbl, FBUIBIMH-3EPTTCY
KYMBICBIH ~ JKOCIIapjiay  JKoHE
YUBIMIACTBIPY  KE3IHIE aJiFaH
OuTiMAepiH  TUIMII  KOJAAHY
JIaF IbLIAPbIH, 3epTTey
HOTHKENEpiH  Tajjay  JKOHe
KaITbLIay KaOuIeTIH
KaJIBIITACThIPA/IBI.

OxkbITY HOTHKeJIepi:
KYKBIKTHIK, SKOHOMMKAIIBIK,
KOCIMKEPIIiK, OH/IIPICTIK,

OKOJIOTHSUIBIK ~ OpPTaJaFbl  JKOHE
chI0aiiiac >KEMKOPJBIKKA KapChl
casicaTTarbl KOFaM/JIbIK
QJIEYyMETTIK MaHBI3/IbI
KYOBUIBICTAD MEH MpolecTepIi
3epeneyie 3epTTey dlicTepi MeH
WHHOBAIIUSITBIK Tocinaepai
Oaranay KOHE KOJIJTaHY
KaOineriHe ue.

KaabinracaTtelH  Ky3bIperTep:
TK1. Kanmer  Oimim ~ Gepy
MOHZEpl cajachlHAa KETKUTIKTI

[PUHATHU peLIeHu B
npodeccHoHaNbHOM IS TEIIBHOCTH;
KK2. 3HaeT, IOHMMAEeT OCHOBHBIC
MOJIOKEHHS OOIIECTBEHHBIX HAYK U
Croco0eH  TPUMEHATH  HUX B
npodeccunoHaTbHOM IS TEIBHOCTH,

WCIIOJIb30BaTh HOPMAaTUBHBIE
MpaBOBbIE JOKYMEHTHI B CBOEH
JIeSITEIHLHOCTH,

KK3. OOmaercs Ha oOmume u
npodeccHoHabHBICE TEMbI U HUMEET
HaBBIKM IMChbMa B  YCIIOBHSX
MOJIMSI3BIYHOTO OOIIEHHS.

Koa moayas: CI'-1

Ha3zpanue moayasi: «CouunainbHO-
T'YMaHHUTAPHBIN»

Ha3Banue aucuuniauHbl: MeTo sl
HAYYHBIX HCCIIE0BAHUI
IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Heab: chopmupoBaTh 3HAHHS O
TIPUHIIUTIAX, TEXHOJIOTHSX,
MPaKTUYECKUX METOoJaX M TpHeMax
IIPOBEICHUS HAY4YHBIX
UCCIIEIOBaHMM, OCHOBaHHBIX Ha
COBpPEMEHHBIX JOCTHKEHUSX
YUYEHBIX.

Kparkoe onucanme:
0a30BbIC OCHOBBI
KyIbTypbl M  3THUKH, THOKOe
BOCIPUATHE HAYYHBIX  TEKCTOB,
HaBBIKH s dexTruBHOTO
NPUMEHEHUS TOJYYeHHBIX 3HaHUU
IpU TUIAHUPOBAHUU U OPraHu3aluu
HAYYHO-HCCIIeI0BATEIbCKON
paboThl, YMEHUE aHATU3UPOBATH U
00001are pe3ybTaThI
HUCCIIEIOBAHUI.

Pe3yabTaTsl 00yuyenusi: OGnanats
CIOCOOHOCTBIO OIICHUBATh u
MPUMEHSTh METO/IbI HCCIIEIOBAHUS U
WHHOBAIIMOHHBIE MOAXO bl K
OCMBICIIEHUIO 00I1IeCTBEHHBIX
COIIMAJIbHO 3HAUMMBIX SIBIICHHM U
IIPOLIECCOB B [IPaBOBOM,
9KOHOMHYECKOM,
MpeANPUHUMATEIBCKOM,
IIPOU3BOJICTBEHHOMN, 3KOJOTNYECKON
cpene Y AHTUKOPPYNLUHMOHHON
MOJIUTHUKE.

®opMupyeMble KOMIIETEHIMN:
KK1. OOnagaer  I0CTaTOYHBIM
KpYro3opom B obmnactu
0011e00pa30BaTENBHBIX JAUCIUTUINH
U CIOCOOEH YYWUTHIBaTh HUX TIPH

dopmupyer
HAay4YHOU

use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Methods
of scientific research
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The goal is to form

knowledge about the
principles, technologies,
practical methods and
techniques of  conducting

scientific research based on
modern  achievements  of
scientists.

Brief description: Forms the
basic foundations of scientific
culture and ethics, flexible
perception of scientific texts,
skills of effective application
of acquired knowledge in
planning and  organizing
research work, the ability to
analyze  and  summarize
research results.

Learning  outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:

KCL1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;



oif-epici Oap xoHe  KociOu
KBI3METTEe  IIelmiM  KalbU1iay
Ke31HJIe 0JIap/ibl €CKepe aapl;
TK2. KoraMIbIK FBUIBIMIAPIBIH
Heri3ri  epexenepin  Oineni,
TYCIHENI JKOHE OJlapibl KociOu
KbI3METTE KOJJaHa anajbl, ©3
KbI3METIH/Ie HOPMAaTHBTIK
KYKBIKTBIK KY>KaTTapbl KOJIaHa
aJapl;

TK3. XXambr xoHe KociOn
TaKbIpbIIITAp/la COHJIece/ll >KOHE
KONTUI1 KapbIM-KaThIHAC
KarJalbIH/IA JKa3y JaFabuIapbiHa
ue.

Moayasb koabi: Ol'-1

Moayb araybl: «OJIEyMETTIK-
TYMaHHUTAPJIBIKY

IIon araysl: Imusictany
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcartsl: Lmasic
JKaHCyTipoBTHIH LIbIFapMalapblH
TEpeH 9pi KaH-)KaKThI 3epeney

apKBLITBI Kazak XaJIKBIHBIH
oneOueTiH, OHEpIH, JOCTYPJICPIH,
MOIEHUETI MEH TUTIH
OaranaiThIH, 3CTETUKAJIBIK
TaJFaMbl JKOFapbl TEPEH OMIIbI
TYJFaHbI JTAMBITY 0OJIBITT
TaOBLIAIbL.

Kpickama cunarramachl: Limmsic
JKaHCyripoB IIbIFapMaapbIHBIH
Ka3ak o/e0u TUIIH JaMBITYIaFbI
MAaHbI3IbUILIFBIH TYCIHY/I;
3UATKEPJIIK-IIIBIFAPMAIIbLIBIK

Olillay  JaFAbUIapbIH,  YJITTHIK-
PYXaHU Mypa KYHIBUIBIKTAPbIH

Oaranan OlTy i
KaJIBIITACThIPAIbI.

OxkbITY HOTHKeJIepi:
KYKBIKTBIK, 9KOHOMMKAJIBIK,
KOCIMKEPIIiK, OH/IIPICTIK,
OKOJIOTHSUIBIK  OpTajarbl  KOHE

ChI0aiiac >KEMKOPJIBIKKA KapChl
casicaTTarbl KOFaM/JIBIK
QJIEYyMETTIK MaHBI3/IbI
KYOBUIBICTAD MEH TpOILECTepAi
3epeneyie 3epTTey dlicTepi MeH
WHHOBAIIUSITBIK Tocinaepai
Oaranay KOHE KOJITaHY
KaOineriHe ue.

KasabinracatbiH Ky3bIpeTTep:
TK1. Kammer  Outim ~ Gepy
MOHZEpl cajachlHAa KETKUTIKTI
oif-epici Oap KoHE  KociOm

[PUHATHU peLIeHu B
npodeccHoHaNbHOM IS TEIIBHOCTH;
KK2. 3HaeT, IOHMMAEeT OCHOBHBIC
MOJIOKEHHS OOIIECTBEHHBIX HAYK U
Croco0eH  TPUMEHATH  HUX B
npodeccunoHaTbHOM IS TEIBHOCTH,

WCIIOJIb30BaTh HOPMAaTUBHBIE
MpaBOBbIE JOKYMEHTHI B CBOEH
JIeSITEIHLHOCTH,

KK3. OOmaercs Ha oOmume u
npodeccHoHabHBICE TEMbI U HUMEET
HaBBIKM IMChbMa B  YCIIOBHSX
MOJIMSI3BIYHOTO OOIIEHHS.

Koa mopyas: CI'-1

Ha3zpanue moayasi: «CouunainbHO-
T'YMaHHUTAPHBIN»
HasBanue
Wnpsacrany
IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -
Heasn: pasButTHe ri1y0oKo
MBICIIAIIEH JUYHOCTH C BBICOKUM
JCTETHYECKUM BKYCOM, ILICHSIIEH
JIUTEpaTypy, UCKYCCTBO, TPAaTULUH,

TUCIUILIUHBI:

KYIbTYpy H  S3BIK  Ka3aXCKOTO
Hapo/ia TOCPEJICTBOM TIyOOKOTO M
BCECTOPOHHETO W3YYCHUS
MPOU3BEICHUI HUnepsaca
’Kancyrypoga.

Kparkoe onucanme: Dopmupyer
ITOHMMAaHUeE 3HAYUMOCTH
MIPOU3BEICHUIN Unepsaca
Kancyrypona B pa3BUTHHU

Ka3axXCKOro JIHUTCPATypHOI'O sA3bIKa,

HaBBbIKH HWHTCIIJICKTYaJIbHO-
TBOPUYCCKOI'O MBIIJICHU A,
CII0OCOOHOCTH JOPOKUTH
OCHHOCTAMHU HallMOHAJIBHO-

JYXOBHOT'O HaCJIEIHs.
PesyabTaThl 00yuenusi: OGnanars
CIOCOOHOCTBIO OLICHUBATh u
INPUMEHSATh METO]Ibl UCCIIEIOBAHUS U
MHHOBAIIMOHHbBIE TIOJTXO/1BI K
OCMBICIIEHUIO 0O0I11eCTBEHHBIX
COLIMAIBHO 3HAYMMBIX SIBJICHUH W
IIPOLIECCOB B IIPaBOBOM,
3KOHOMHYECKOM,
HpeIPUHUMATENBCKOMH,
IPOM3BOJICTBEHHOM, IKOJIOTMUECKON
cpeae U aHTUKOPPYHIIMOHHON
HOJIUTHKE.

®opMupyeMble KOMIIETEHIMM:
KK1. OoOnagaer  I0CTaTOYHBIM
KpYro30pom B obmactu

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: SH -1
Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Ilyastanu
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The purpose of the
discipline is to develop a deep-
thinking personality with high
aesthetic taste, appreciating
literature, art, traditions,
culture and language of the
Kazakh people through a deep
and comprehensive study of

the works of Ilyas
Zhansugurov.

Brief description: Forms an
understanding of the

importance of the works of
Illyas Zhansugurov in the
development of the Kazakh
literary language; skills of
intellectual and  creative
thinking, the ability to cherish

the values of national and
spiritual heritage.
Learning  outcomes: To

possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.

Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account



KBI3METTEe  IIemiM  KalbU1iay
Ke31HJIe 0JIap/ibl €CKepe aapl;
TK2. KoraMIbIK FBUIBIMIAPIBIH
Herisari  epexenepin  Oineni,
TYCIHENI JKOHE OJlapibl KociOu
KbI3METTE KOJJaHa anajbl, ©3
KbI3METIH/Ie HOPMAaTHBTIK
KYKBIKTBIK KY>KaTTap/Ibl KOJIJaHa
aJapl;

TK3. XXambr xoHe KociOn
TaKbIpbIITAp/la COHJece/ll >KOHE
KONTUI1 KapbIM-KaTbhIHAC
KarJalbIH/IA JKa3y JaFAbUIapbiHa
ue.

Moayasb koabi: Ol'-1

Moayb araybl: «OJIEyMETTIK-
TYMaHHUTAPJIBIKY

ITon araybl: Kapxpuibix
cayaTTBUIBIK HET3Aepi
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarbl: YKaJTITbI
(O YHKIIMOHATABIK SKOHOMHUKAJIBIK
YKOHE Kap>KbUIBIK CayaTThUIBIKTHI

KaJbINTACTBIPY,  MPAKTHKAIBIK
Mocesenepai Ienry YIIIiH
HYKOHOMUKAIIBIK JKOHE Kap KBLIBIK
eCenTeyNepaiH  OICTepl  MEH
KypagapbiH MEHTepYy.
«KapKpLIbIK cayaTThUIBIK
HeTi311epi» KYPCBI KeKe
Kap>KbIHBI 0acKapy cajachlHza

OUTiIM MEH JaFabuIapIbl  adyFa
OaFbITTAIFaH.

Kpickamna CHNaTTaMAaChI:
Conpaii-ak, Kypc aschiHAa OuTiM
ANIyIIBIIAp KApKbl CaaChIH/IAFbI
OapabIK KypaJlapabl ic KYy3iHAe
KOJIJIaHYFa, JKHUHAKTAPIbI
cCaKTayra  JKoHE  KeOeHTyre,
OIO/KETT1 cayaTThl )KOCIapiayFra,
KapKBUIBIK aKIMapaTThl TaJaayFa

AKOHE WMHBECTHUIMSIIBIK
CTpaTeTUsiHbl ~ TaHJay  YILUiH
KapKbUIBIK eHIMzepre
OarapiaHyra yHpeHei.

OxpITy HITHKeJIepi:
KYKBIKTBIK, HKOHOMHKAJIBIK,
KOCIMKEPITiK, OH/IIPICTIK,

JKOJIOTHSUIBIK ~ OpPTaJaFbl  JKOHE
chI0aiiac JKEMKOPJIBIKKA KapChl
casicaTTarbl KOFaMJIbIK
QJICYMETTIK MaHbI3IbI
KYyOBbUIBICTAD MEH MPOLECTepi
3epAeneyie 3epTTey JAicTepi MeH

00111e00pa30BaTENBHBIX TUCIUTUIHH
U CIoCcOOEH YUYUTHIBATh WX MpHU

[PUHATUA pelieHui B
npodeccuoHaNbHOM e TEIIBHOCTH;
KK2. 3HacT, IOHMMAEeT OCHOBHBIC
NOJIOKEHHS OOIIECTBEHHBIX HAYK U
Croco0eH  TPUMEHATH  HUX B
npodeccCHoHATLHOM IS TEIIBHOCTH,

WCITOJIb30BaTh HOPMAaTHUBHBIE
MPaBOBbIC JTOKYMEHTHI B CBOEH
JIeSITEIHLHOCTH,

KK3. OOmaercs Ha oO0mume u
npodeccuoHabHBIE TEMbI U HUMEET
HAaBBIKK TMChbMa B  YCIIOBHSX
MOJIUSA3BIYHOTO OOIIEHHS.

Koa mopyas: CI'-1

Ha3zpanue moayasi: «CouunainbHO-
T'YMaHHUTAPHBIN»

Haspanue qucumnimubl: OCHOBBI
(¢uHAHCOBON TPAaMOTHOCTH
IIpepekBU3UTHI: -
IocTpekBU3UTHI: -

Heab:  dopmupoBanue  oOmiei
(GyHKIMOHATBHOW SKOHOMHUYECKOM
1 (PMHAHCOBOW TPAMOTHOCTH,
OBJIAJICHUE METOIaMU u
WHCTPYMEHTAMH 3KOHOMHUYECKHX M
(uHAHCOBBIX pacyeToB JUTSL
peuieHus MpakTUYECKUX 3a/1a4.
Kparkoe OnMcaHue: Kypc
«OCHOBBI (buHAHCOBOM
rPaMOTHOCTW»  HAIpaBlieH  Ha
MOJy4eHHE 3HAHUN HAaBBIKOB B
obnmacTu  ympaBJieHHsS  JIMYHBIMU
¢unancamu. Taxxke B  paMKax
Kypca oOyuyaromiyecss Hay4daThCs
UCII0JIb30BaTh Ha MIpaKTHUKeE
BCEBO3MOXXHbIE HMHCTPYMEHTHI B
obmacti (UHAHCOB, COXPAHATh U

PUYMHOXaTh HaKOIUICHUS,
TPaMOTHO IUIAaHHPOBATh OIOJDKET,
Hay4aThCsl aHAIN3UPOBATh
¢uHaHCOBYI0O  HMH(pOpMaAIMIO U

OPUEHTUPOBAThCS B (PUHAHCOBBIX
MPOJYKTax Ui BEIOOpa aJieKBaTHOU
WHBECTUIIMOHHOMN CTPATETHUH.
Pe3yabTaTsl 00yuenusi: O6nanats
CIOCOOHOCTHIO OIICHUBATH u
MPUMEHSTh METOJIbl UCCIAEAOBAHUS U
MHHOBAIIMOHHbBIE 10 TXOJTbI K
OCMBICIICHUIO 0OIIECTBEHHBIX
COIIMAJIbHO 3HAYHMMBIX SBJICHUM U
IIPOLIECCOB B IIPaBOBOM,
3KOHOMHYECKOM,
IIPEAPUHUMATEIBCKOM,
IIPOU3BOJACTBEHHOM, IKOJIOTUYECKOU

when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline:
Fundamentals of financial
literacy

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Formation of general
functional economic  and
financial literacy, mastering
methods and tools of economic
and financial calculations to
solve practical problems.
Description of the discipline.
Brief description: The course
"Fundamentals of Financial
Literacy"” is aimed at gaining
knowledge and skills in the
field of personal finance
management. Also, as part of
the course, students will learn
how to use in practice all kinds
of tools in the field of finance,
save and increase savings, plan
a budget competently, learn
how to analyze financial
information and  navigate
financial products to choose an
adequate investment strategy.
Learning  outcomes: To
possess the ability to evaluate
and apply research methods
and innovative approaches in
analyzing socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
industrial, environmental and
anti-corruption policy.
Formed competencies:



Tocinaepai
KOJIZIaHy

WHHOBAIIUSUTBIK
Oaranay KOHE
KabOineTine ue.
KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
TK]. Kammer  Outim ~ Gepy
MOHJEPI callachlHIA >KETKUTIKTI
oif-epici Oap kKoHe  KociOu
KBI3METTC  IIemiM  KaObU1iay
Ke31HJIe 0JIap/bl €CKepe aapl;
TK2. KoraMIbIK FBUIBIMIAPIBIH
Heri3ri  epexenepin  Oineni,
TYCiHEAl >KOHE oJapabl Kociou
KbI3METTE KOJJIaHa anajbl, ©3
KbI3METIH/IE HOPMaTHBTIK
KYKBIKTBIK KY>KaTTap/Ibl KOJIJaHa
aJapl;

TK3. XXambr xoHe KociOm
TaKpIpbINITAp/la CeHJece/ll >KOHE
KOITUIII KapbIM-KaTbIHAC
JKaFJTalbIH/IA JKa3y JlaFIbLTaphIHA
ue.

Monyas koabl: ThH-3
Moayas arayel: Tin OUTIMIHIH

Herizaepi

IIon araybr: Kasipri opsic
TUTIHIH HeT13aepi
IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3NTTEP: Kasipri

OpbIC TUTIHIH (POHETHKACKI MEH
donoorusicel, CHHXpOHHS KOHE

JTUAXPOHUS acrekTiiepi
OoiibIHIIIA JICKCHKA KOHE
JIeKCUKOorpadusi.

Makcartbl: CTYIEHTTEPIIH

Ka3ipri OpbIC TULIl CalachIHIAFBI
OuTIMIEepIH KAJIBIITACTHIPY.
Kpickama CHIIATTAMACKHI:
Kaszipri opeic TuniHiH (akTinepine
(OHETHKAIBIK, JICKCUKAJIBIK,
CO3KACAMIBIK, MOPQOJIOTHSIIBIK
KOHE  CHHTAKCHCTIK  Tajjuay
xKacay, Ce3JIiH couneyaiy oenrii
O0ip OeuiriHe >KaTaTHIHJBIFBIH,
OHBIH IpaMMaTHKAIIBIK
MAaFrbIHACHIH KOHE OCBI
IpaMMAaTHKAITBIK MaFrbIHAHbI
ounipy TOCLUTIH aHBIKTAY,
JTUHTBUCTHKABIK 9/IeOUeTTepMEH
KYMBIC ICTey KOHEe  Kasipri
JUHTBUCTUKAIIBIK YFBIMIIAP MEH
OarpITTapAbl OaCHIBUIBIKKA aiy
KaOiIeTTepiH KaJbITaCThIPaIbl.
OKBITY HITHHKEIEPi:

OH3 - Oky xoHe Kociou
KbI3METTE apHalbl MOTIHAECPMEH
AKYMBIC ICTEy YILIIH OpBIC KOHE

cpene U AHTUKOPPYILHUOHHOMN
HIOJIUTHKE.

®opMupyeMble KOMIETEHIMM:
KK1. O6nagaer AOCTaTOYHBIM
KpYro30pom B obnactu
0011e00pa30BaTENHHBIX TUCIUTUIHH
U CIocOOEH YUYUTHIBATh WX MpHU
[IPUHATHA pelieHui B
npodeccHoHaTBEHOM IS TEIIEHOCTH;
KK2. 3HaeT, TOHMMAeT OCHOBHBIC
M0JIO’KEHUS OOILIECTBEHHBIX HAYK U
cnocoO0eH  IpUMEHSATh  MX B
npodeccCHoHATLHOM IS TEIIEHOCTH,

WCITOJTh30BATh HOPMAaTHUBHBIE
MPaBOBbIC JTOKYMEHTHI B CBOEH
JIeSITEIHLHOCTH;

KK3. OOmraercs wHa o0mme #
npoeCCUOHAIbHBIE TEMBI U UMEET

HaBBIKM THCbMa B  YCIOBHSIX
MOJIMSI3BITHOTO OOIICHHUS.

Koa moayasi: OJI3-3

HasBanue MOYJIA: OCHOBBI

JUHTBUCTUYECKUX 3HAHHUIN
Ha3zpanmne nucuuniauHbl: OCHOBBI
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
IIpepexkBU3UTHI: -
IHocTrpekBu3uThl: DOHETHKA U
(OHOJIOTHSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
A3bIKa, JIekcHuka u JeKcuKorpadus B
aCMeKTe CHHXPOHUU U IUaXPOHUH
Heab: popmMupoBaHue y CTyIE€HTOB
3HaHMM B 00JAacTU COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO sI3bIKa.

Kparkoe omucanme: dDopmupyer
YMEHHUSI BBINOIHATH (DOHETHUECKUH,
JIEKCUYECKHH,

CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIIH,

MophOTIOTHYeCcKuit u
CUHTAKCHYECKH aHanu3 (akKkToB
COBPEMEHHOTO  PYCCKOTO  SI3bIKA,

OTIPEAEIIAT IPUHAIEKHOCTD CIIOBA
K TOM WIM MHOM 4acTH peYH, €ro
IrpaMMaTHYECKOE 3HAYCHHE u
croco6 BBIPKECHUS JTAHHOTO
IrPaMMaTHYECKOTO 3HAYECHM,
pabotaTb ¢  JMHIBHCTHYECKOH
JUTEPATypO U OPUEHTUPOBATHCS B
COBPEMEHHBIX  JIMHTBUCTUYECKUX
KOHLENIUAX U HaIPaBICHUIX.
PesynbTaTnl 00yueHus:

PO3 - Mcnonb3oBaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO M AHTJIMICKOTO SI3BIKOB,
TEHJCHINN ux pa3BUTH,
COLIMOKYNBTYPHBIX ~ OCOOEHHOCTEH
Uis  paboThl CO  CHEHUAIbHBIMU

KC1. Has a sufficient outlook
in the field of general
education disciplines and is
able to take them into account
when making decisions in
professional activities;

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;

KC3. Communicates on
general and professional topics
and has writing skills in a
multilingual environment.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge.

Name of discipline:

Fundamentals of the modern
Russian language.
Prerequisites: -.
Postrequisites: Phonetics and
phonology of the Modern
Russian language, Lexicon and
lexicography in the aspect of
synchrony and diachrony.
Purpose: is to form students'
knowledge in the field of
modern Russian language.
Brief description: Forms the
ability to perform phonetic,
lexical, word-formation,
morphological and syntactic
analysis of the facts of the
modern Russian language, to
determine whether a word
belongs to a particular part of
speech, its  grammatical
meaning and the way of
expressing this grammatical
meaning, to work with
linguistic literature and
navigate in modern linguistic
concepts and directions.
Learning outcomes:

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in



aFBIIIIBIH TUTIEPIHIH
HOpMAaJapbl, OJIAPABIH  JamMy
TEHICHIIUSIIAPEI, QJICYMETTIK-
MOIEHU cUmaTTamaap.IbiH

TypaJibl OUTIMIH Taiiianany.
OHS5 - Tin OuUTIMIHIH MaHBI3/IBI
acmekTuiepi OOMBIHINA FHUIBIMH

aKIMapaTThl Tanuay JKOHE
TYCIHIIpY, TUIHIK  OipiikTepai
KIKTEy ~ JKOHE  OJapAsl Tl
JCHTSHITePiHIH KaTEeTOPHSLITBIK
napamerpiepine coiikec
CUIaTTay, 3aMaHayu
JIMHTBUCTUKAJIBIK ~ OUTIMII  TLT

FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHAIPY.
OH6 - Kazipri omebu TUIIIH
HOpMaJapblH TYCIHAIPY, TULAIK
KyObUIBICTAD MEH MpolecTepi
FBUIBIMA ~ Kalmbuiay  (9cce)
TYpiHIE XyHeni Typae Oaranaii
OTBIPBIII, CTUITMCTHKAIIBIK
EPEKIIeTIKTED MEH
CEMaHTHKAJIBIK-TIParMaTHKAJIBIK
OarbIT  TYPFBICBIHAH  ceilliey
MIiHE3-KYJIKBIHBIH —~ TaKTHKACHIH
capanay.

KaabinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tu1 OGuIiMIHIH TEOPHSUIBIK
Heri3aepiH oy, FBUIBIM
KYWECIHIIe allblHFaH OUTIMHIH
OPHBI MeEH KYH/TbUTBIFBIH
TYCIHYII,  Ka3ipri  >Karaauibl
Oaranayipl, FHUIBIMHBIH Oacka
cayajapbIMeH e3apa OailIaHbICHIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH  J1aMy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCIHY/ I €CKepe
OTBIPBIII, JIMHTBUCTHKA
callachlHIa 3aMaHayd oJicTep
MeH TEXHOJIOTHSUTAP bl
KOJIIaHyFa JalbIH.

KK7.0pbic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY IpoLIeCciHIe
CaJIBICTBIPMAaJIBI-TaPUXHU JKoHE
THIIOJIOTUSUIBIK, omicTepai
KOJIJTaHA/JIbI; OpbIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNiKTepiH
Oimeni, KapbIM-KaTblHACTa OCHI
OLTIMIl THIMII KOJIAaHAIEI.
KK9. ®Oumonorusibk
MOJICHHETIH MEHI€preH,
aKmapaTThl KaITbIIAYFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcat
KOIOFa  KoHE  (DMIIOJOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpOIEeCiHAe OFaH
KOJI )KETKI3Y KOJIJapbIH TaHIayFa
KaOLIeTTi.

oitay

TEKCTaMH B y4eOHOI "
npodeccHoHaTbHOM e TEILHOCTH.
POS - AHanu3upoBatb u
UHTEPIIPETUPOBATH HaY4HYIO
UH(POPMAIHIO () 3HAYMMBIM
acreKTam SI3bIKO3HAHM,
Knaccuuuupys SI3BIKOBBIC
€IMHUIBI W ONHWCHIBa HX B
COOTBETCTBUHU C KaTETOPHAILHBIMHU
rnapaMeTpaMyd  ypOBHEW  S3bIKa,
UHTEPIIPETHPYS COBpPEMEHHBIE
JIMHTBHCTHYECKHE 3HAHUS c
MIO3ULIMM HAYKHU O S3BIKE.

PO6 -  OObiCHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JUTEPATyPHOTO
S3bIKA,  PAaH)KUPOBAaTh  TAKTUKH
pEYEBOTO MOBEAEHUS C TO3ULMI
CTHWJINCTUYECKMX OCOOEHHOCTEH U
CEMaHTUKO-IIParMaTHYECKON
HaIpaBJIeHHOCTH, CUCTEMHO
OIICHWBAsl SI3BIKOBBIC SIBIICHUS W
mpoueccel B (GopMmMe  HAy4HOTO
00006meHus (3cce).

®opMupyemMble KOMINETEHIIHM:

KKe6. I'oToB MIPUMEHSATh
COBpPEMEHHBIE METOIUKHI u
TEXHOJIOTH U B oOnactu
JUHTBUCTUKH, C YYETOM 3HaAHUSA
TEOPETUYCCKUX OCHOB
SI3BIKO3HAHMS, TOHHMAaHUS MecTa
U IICHHOCTH TIOJIYYCHHBIX 3HAHUU
B CHCTEME HayK, OIICHHUBaHUs
COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS,
OCO3HAHMS B3aHMOCBS3H c
IPYrUMH  OTpacisiMd  HayK U
3aKOHOMEPHOCTEM pa3BUTHUSA
JINHTBUCTHKHU.

KK7. Hcnons3dyer cpaBHUTENBHO-
UCTOPUYECKHE M THIIOJIOTUYECKHE
METOJbl B Ipouecce OOydeHus
PYCCKOMY $I3BIKY W JIUTepaType,
aHIJIMHCKOMY A3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYpPY U CHUCTEMY pYCCKOIO
A3bIKA, aHTJIMHACKOTO A3bIKA,
0COOEHHOCTH 174
¢GyHKIMOHNpOBaHUs, 3] deKkTuBHO
IOPUMEHSET 3TH 3HaHUS B OOLCHUH.
KKO9. Bunageer KYJIbTYpOU
(buII0I0rNYECKOro MBIIIJICHUS,
crocoOeH K 000OIIeHNT0, aHATH3Y,
BOCIIPUSATHIO uHpOpMAaIHH,
MIOCTAHOBKE IIETTM U BbIOOpY MyTein
ee  JOCTIKEHUs B  IIpoLecce
U3y4YeHUs buoI0rnYecKuxX
JIMCITUTLITHH.

KK11. Bnageer BBICOKMM YPOBHEM,
TBOpPYECTBA M OBICTPOY aflanTalny B

their  development, socio-
cultural characteristics to work
with  special  texts in
educational and professional
activities.

LOS5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying

language units and describing
them in accordance with
categorical  parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,

to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form  of  scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological  thinking, s
capable of generalization,
analysis, perception of
information, setting a goal and



KK11. Tin xoHe
TApUXbIH 3€pTTEy CajachblH/a
HIBIFAPMAIIBIIBIK ~ JKOHE  Te3
OeliMIeny IiH >KOFapbl JACHTeHiH
MEHIepreH.

KK12. ’Kana MyMKiHIIKTEepIi 03
OeriHme  amyra  KaOuIerTi,
icKepuTiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHIepe/i; ICKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTA KOHE
KONIIUTIK aJJblHIa Ceueye
KaJbINTACKaH JKarJaitra
0aliIaHBICTBI ©3 IMIKIPIH aHBIK,
TN JKQHE OpPBIHABI JKETKI3YIl
Oinenl; kocidM MiKip anamacyra
JKOHE ©3 TIKIPIH JOWeKTI Typiae
KETKI3yre KaOuleTTi.

onebuer

Monayab koawsi: TEH-3
Moayas atayel: Tin OUTIMIHIH

Heri3aepi

ITIon araybl: Kasipri opsic
TUTIHIH (hoHETHKACHI MEH
(hOHOJIOTHSCHI

IIpepexBusutrep: Kazipri opsic
TUTIHIH HeT13aepi.
IMocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaTbl: Kazipri opbic o101
TUTIHIH (DOHETHKANBIK >KYHECiH
CHIIaTTay.

Kpickamna CUIIATTAMAChI:
Tingik KyObUTBICTApABI TaNgAy,
(hoHEeTUKAIIBIK ~KYOBUIBICTAPABIH
Heridri  OIpNiKTepiH  aHBIKTay
KaOLIeTIH KaJIBIITACThIPAIBI,
xyhenep  (¢paza, cuHTarma,
(hoHETHKAIIBIK CO3, OYBIH, IBIOBIC)
JKOHE OJIap ikl Tanay,
dboHemanap MeH aybICylapiabl
Tanaay, MOTIHHIH (DOHETHKAIBIK

KOHE (hoHeManbIK
TPAHCKPUIIIUSCHIH OpbIH/AY,
TULIIK KYOBUTBICTapAbI
JIMHTBUCTHUKAJIBIK JKOHE

OKCTPATUHTBUCTUKANBIK  (OHBIH
IIHAe METamoHAIK) CHUIaTTay
JIaFIbITIAPBIH KOPCETY.

OKBITY HOTHIKeJIepi:

OHS5 - Tin OuTiMIHIH MaHBI3IbI
acrekTiiepi OOMbIHINIA FBIIBIMU
aKmapaTThl Tanuay JKOHE

obOmactu  U3ydeHHUs
JUTEPATYPHL.
KK12.
CaMOCTOSATEIILHOMY
HOBBIX  BO3MOXKHOCTCH,
KYJIbTYpOU
KOMMYHHKAIlUM;  YMEET  YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXKaTh CBOE
MHEHHE B CBS3M C CHUTyaluedl B
JIEJIOBOM OOLIEHUHU, B ITyOJIMYHOM
BBICTYIUICHWH;  KOMIIETEHTEH B
npoeCCHOHATEHOM oOmeHe
MHEHHSIMH, MOCJIeIOBATEILHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHUSI.

SA3bIKa u

Cnocoben K

OTKPBITHIO

BJIaJIeET
JIeII0BOM

Koa moayasi: OJI3-3
Ha3Banmue MOJYJIS:
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUN
Ha3Banue AUCHMILIMHBI:
doneTnka " dboHoIOTHS
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
IIpepexBuU3NTHI: OCHOBBI
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Heab: omnucanne (HoHETHUECKON
CUCTEMBbl COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO
JUTEPATyPHOTO SI3bIKA.

Kparkoe onucanme: Dopmupyer
YMEHHE aHaU3UPOBATh S3bIKOBBIC
SBIICHUS,  BBIJACIATH  OCHOBHBIC
eAUHULIBI (POHETHYECKON CHUCTEMBI
(bpa3a, cuHTarmMa, QoHETHUYECKOE
CJIOBO, CIIOT, 3BYK) M aHaJIU3UPOBATH
UX, OCYIIECTBIIATh aHaNU3 GOHEM U

OCHOBEI

Yyepe10BaHu, BBITIOJTHATh
(doHeTHuecKy0 U (HOHEMATHUECKYIO
TPAHCKPUIIIHIO TEKCTa,
JIEMOHCTPUPOBATh HaBBIKH
JMHIBUCTHYECKOTO u

9KCTPAJIIMHIBUCTHYECKOTO (B TOM
qHCIIE METANPEMETHOTO) ONTUCAHUS
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH.

PesynbTaTnl 00yueHus:

POS - AHanu3upoBartb u
MHTEPIPETUPOBAThH Hay4YHYIO
UHpOpMALIUIO 0  3HAYUMBIM
acreKTam A3BIKO3HAHMS,
KIacCupUUUpPYs A3bIKOBBIE

choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
KC11. Possesses a high level
of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of
language and literature.
KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline: Phonetics
and phonology of the Modern
Russian language.
Prerequisites: Fundamentals
of the modern Russian
language.

Postrequisites: -.

Purpose: is to describe the
phonetic system of the modern
Russian literary language.
Brief description: Forms the
ability to analyze linguistic
phenomena, identify the main
units of the phonetic system
(phrase, syntagma, phonetic

word, syllable, sound) and
analyze them, analyze
phonemes and alternations,
perform phonetic and

phonemic transcription of text,
demonstrate the skills of
linguistic and extralinguistic

(including meta-subject)
description  of  linguistic
phenomena.

Learning outcomes: LO5.
Analyze and interpret
scientific  information  on
significant aspects of



TYCIHAIpY, TUIAIK  Oipiikrepmi

KIKTEy  JKOHE  OJapAbl  TiI
JCHT eHIIepiHIH KaTEropUsLITbIK
napameTpJiepine colikec
CHITIaTTay, 3aMaHayu
JIMHTBUCTHUKAJIGLIK ~ OLTIMOI  TLI

FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHIIPY.
OH6 - Kasipri omebu TingiH

HOpMaJIapbIH TYCIHIIPY, TUIIIK
KyObUIBICTAD MEH MpoIecTepAl
FBUIBIMA ~ Kalmbuiay  (9cce)
TYpIHIE XYHeni Typae Oaranaii
OTBIPBIII, CTHITUCTHKAIIBIK
EPEKIIETIKTED MEH
CEMaHTHKAJIBIK-TIParMaTHKAIIBIK

OarbIT  TYPFBICBIHAH  ceiliey
MIHE3-KYJIKBIHBIH ~ TaKTHKACHIH
capanay.

KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:

KK6.Tu1 OuTiMIHIH TEOPHSUIBIK
Herizepin outyai, FBLIBIM
KYWECIHJIe albIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MeH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHY/II,  Ka3ipri  >KarJaauIbl
Oaranaypl, FBUIBIMHBIH 0Oacka
cayianapbIMeH e3apa OailIaHbIChIH
KOHE JIMHIBUCTUKAHBIH  JaMy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCIHY/ I €CKepe

OTBIPBIII, JINHTBUCTHKA
caJlachblHIa 3aMaHayd oJIiCTep
MEH TEXHOJIOTUSITAP b

KOJITaHyFa JaibIH.

KK7.0ppic Tini MeH oaeOueTiH
OKBITY IpoLeciHe
CaBICTEIPMANIBI-TAPUXH  KOHE
TUOIOTHSUIBIK omicrepai
KOJIJaHa bl OpBIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH XYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty  EepeKIIeNiKTepiH
Oimeni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
OuTIMAI THIMII KOJITaHAIbL.

KK9. Qunonorusnblk oinay
MOJICHUETIH MEHI'€pI'eH,
aKmapaTThl KaITbLIAyFa,
Tannayra, KaObUigayra, Makcar
KOIOFa  KoHE  (DMUIIOJOTHSIIBIK
MOHZAEPAl OKy MpOIleCiHle OFaH
KOJI JKETKI3Y >KOJIapbIH TaHAayFa
KaOL1eTTi.

KK11. Tir xoHe
TApUXBIH 3€pTTEY callachlHJIa
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIeny/iH >KOFapbl JCHTeHiH
MEHrepreH.

KK12. ’Kana MyMKiHIIKTepi 63
OeriHme  amyra  KaOumerTi,
icKepuIiK KapbIM-KaTbIHAC

onebuer

€IMHHULIBI U OIHWChIBas UX B
COOTBETCTBUU C KaTEropuUaIbHbIMU
rapaMeTpamMud  yYpOBHEH  S3bIKa,
UHTEPIPETUPYS COBpPEMEHHbIE
JMHTBUCTUYECKUE 3HAHUA C
IIO3ULIMM HAYKHU O SI3BIKE.

PO6 -  OObiCHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JUTEPATYPHOTO
A3blKa,  PAaH)XUPOBaTb  TaKTUKU
pEYEBOTO MOBEAEHUS C TMO3ULIMI
CTHWJINCTUYECKMX OCOOEHHOCTEN U
CEMaHTUKO-IIParMaTHYECKON
HaIlpaBJIEHHOCTH, CUCTEMHO
OIICHUBAsl SI3bIKOBBIE SIBIIGHUS U
npoueccsl B (popMe  HAaydyHOTO
00006m1eHus (3cce).

®opmupyemMble KOMIIETEHIUH:

KKé6. l'oToB IIPUMEHSATh
COBPEMEHHBIE METOTUKH "
TEXHOJIOTHH B obnactu
JUHTBUCTUKH, C YYETOM 3HAHUSA
TEOPETUUYECKUX OCHOB
S3BIKO3HAHMS, TIOHMMAaHUS MeECTa
Y ICHHOCTH TIOJy4CHHBIX 3HaHUU
B CHCTEME HayK, OLEHUBaHUS
COBPEMEHHOTO COCTOSIHUA,
OCO3HAHHUS B3alMOCBSI3U c
OPYTMMH  OTpacisiMd  HayK U
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JIMHTBUCTHUKHU.

KK7. Hcnons3yer cpaBHUTEIHHO-
UCTOPUYECKHE U THUIIOJIOTHMYECKUE
MEeTOIbl B Mpolecce oOydyeHus
pyCCKOMY SI3BIKY W JIMTEpaType,
AHTJIUHCKOMY SI3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYPY H CHCTEMY PYCCKOTO
A3bIKa, aHTJIUICKOTO S3bIKA,
0COOEHHOCTH ux
dbyHkuronupoBanusi, 3PPEKTUBHO
IPUMEHSIET 3TH 3HaHUS B OOILIEHUH.
KK9. Bnageer KYJIbTYpOU
dunonornyeckoro MBILICHUS,
crocoOeH K 000OIIeHHI0, aHaIH3Yy,
BOCTIPHUSITUIO uHpOpMaIInY,
MOCTAHOBKE €I U BHIOOPY myTei
ee  JOCTIDKEHUS B Ipoliecce
U3YyUCHUS bunonornyecKux
JUCIIUTUTHH.

KK11. Brageer BBICOKUM YpOBHEM,
TBOPUYECTBA U OBICTPOIL afanTallvy B

obmactT  W3ydeHUs  sA3bIKA W
JUTEPATYPHI.

KK12. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIHHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, Biajeer
KYJIbTYypOH JIETIOBOM
KOMMYHHKAIINH, YMEET  4YETKO,

linguistics, classifying
language units and describing
them in accordance with
categorical ~ parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, s
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

KC11. Possesses a high level

of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of

language and literature.



MOJICHHETIH MEHIepe/i; ICKepIIiK

KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOMNIIUTIK alJplHIa CoOuIeyae
KaJIBIIITaCKaH JKarganra

0aliaHBICTBI ©3 MIKIPIH aHBIK,
JO7 KOHE OPBIHIBI JKETKI3y.i
Oineni; KocibM miKip anaMmacyra
KOHE ©3 MIKIPIH TOMeKTi Typae
KETKI3yre KaOuIeTTi.

Monyas koabi: ThH-3

Moayas araybi: Tiur OUTIMIHIH
Herizzepi

IIon araybl: CHHXpPOHHS XKOHE

TaXpOHUS acreKTiiepi
OoMbIHIIIA JIEKCHUKa KOHE
JIeKCUKOTpadus.

IIpepexBusutrep: Kazipri opsic
TUTIHIH HET131epI.
IMocTpekBU3NTTEP: Kaszipri
OpBIC TUIIHIH CO3)KacaMbl KOHE
Mopdosorusicel, Ka3zipri opsic
TUTIHIH CTUITUCTUKACHI.
MakcaThbl: CO3MIIH Kazipri
TEOPHUSCHIHA >KOHE OHBI THIM/II
KOJIZJaHy TPaKTHKAChIHA KipicIie,
CO3/I1H JIEKCUKAJIBIK TaJAaybIHbIH
ouriri MeEH JIaF IbLIapbIH
KAJIBIIITACTRIPY.

Kpickamna
CunxpoHus
acCIIEKTICIHIE
KYOBUIBICTapIbIH
OailiaHbBICTApPBIH, OHBIH Jamy
MePCIIEKTUBACHIH, JKEKeJIereH
JEKCUKANBIK  (akTiiep  MeH
KYOBUIbICTapFa caHaJbl
KO3KapacTel  Kepy,  opTypii
omictepAl  KojJaHa  OTBIPHII
TIEKCUKAJIBIK KYOBLIBICTaPIBI
Tanay, FbUIBIMH, aHBIKTaMaJbIK,

CHNATTAMACHI:
MEH JHaXpOHUs
JICKCUKAIIBIK

KYHEITIK

OKY-oJliICTEMENIK  9neduerrepai
KOJIIaHy KaOineTiH
KaJIbIITACThIPA/IbL.

OKBITY HOTHIKeJIepi:

OHS5 - Tin OLIIMIHIH MaHBI3IbI
acrekTiiepl OOWBIHIIA FHUIBIMU
aKImaparThl Tanjgay KOHE
TYCIHAIPY, TUIAIK Oipiikrepai
KIKTEY  JKOHE  oJlapiapl  Til
JeHreHIepiHiy KaTEeTOPUSLITBIK

TOYHO, YMECTHO BBIpaXKaTh CBOE
MHCHUEC B CBiA3U C CI/ITyaI_[I/Ief/'I B
JIETIOBOM OOIIEHUH, B IYOJIMYHOM

BBICTYIIVICHUU KOMIICTCHTCH B
npo¢ecCHOHATLHOM oOmeHe
MHCHUSIMH, MOCJIE0BATEIIbHOM
U3JI0’KEHUN COOCTBEHHOTO
MHCHUSI.

Koa moxyns: OJI3-3

Ha3sBanue MOAYJIA: OcHOBBI

JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUU
Ha3panue nucuumiuebl: Jlekcuka
u  Jekcukorpadus B acmekTe
CUHXPOHUHU U TUAXPOHUHU
IIpepekBU3UTHI: OCHOBBI
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
IHocTpekBU3UTHI:
CnoBoobOpaszoBanue U Mopdosorus
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO  f3bIKa,
Crunnctrka COBPEMEHHOT0
PYCCKOTO sI3bIKA.

Heanb: npuoOIIeHNe K COBPEMEHHOM
TEOpUU CJOBA M TMPAKTUKE €ro
s dexTuBHOTO HCIIOJIb30BaHUS,
dbopMupoBaHHE YMEHHI U HaBBIKOB
JIEKCUYECKOT0 aHajIu3a ClIoBa.
Kparkoe omnucanme: dDopmupyer
YMEHHE BHJIETh CHCTEMHBIE CBS3U

JICKCUYCCKUX SIBJICHUH ACIICKTC
CUHXpPOHHHA n JAUaxXpOHUU,
INEPCICKTUBY €ro Pa3BUTHA,
OCO3HAaHHOC OTHOLICHUC K
OTACIBHBIM JICKCHYCCKUM q)aKTaM u
SABJICHHUAM, AHAJIM3UPOBATH

JIEKCUYECKHE SIBJICHMS C MOMOUIBIO
pPa3iIMYHBIX METOAMK, IOJIb30BATHCS
HAy4YHOH, CHpaBOYHOM, yueOHO-
METOJUYECKON JINTEPATypOil.

PesynabTaTrel o0ydenusi: POS -
AHanu3upoBartb "
UHTEPIIPETUPOBATH Hay4YHYIO
UHpOpMaLIUIO 1o 3HAYUMBIM
acreKkram A3BIKO3HAHMS,
KJIacCupUUUpPys A3BIKOBBIE
€IVHHULIBI W OIHUChIBasT HUX B
COOTBETCTBUU C KaT€rOPUAIBHBIMU
napamMeTpaMu  YpOBHEH  S3bIKa,
UHTEPIIPETUPYS COBPEMEHHBIE

KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline: Lexicon
and lexicography in the aspect
of synchrony and diachrony.

Prerequisites: Fundamentals

of the modern Russian
language.
Postrequisites: Word

formation and morphology of
the modern Russian language,
Stylistics of the modern
Russian language.

Purpose: is to introduce the
modern theory of the word and
the practice of its effective use,
the formation of skills and
abilities of lexical analysis of
the word.

Brief description: It forms the
ability to see the systemic
connections of lexical
phenomena in the aspect of
synchrony and diachrony, the
perspective of its development,
a conscious attitude to
individual lexical facts and
phenomena, analyze lexical
phenomena using various
techniques, use scientific,
reference, educational and
methodological literature. It
forms the ability to see the
systemic connections of lexical
phenomena in the aspect of
synchrony and diachrony, the
perspective of its development,
a conscious attitude to
individual lexical facts and



napamerpiepine colikec
CUIATTay, 3aMaHayu
JIMHTBUCTUKANBIK ~ OUTIMAI  TLI

FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHIIIPY.
OH6 - Kasipri omebu TinmiH
HOpMaJIapbIH TYCIHIIPY, TUIIIK
KyObUIBICTAD MEH MpolecTepii
FBUIBIMM  Kalmbuiay  (9cce)
TYpIHIE XYHeni Typae Oaranaii
OTBIPBIII, CTUIMCTHKAJIBIK
epEeKIIeITIKTep MEH
CEeMaHTHKAJIBIK-TIParMaTHKAIIBIK
OarpIT  TYPFBICEIHAH  CeOey
MIHE3-KYJIKBIHBIH —~ TaKTHKACHIH
capanay.

KanbInTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tu1 OuIiMIHIH TEOPHSUIIBIK
Heri3AepiH ouTy, FBUIBIM
KYMECIHJIe albIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYII,  Ka3ipri  >KarJaauIbl
Oaranayzpl, FHUIBIMHBIH Oacka
cayianapbIMeH e3apa OailIaHbIChIH
KOHE JIMHIBUCTUKAHBIH  JaMy
3aHJIBUTBIKTapbIH TYCIHY/ 1 €CKepe
OTBIPBIII, JIMHTBUCTHKA
calachlHAa 3aMaHayd oJicTep
MEH TEXHOJIOTHSUTAP bl
KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0psic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY MpOoIIeCiHIe
CaJIBICTBIPMAaJIBI-TAPUXHU JKOHE
TUOIOTHSUIBIK omicrepai
KOJIAaHa bl OpbIC TUIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH XYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty  EpeKIICIIKTEPiH
Oimeni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
OuTIMAI THIMII KOJIZAHABL.
KK9. ®Oumonorusibk
MOJEHUETIH MEHI'€pI'eH,
aKIapaTThbl KaITbLIAyFa,
Tajjayra, kKaObuigayra, Makcat
KOIOFa KoHE  (PHIIOJIOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpOIeCciHae OFaH
KOJI JKETKI3Y >KOJIapbIH TaHAAyFa
KaOUIeTTI.

KK11. Tinr xoHe
TapUXBIH 3EepTTEY callachlHJIa
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIey i JKOFapbl JCHTelHiH
MEHTrepreH.

KK12. ’Kana MymKiHAIKTepi 03
OeTiHmIe  amyra  KaOuIerTi,
iCKepiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/i; ICKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTA JKOHE
KOMNIIUTIK anfbplHIa Cceieye

onnay

onebuer

JUHTBUCTHYECKHE 3HaHUS c
IIO3ULIMM HAYKHU O SI3BIKE.

PO6 -  OObjCHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JUTEPATYPHOTO
SA3bIKa,  PAHKHPOBATH  TAKTHKH
pEUYEBOTO MOBEAEHUS C TMO3ULIMI
CTHJIUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH U
CEMaHTUKO-IIParMaTHYECKON
HaIlpaBJIEHHOCTH, CUCTEMHO
OIICHUBAs SI3BIKOBBIC SIBIICHUS U
nporeccel B (opMe  HAYYHOTO
00006m1eHus (3cce).

®opMupyeMble KOMIETEHIIMM:
KKé6. l'oToB IIPUMEHSATh
COBPEMEHHBIE METOUKH "
TEXHOJIOTUU B obnactu
JMHTBUCTHKH, C Y4YETOM 3HAHHSA
TEOPETUUYECKUX OCHOB
S3BIKO3HAHMSI, TIOHUMAHUS MecCTa

U HOCHHOCTHU IMOJYUYCHHBIX 3HAaHUH

B CHUCTEMCE HayK, OIICHUBAaHUA
COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS,
OCO3HAHHUSA B3aUMOCBS3HU c
ApyrumMu oTpacisiMu HayK n
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTUA
JIMHTBUCTHKH.

KK7. Hcnons3yer CpaBHUTEIBHO-
HUCTOPUYECKHUE M THUIIOJOTHYCCKUE
METOJBl B Tpollecce OOydCHHS
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY; 3HACT
CTPYKTYPY H CHCTEMY PYCCKOTO
SI3bIKA, AHTJIMICKOTO SI3bIKA,
0COOEHHOCTH ux
byHKIIMOHUpOBaHUS, A(PHEKTUBHO
MIPUMEHSET 3TH 3HaHUS B OOIICHUH.
KK9. Bnaneer KYJIbTypOH
(HUII0TOTHIECKOTO MBIIILICHHS,
crocoOeH K 000OIIeHHI0, aHaTH3Y,
BOCIPHSTHIO nHbOpMaIHH,
MOCTAHOBKE IIeJId U BbIOOPY myTei

cC JOCTHOKCHUA B mponecce
H3Yy4YCHUA (1)I/IJ'IOJ'IOI‘I/I‘I6CKI/IX
JAUCITUILIINH.

KK11. Brnageer BBICOKUM YpOBHEM,
TBOPUYECTBA U OBICTPOI afanTaliy B
obmactT  u3yueHUs  s3blKa U
JUTEPATYPHL.

KK12. Criocoben K
CaMOCTOSITENIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXKHOCTEH, BIiajeeT
KYJIbTYypOH JIETIOBOM
KOMMYHHKAIINM;  yMEET  YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIpaKaThb CBOE
MHEHHE B CBS3M C CHUTyalled B
JIeTIOBOM OOIIEHUH, B MyOIUYHOM
BBICTYIUICHUU;  KOMIIETCHTEH B

phenomena, analyze lexical
phenomena using various
techniques, use scientific,
reference, educational and

methodological literature.
Learning outcomes:
LOS5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying

language units and describing
them in accordance with
categorical  parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of  scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological  thinking, s
capable of generalization,
analysis, perception of



KaJIBIIITaCKaH JKarganra
0aliaHBICTBI ©3 MIKIPIH aHBIK,
JO7T KOHE OPBIHIBI JKETKI3y.i
Oineni; KociOM TMiKip anmmacyra
XKOHE 63 IMIKIpIH JOUEKTI Typae
KETKi3yre KaOuIeTTi.

Moayas koabi: ThH-3
Moayas araybi: Tinr OUTIMiHIH

Herizaepi

IIon arayei: Kazipri opsic
TUTIHIH co3X)acaMbl KOHE
MOP(OIOTHSICHI.

IpepexBusutrep: CUHXpPOHUSA
KOHE JMAXpOHUsS acHeKTiiepi
Oo¥bIHIIIA JICKCHKA KOHE
JIeKCUKorpadusi.
IMocTpexkBU3UTTEP:
OPBIC TUTIHIH CHHTaKCHUCI.
MakcaTbl: Ka3ipri ce3acaM
TEOPHUSACHI MEH Kasipri opbIC
TUTIHIH MOPQOJIOTHICH Typajbl
ourimi KaJIBIIITACTBIPY,
ceiieynix opTypii
OeiKTepiHIeT] co3Iep/IiH
CEMaHTHKAJIBIK KOHE (OPMAaIIb/IbI
epeKUIeNIKTepiH aHbIKTall OuTy.
Kbickama cUnaTTramMachl:
AysbI3ima KOHE »kaz0arra
ceiliieyne  gonenal  cesnepai
KOJIJaHa oity, OJIap/IbIH
MarblHaJapblHA  CO3KACAMJIBIK
TYCIHAIpMENEp KYpY, TYbIH/BI
ce3liepai Kypy, oJlapAsl eHAIPY
MIPOLIECTEPIH KalTa KYpy, CO3MIH
ceineyniy Oenrini Oip Oeirine
KaTaThIH]IBIFbIH, OHBIH
rpaMMaTHKaJIbIK ~ MaFbIHACHIH,
OChI TPaMMAaTHKAJIBIK MaFbIHAHBI

Kaszipri

npoeccHoOHaTLHOM oOmeHe
MHCHHSIMH, MOCJICIOBATEIILHOM
U3JI0KCHUN COOCTBEHHOTO
MHCHMUHI.

Konx moayasi: OJI3-3

Ha3Banmue MOJYJIS: OCHOBBI
JMHTBUCTHYECKUX 3HAHHUIA
Ha3zBanmue AUCHUTLTHHBI:

CnoBooOpazoBanue U MOPQOJIOTHS
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa
IIpepekBU3UTHI: Jlekcuka u
Jexcukorpadus B acriexre
CUHXPOHHHU U JUAXPOHUH,
IHocTpekBU3UTHI: CuHTakcuc
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.
Heab:  chopmupoBaTh  3HaHUE
TEOpUH COBPEMEHHOTO
clI0BoOOpa3oBanus W Mopdosoruu
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO  f3bIKa,
YMEHHE ONPEJENIATh CEMaHTHUECKHE
1 (opMabHBIE OCOOEHHOCTH CIIOB
pa3HbIX YacTel peuu.

Kparkoe onucanue: dopmupyer
YMEHHE yIOTpeOIATh
MOTHBHUpPOBAHHbBIE CJIOBA B YCTHOU U
MUCHhMEHHOM peun, CTPOHTH
CJIOBOOOpa3oBaTEIbHbBIE
TOJIKOBAHUS ux
KOHCTPYHPOBATh
CJIOBA, PEKOHCTPYHPOBATh
OpOIeCChl WX  MPOU3BOJICTBA,
OTIPEIeNATh MPUHAICKHOCTH CJI0BA
K TOM WIM MHOM 4YacTU pPEeYH, €ro
rpaMMaTUYECKOE 3HAYEHUE, CIOC00
BBIPKCHUS JTAHHOTO
rPaMMAaTUYECKOTO 3HAYCHUSI.

3HA4YECHMH,
MIPOU3BOAHBIE

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
KC11. Possesses a high level
of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of
language and literature.
KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline: Word
formation and morphology of
the modern Russian language.
Prerequisites: Lexicon and
lexicography in the aspect of
synchrony and diachrony.
Postrequisites: Syntax of the
modern Russian language.
Purpose: is to form
knowledge of the theory of
modern word formation and
morphology of the modern
Russian language, the ability to
determine semantic and formal
features of words of different
parts of speech.

Brief description: It forms the
ability to use motivated words
in oral and written speech, to
build word-formation
interpretations of their
meanings, to construct derived
words, to reconstruct the
processes of their production,
to determine whether a word
belongs to a particular part of
speech, its  grammatical
meaning, the way of



ounipy TOCLUTIH aHBIKTAY
KaOiJIeTiH KaJbITacThIPaIbl.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OHS - Tin OuUTIMIHIH MaHBI3IbI
acrekTuiepi OOMBIHINA FHUIBIMH

aKMmapaTThl Tanuay KOHE
TYCIHIIpY, TULMIK OipiikTepmi
KIKTEy ~ JKOHE  OJapAsl Tl
JCHTSHITePiHIH KaTEeTOPHSLITBIK
napamerpiepine coiikec
CUIaTTay, 3aMaHayu
JIUHTBUCTHKANBIK ~ OUIIMAI  TII

FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHIIIPY.
OH6 - Kazipri omebu TUIIIH

HOpMaJapblH TYCIHAIPY, TULAIK
KyObUIBICTAD MEH MpolecTepi
FBUIBIMA ~ Kailmbuiay  (9cce)
TYpiHAE XKYyHenl Typae Oaranai
OTBIPBIII, CTUITMCTHKAJIBIK
EPEKIIeTIKTED MEH
CEeMaHTHKAJIBIK-TIParMaTHKAJTBIK

OarbIT  TYPFBICBIHAH  ceilliey
MIHE3-KYJIKBIHBIH —~ TaKTHKACHIH
capanay.

KanbInTacarbiH Ky3bIpeTTep:

KK6.Tu1 OGuIiMIHIH TEOPHSUIBIK
Heri3AepiH oy, FBUIBIM
KYWECIHIIe allbIHFaH OUTIMHIH
OPHBI MeEH KYH/IbUTBIFBIH
TYCIHYII,  Ka3ipri  >KarJaauIbl
Oaranayipl, FHUIBIMHBIH Oacka
cayajapbIMeH e3apa OailIaHbICHIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH  JlaMy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCIHY/ I €CKepe

OTBIPBLIII, JJMHI'BUCTHKA
cajlaCblHZIa 3aMaHayH S,Z[iCTep
MCH TCXHOJIOTUAJIapAbl

KOJIIaHyFa JalbIH.

KK7.0pbic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY IpolLeciHe
CaNBICTBIPMANIBI-TAPUXH  JKOHE
TUHOJIOTUSUIIBIK omicrepai
KOJIJaHa bl OpbIC TUIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNiKTepiH
Oineni, KapbIM-KaThIHACTa OCBI
OLTIMIl THIMII KOJIAAaHAIEI.

KK9. Qunonorusmbslk oinay
MOJICHHUETIH MEHTepreH,
aKmapaTThl KaITbIIAYFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcat
KOIOFa  KOoHE  (DMIIOJOTHUSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpOIECiHIe OFaH
KOJI JKETKI3Y JKOJIapbIH TaHAAYFa
KaOL1eTTi.
KK11.

TapUXbIH

onebuer
caJlachIHIa

Tin  xoHe
3epTTey

PesynbraTrsl o0ydenusi: POS -
AHanu3upoBatb u
MHTEPIIPETUPOBATH HAY4HYIO
UHPOpMALIMIO IO 3HaYMMBIM
acreKTam SI3bIKO3HAHM,
KIacCupUIUpPys A3bIKOBBIE
CIMHUIIBI W ONHChIBas HX B

COOTBETCTBUU C KaTEropuaabHbIMU
napaMeTpaMud  YpOBHEH  S3bIKa,
UHTEPIPETUPYS COBpPEMEHHBIE
JMHTBUCTUYECKUE 3HAHUA c
IIO3ULIMM HAYKHU O SI3BIKE.

PO6 -  OObsCHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JUTEPATypPHOTO
A3blKa,  PAaH)XHPOBaTb  TaKTUKHU
pEYEBOTO MOBEJACHUS C TO3MIMHI
CTHWJINCTUYECKHX OCOOEHHOCTEH U
CEMaHTUKO-IIParMaTH4eCKON
HaIlpaBJIEHHOCTH, CUCTEMHO
OIICHUBAsl SI3bIKOBBIE SIBIIGHUS U
mpoueccel B (GopMmMe  HAy4HOIO
0006meHus (3cce).

®opmupyemMble KOMIIETEHINH:

KKe6. I'oToB IIPUMEHSATh
COBPEMECHHBIC METOIUKHU 51
TEXHOJIOTU U B oOnactu
JUHTBUCTUKH, C YYETOM 3HaHUSA
TEOPETUUYCCKUX OCHOB

SI3BIKO3HAHMS, TOHHMAaHUS MecTa

N IECHHOCTH IIOJIYYCHHBIX 3HAHHUH

B CHCTEME HayK, OLIEHUBAHUS
COBPEMEHHOTO COCTOSIHUA,
OCO3HaHUS B3aUMOCBSI3U c
OPYTMMH  OTpaciisiMd  HayK U
3aKOHOMEPHOCTEM pa3BUTHS
JIMHTBUCTHUKHU.

KK7. Hcnons3yer CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE W THUIIOJIOTHYECKUE
METOIbl B TMpolecce oOydeHus
PYCCKOMY $I3BIKY M JIUTEparype,
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYpy U CHCTEMY PYCCKOTO
A3bIKa, aHTJIUICKOTO S3BIKA,
0COOEHHOCTH ux
GyHKIMOHMpOBaHUs, 3] deKkTuBHO
MPUMEHSIET 9TH 3HaHUSI B OOIIEHUH.
KKO9. Bnageer KYJIbTYpOU
(buII0I0rNYECKOro MBIILICHUS,
crocoOeH K 000OIIeHHI0, aHaTH3Y,
BOCIIPUSATHIO uHpOpMaIIUH,
MIOCTAHOBKE IIETTM U BbIOOpY MyTein
ee  JOCTIKEHUs B  IIpoLecce
U3y4YeHUs buoI0rnYecKuxX
JVICIIUTUTHH.

KK11. Bnageer BBICOKMM YPOBHEM,
TBOPUYECTBA M OBICTPOH a/IanTalluu B

expressing this grammatical
meaning.

Learning outcomes:

LOS5. Analyze and interpret

scientific  information on
significant aspects of
linguistics, classifying

language units and describing
them in accordance with
categorical  parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,

to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint

of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, s
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in



IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ JKOHE  Te3
OeliMIeny IiH >KOFapbl JACHTeHiH
MEHI'€PIreH.

KK12. ’Kana MyMKiHIIKTEepIi 03

OeriHme  amyra  KaOumerTi,
ickeputiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHTrepesi; iCKepiK
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KONIIUTIK alJplHIa COuIeyIe
KaJIBIIITACKaH JKarjanra

OaliIaHBICTBI ©3 IMKIPIH aHBIK,
TO7 KOHE OPBIHIBI JKETKI3yIi
Oineni; KociOM mMiKip anaMacyra
KOHE ©3 MIKIpIH JJUEKT1 Typae
KETKI3yre KaOuleTTi.

Monyas koabl: ThH-3

Moayas araybi: Tir OUTIMIHIH
Herizaepi

IIon arayei: Kasipri
TUTIHIH CTUITUCTUKACHI.
IpepexBusutrep: CUHXpPOHUSA

OpBIC

KOHE JMAXpOHUsS acHeKTuiepi
OoMbIHIIIA JIEKCUKa KOHE
JIeKCUKOorpadus.
IMocTpexkBU3UTTEP: -.

MakcaTbl: KypCThIH TCOPHUSIIBIK
Heri3aepin urepy, Heri3ri
CTHJIMCTUKAJIBIK JIaFIblIap MEH
oneOu  TIAIH  (QYHKIIMOHAJIBI
CTHJIBJIEPIH OPTYPIIi QNIEYyMETTIK
MaHbI3]IbI XKaFAaliIapaa KoJIaHy
JaFIbUIAPBIH HTEPY.

Kpickama cunarramacei: Opbic
TUTIHIH CTWIACTUKAIBIK
KYOBUIBICTAPbIH,
nepopManusiIaHFaH  MOTIHIEPIi
OHJIeY OL1IK, JIaF IbLIAPbIH,
COHOal-aK TULIIH
CTHJIMCTUKAJIBIK KYHeCIMEH jKoHe
CTHJIMCTHKAJIBIK TaNIayabIH
OPUHLMOTEP] MEH JJicTepiMeH

TAHBICY  APKBLIBI TYIHYCKa
MOTIHAEpAl Kacay KaOuleTiH
KaJIBIITACThIPAIBL.

OKBITY HOTHIKeJIepi:

OHS5 - Tin OLIIMIHIH MaHBI3IbI
acrekTiiepi OOWBIHIIA FHUIBIMU
aKImaparThl Tangay KOHE
TYCIHAIPY, TiNAIK Oipiikrepuai

obOmactu  U3ydeHHUs
JUTEPATYPHL.

KK12. Criocoben K
CaMOCTOSATEIILHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXKHOCTEH, BIIafeceT
KYJIbTYypOU JIETIOBOM
KOMMYHHKAIINM,;  yMEET  YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXKaTh CBOE
MHEHHE B CBS3M C CHUTYyalllcd B
JIEJIOBOM OOLIEHUHU, B ITyOJIMYHOM

SA3bIKa u

BBICTYIIJICHUU KOMIICTCHTCH B
npoeCCHOHATEHOM oOmeHe
MHEHUSIMH, MI0CJIEI0BATEILHOM
U3JI0)KEHUHT CcOOCTBEHHOTO
MHCHUHI.

Koa moayasi: OJI3-3

HasBanue MOYJIA: OCHOBBI
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUN
Ha3Banue AUCHMILIMHBI:
Crunuctrka COBPEMEHHOT0
PYCCKOTO sI3bIKa.

IIpepexkBU3HUTHI: Jlekcuka u
JeKcuKorpadus B acTeKTe
CUHXPOHMHU U JUAXPOHUHU.
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Heab: ycBOGHHE TEOPETUUECKHUX
OCHOB Kypca, OBJIaJICHHE
OCHOBHBIMU CTHJIUCTUYECKHUMU
HaBBbIKAMH u YMEHUSIMU

M0JIb30BaThCAd  (PYHKIIMOHATIHHBIMU
CTHWJISIMH JINTEPATYpPHOTO SI3bIKa B
pa3NUYHbIX 00111eCTBEHHO
3HAYUMBIX CUTYaIHsIX.

Kparkoe omnucanue: dDopmupyer
yYMEHUE KBTI (HUIIMPOBATH
CTUJIMCTUYECKHUE SIBJIEHUSI PYCCKOTO

A3bIKa,  YMEHMS U HaBBIKU
pelaKTUPOBAHMS
ne(GopMHUPOBAHHBIX  TEKCTOB, a
TaKxKe yMeHHe CO3/1aBaTh
OpUTHMHANBbHBIE  TEKCThl  dYepe3
03HAKOMJICHHE CO CTHJIMCTHYECKOMN
CHUCTEMOM  s3bIKa, a Takke ¢
NPUHIUIIAMA u METOJaMHU
CTHJIUCTUYECKOTO aHaJIN3a.
PesynbraTrsl o0ydenusi: POS -
AHanu3upoBath U
UHTEPIIPETUPOBATH HaY4HYIO
UHPOPMALIUIO o 3HAYMMBIM

the process of studying
philological disciplines.
KC11. Possesses a high level
of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of
language and literature.
KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly,  accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge.

Name of discipline: Stylistics
of the modern Russian
language.

Prerequisites: Lexicon and

lexicography in the aspect of
synchrony and diachrony.
Postrequisites: -.

Purpose: is to master the
theoretical foundations of the
course, master the basic
stylistic skills and the ability to
use functional styles of the
literary language in various
socially significant situations.
Brief description: It forms the
ability to qualify stylistic
phenomena of the Russian
language, skills and editing
skills of deformed texts, as
well as the ability to create

original texts through
familiarization with  the
stylistic ~ system of the

language, as well as with the
principles and methods of
stylistic analysis.

Learning outcomes:

LO5. Analyze and interpret
scientific  information  on
significant aspects of



KIKTEy  JKOHE  OoJapAbl  TiT
JCHT eHIIepiHIH KaTErOpUsLIIbIK
napamMeTpiepine ColKec
CUIaTTay, 3aMaHayu
JIMHTBUCTUKAJIGLIK ~ OLIIMOI  TLI

FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHIIPY.
OH6 - Kasipri omebu TingiH
HOpMaJIapbIH TYCIHIIPY, TUIIIK
KyObUIBICTAD MEH MpoIlecTepi
FBUIBIMM ~ Kailmbuiay  (9cce)
TYpIHIE XYHeni Typae Oaranaii
OTBIPBIII, CTHJIMCTUKAJIBIK
epEeKIIEITIKTep MEH
CEMaHTHKAJIBIK-TIParMaTHKAIIBIK
OarbIT  TYPFBICBIHAH  ceiliey
MIHE3-KYJIKBIHBIH ~ TaKTHKACHIH
capanay.

KanbinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tu1 OuIiMIHIH TEOPHSUIIBIK
Heriziepin outyai, FBLIBIM
KYWECIHIIe aJlbIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MeH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYII,  Ka3ipri  >KarJaauIbl
Oaranayzpl, FHUIBIMHBIH Oacka
cayianapbIMeH e3apa OailIaHbIChIH
JKOHE JIMHTBUCTUKAHBIH  JlaMy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCIHY/ I €CKepe
OTBIPBIII, JIMHTBUCTHKA
calachlHAa 3aMaHayd OJICTEp
MEH TEXHOJIOTHSUTAP bl
KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0ppic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY polLeciHe
CaBICTBIPMANIBI-TAPUXH  KOHE
TUOIOTHSUIBIK omicrepai
KOJIJaHa bl OpbIC TUIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH XYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty  epeKUIeNIKTepiH
Oimeni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
OuTIMAI THIMII KOJITaHAIbL.

KK9. Qunonorusmblk oinay
MOJICHUETIH MEHI'€pI'eH,
aKIapaTThl KaITbLIAyFa,
Tannayra, KaObUigayra, Makcar
KOIOFa  KoHE  (DMIIOJOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpOIeCciHae OFaH
KOJI JKETKI3Y ’KOJIapbIH TaHAAyFa
KaOlIeTTi.

KK11. Tinr xoHe
TApUXBIH 3€pTTEY CallaChlHJIA
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OelliMIeny i JKOFapbl JCHTeliH
MEHrepreH.

KK12. ’Kana MymKiHAIKTepai 03
OeTiHmIe  amyra  KaOuIerTi,
icKepuIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHrepe/i; ICKepIiK

onebuer

acreKTam SI3BIKO3HAHMS,
Knaccuuuupys SI3BIKOBBIC
IMHHUIIBI W OINHUChIBasT WX B

COOTBETCTBUU C KaTEropHaabHbIMU
rapaMeTpamMu  yYpOBHEH  S3bIKa,
UHTEPIPETUPYS COBpPEMEHHBIE
JMHTBUCTUYECKUE 3HAHUA C
MIO3ULIMM HAYKHU O SA3BIKE.
PO6 -  OOwsacHATH
COBPEMEHHOTO JUTEPATYPHOTO
A3blKa,  PAaH)XUpPOBaTb  TaKTUKU
pEYEBOTO MOBEACHUS C MO3MIMUI
CTHJIMCTUICCKUX OCOOCHHOCTEH U
CEMaHTUKO-IIParMaTHYECKON
HaIlpaBJIEHHOCTH, CUCTEMHO
OIICHUBAsl SI3bIKOBBIE SIBIICHUS U
npoueccsl B (opMe  HaydyHOTO
00006meHus (3cce).

®opmupyemMble KOMIIETEHIUH:

HOPMBI

KKe6. I'oToB IIPUMEHSATh
COBPEMEHHBIE METOIUKH "
TEXHOJIOTHH B obnactu
JUHTBUCTUKH, C YYETOM 3HAHUSA
TEOPETUUYECKUX OCHOB
S3BIKO3HAHMS, TIOHMMAaHUS MeECTa
U LIEHHOCTH TNOJYYEHHBIX 3HaHUU
B CHCTEME HayK, OLIEHUBAHUS
COBPEMEHHOTO COCTOSIHUA,
OCO3HAHHUS B3alMOCBSI3U c
OpPYTMMH  OTpaciisiMd  HayK U
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JIMHTBUCTHUKHU.

KK7. Hcnons3yer CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U THUIIOJIOTHYECKUE
MEeTOIbl B TMpolecce oOydyeHus
pyCcCKOMY SI3BIKY W JIMTEpaType,
AHTJIUHCKOMY SI3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYPY U CHCTEMY PYCCKOTO

A3bIKA, aHTJIMICKOTO S3BIKA,
0COOEHHOCTH 1704
dbyHkuronupoBanusi, 3PPEKTUBHO
IPUMEHSIET 3TH 3HaHUSI B OOILIEHUH.
KK9. Bnageer KYJIbTYpOU
¢bunonornyeckoro MBIILICHUS,
crocoOeH K 000O0IIeHHI0, aHaTH3Yy,
BOCTIPHUSITUIO uHpOpMaIInY,

IIOCTAHOBKE II€JIM U BbIOOpY MyTen

€C JOCTHIKCHUA B mnmpounecce
N3Y4YCHUA q)HHOHOFI/I‘leCKI/IX
JHUCIUILINH.

KK11. Brnazneer BbICOKUM YPOBHEM,
TBOPUYECTBA U OBICTPOI afanTallvy B
obmactT  u3ydeHUs  sS3bIKA W
JUTEPATYPHI.

KK12. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIbHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MO>KHOCTEH, BIajeeT

linguistics, classifying
language units and describing
them in accordance with
categorical ~ parameters of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, s
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

KC11. Possesses a high level

of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of

language and literature.



KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOMNIIUTIK alJblHIa Ceueyie
KaJIBIIITaCKaH JKarganra

0ailiaHBICTHI ©3 TMIKIPIH aHBIK,
JO71 KOHE OPBIHABI OKETKI3yai
Oineni; kocibM miKip anmMmacyra
KOHE 03 MIKIpIH TOMeKTi Typae
KETKI3yre KaOuIeTTi.

Monyas koabi: ThH-3

Mopyabs araybl: Tin OUTIMIHIH
Herizzepi

IIon arayeri: Kaszipri
TUTIHIH CHHTaKCHCI.
IIpepexBusutrep: Kazipri opsic

OpBbIC

TIUTIHIH CO3KacaMbl JKOHE
MOP(}OJIOTHUSCHI.
IHocTpexkBu3NTTEP: -.
Makcarhbl: KaIbINTaCKAH

(UITONOTHSIIBIK JOCTYpPre JKOHE
Ka3ipri FBUIBIMH  TapaJurMara
COIKEC CHHTAKCUCTIK IEHreiine
OPBIC T XKYHECI TypaJibl TYCIHIK
KaJIBITITACTBIPY.

Kpickamna cHNaTTaMachl:
CHHTaKCHUCTIK JIEHT e IiH
JIMHTBUCTUKAJIBIK OipTiKTEpiH
Tangay, TUIIIH CHHTaKCHCTIK
JEHICHIHIH Heri3ri OipJikTepiH,
OJIapJBIH  TYPJIEPIH  aXbIpaTy,
oJIapAbl  Kazipri OpeiC  onedm

TUIIHIH HOpMaJlapblHa  ColKec
KOJI/IaHy, Ceijiemre, KapamaibiM
ceiyieMre, KypJIeni CeueMmre,
KYpAeli Koc ceinemre, Kypaemi
KOl  KOMIIOHEHTTI  ceijemre
CUHTAKCUCTIK  Taljay kacay
KaO1IeTiH KaJIbIMTaCThIPAIbI.
OKbITY HITHIKETIEPI:

OHS5 - Tin OLIIMIHIH MaHBI3IbI
acrekTiiepl OOWBIHIIA FBUIBIMU
aKMapaTThl Tanuay KOHE
TYCIHAIpY, TUIAIK Oipiikrepai

KIKTEY  KOHE  OJapAbl Tl
JeHreHIepiHiy KaTEerOPUSIIBbIK
napamerpJiepine colikec
CHUIaTTay, 3aMaHayu
JIMHTBUCTUKAJIBIK ~ OUTIMOl  TII

FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH TYCIHAIPY.

KYJIbTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHUKAllUM;  yYMEET  4YETKO,
TOYHO, YMECTHO BBIpaKaTb CBOE

MHCHUEC B CBA3U C CHTyaI.[HefI B
JIETIOBOM OOIICHUH, B IYOJHMYHOM

BBICTYIVICHUU KOMIICTCHTCH B
npoeccHOHATHLHOM oOmeHe
MHEHHSMH,  II0CJIEIOBATEIHHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOTO
MHCHUHI.

Koa moxyns: OJI3-3

Ha3sBanue MOAYJIA: OcHOBBI
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUI
Ha3Banue AU CHUIIJINHBI:

CHUHTaKCUC COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
A3bIKa

IIpepexkBU3HTHI:
CnoBoobOpazoBaHrue U MOPQOIOTHs
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa.
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: chopmupoBartb
MPEJICTABICHUE O CUCTEME PYCCKOTO
A3bIKa Ha CHHTaKCUYECKOM YPOBHE B

COOTBETCTBHM CO  CJOKHBIIEHCS
buIosIOTHYECKOW  TpaaWIued U
COBpPEMEHHOM Hay4YHOU
napajgurMomu.

Kparkoe onucanme: Dopmupyer
YMEHHE AaHaM3UPOBaTh S3bIKOBBIC
€IMHUIIBI CHHTaKCUYECKOTO YPOBHS,

pasrpaHninBaThb OCHOBHBIC
CANHUIBI CUHTAKCUYCCKOI'O YPOBHA
SA3bIKA, Hnux Pa3HOBUIHOCTH,

yrIOTpe6J'I5{TB X B COOTBCTCTBHHU C
HOpMaMHu COBPEMCEHHOT'O PYCCKOI'O
JIMTCPATYPHOTI'O A3bIKa, BBIIIOJIHATH

CHHTAaKCUYECKHUI aHaN3
CJIOBOCOYETaHUS, POCTOTO
NPeI0KEHUs, OCJIO’KHEHHOTO
NPeII0KEHUs, CJIO’KHOTO
JIBY4JICHHOTO NPEeII0KEHUs,
CJIO)KHOTO ~ MHOTOKOMITOHEHTHOT'O
HPEIOKEHUSI.

PesynbraTrel o0ydenusi: POS -
AHanu3upoBath u
UHTEPIIPETUPOBATH HaY4HYIO
UHPOpMALIMIO IO 3HaYMMBbIM
acreKkTam S3bIKO3HAHM,
KJIacCupUUIUpPYs SI3bIKOBBIE
€IMHUIIBI W OINUCBhIBasE UX B

COOTBCTCTBUH C KATCropuajJlbHbBIMU

KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange of
opinions  and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline: Syntax of
the modern Russian language.
Prerequisites: Word
formation and morphology of
the modern Russian language.
Postrequisites: -

Purpose: is to form an idea of
the system of the Russian
language at the syntactic level

in accordance with the
established philological
tradition and the modern

scientific paradigm.

Brief description: Forms the
ability to analyze linguistic
units of the syntactic level, to
distinguish the basic units of
the syntactic level of the
language, their varieties, to use
them in accordance with the
norms of the modern Russian
literary language, to perform
syntactic analysis of a phrase,
a simple sentence, a
complicated  sentence, a
complex binomial sentence, a
complex multicomponent
sentence.

Learning outcomes:

LO5. Analyze and interpret

scientific  information on
significant aspects of
linguistics, classifying

language units and describing
them in accordance with
categorical parameters of
language levels, interpreting



OH6 - Kazipri omebu TinfgiH
HOpMaJIapbIH TYCIHIIPY, TUIIIK
KyObUIBICTAD MEH MpolecTepii
FBUIBIMM ~ Kalmbuiay  (dcce)
TYpiHAC XKYyiHeni Typae Oaranait
OTBIPBIII, CTHJIMCTUKAJIBIK
€pEeKIIETIKTep MeH
CEeMaHTHKAJIBIK-TIParMaTHKAJIBIK
OarbIT  TYPFBICEIHAH  CoMIey
MIHE3-KYJIKBIHBIH ~ TaKTHKACHIH
capanay.

KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tin OuTiMIHIH TEOPHSUTBIK
Heri3AepiH ouTy, FBUIBIM
KYWECIHJIe alblHFaH OUTIMHIH
OpHBI MeH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYII,  Ka3ipri  >KarJaauJibl
Oaranayqpl, FBUIBIMHBIH 0Oacka
cayiaapbIMeH e3apa OailIaHbIChIH
KOHE JIMHIBUCTHKAHBIH  JaMy
3aHJIBUTBIKTapbIH TYCIHY/I1 €CKepe
OTBIPBIII, JIMHTBUCTHKA
caJlachIHIa 3aMaHayd OJIiCTep
MeH TEXHOJIOTUSLITAP b
KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0ppic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY MpOIIeCiHIe
CaNBICTEIPMANIBI-TAPUXH  KOHE
TUIOJIOTHSUIBIK omicrepai
KOJIIaHAa/bl,; OpBIC TUIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH XYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty  epeKIIeNTIKTepiH
Oimeni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
OuTIMII THIMII KOJITaHAIbL.

KK9. ®umnonorusuiblk oitnay
MOJICHUETIH MEHI'€pIeH,
aKImapaTThl YKAIBUIAYFa,
Tanjayra, kKaObuigayra, Makcar
KOIOFa  KoHE  (PHIIOJIOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKYy MpOIeciHae OFaH
KOJI JKETKI3Y JKOJIapbIH TaHAAYFa
KaOUIeTTI.

KK11. Tir xoHe
TapUXBIH 3EepTTEY callachlHJIa
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIeny i >KOFapbl JEHreHliH
MEHTrepreH.

KK12. ’Kana MymKiHAIKTEpl 03

oneduer

OeTiHImIe  amyra  KaOuierri,
icKepItiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/i; ICKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTA KOHE
KOMNIIUTIK alJplHaa ceineyne
KaJBIITaCKaH JKaFjaifra

OaiimaHbICTBI ©3 TMIKIPIH aHbIK,
TO7  KOHE OPBIHABI JKETKI3yni
Oineni; kociOm mikip anMacyra

rnapamMeTpaMu  YpOBHEH  s3bIKa,
UHTEPIIPETUPYS COBpPEMEHHbIE
JIMHTBUCTUYECKUE 3HAHUA C
IIO3ULIMM HAYKHU O SA3BIKE.

PO6 -  OObiCHATH  HOPMBI
COBPEMEHHOTO JUTEPATYPHOTO
SI3bIKA,  PAHXKUPOBATh  TAKTUKH
pEYEBOTO MOBEAEHUS C TMO3ULMI
CTHJINCTUICCKUX OCOOCHHOCTEH U
CEMaHTUKO-IIParMaTHYECKON
HaIlpaBJIEHHOCTH, CUCTEMHO
OIICHUBAS SI3BIKOBBIC SIBJICHUS U
nporeccel B (opMe  HAYYHOTO
00006m1eHus (3cce).

®opmupyemMble KOMIIETEHIUH:
KKé6. l'oTos IIPUMEHSATh
coBpemennbie Metoauku u KK6.
KKé6. l'oToB IIPUMEHSATh
COBPEMEHHBIE METOUKU "
TEXHOJIOTUU B obnactu
JUHTBUCTUKH, C YYETOM 3HAHUSA
TEOPETUUYECKUX OCHOB
A3BIKO3HAHMS, TOHMMAHUS MecTa
U ILIEHHOCTH TOJIy4YEHHBIX 3HAHHM
B CHCTEM€ HayK, OLEHUBaHUS
COBPEMEHHOTO COCTOSIHUA,
OCO3HAHHUS B3aMOCBSI3U c
OPYTMMH  OTpacissMU  HAayK U
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JIMHTBUCTHUKHU.

KK7. Hcnons3yer CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U THUIIOJIOTHMYECKUE
MEeTOIbl B Mpolecce oOydyeHus
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEparype,
AHTJIUHCKOMY SI3BIKY; 3HaeT
CTPYKTYPY H CHCTEMY PYCCKOTO
A3bIKa, aHTJIUICKOTO S3bIKA,
0COOEHHOCTH ux
dbyHkuronupoBanusi, 3PPEKTUBHO
IPUMEHSIET 3TH 3HaHUSI B OOILIEHUH.
KK9. Bnageer KYJIbTYpOU
dunonornyeckoro MBILICHUS,
crocoOeH K 000OIIeHHI0, aHaIH3Yy,
BOCIIPHUSITHIO uHpOpMaIInY,
IIOCTAHOBKE II€JIM U BHIOOPY MyTel
ee  JOCTIKEHUs B  IIpoLecce
U3Yy4EHUS buoI0rnYecKux
JTUCIUIUIVH.

KK11. Brageer BBICOKUM YpOBHEM,
TBOPUYECTBA U OBICTPOIL afanTallvy B

obmactT  W3ydeHUs  sA3bIKA W
JUTEPATYPHI.

KK12. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIHHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BJajeeT
KYJIbTYypOH JIETIOBOM
KOMMYHHKAIINH, YMEET  4YETKO,

modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint

of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation,  systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of
development of linguistics.
KC7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of

philological  thinking, s
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

KC11. Possesses a high level
of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of
language and literature.

KC12. Capable of
independently discovering
new opportunities, masters the
culture of business
communication; knows how to



XKOHE O3 MIKIPIH OUEeKTI Typhae
KETKi3yre KaOuIeTTi.

Mopyasb koawi: BIIT-4
Mopayas araybl: Heri3ri meren
TLI

IIon aTaybl: AFBUNIIBIH TUTIHIH
MPAKTUKAJIBIK (DOHETHKACHL
IIpepexkBu3uTTEP: -
IMocTpexBu3uTTEP:

MakcartblI: CTYAEHTTEP/IIH
arbUIIIBIH TUIIHIH KYPBUIBIMBIH
Oepik  OUlylH  KaJBIITaCTHIPY
KOoHe aybI3lla >KoHE kazbara
TYpAE TPaMMaTHKAJIBIK TYPFbIIaH

TYpbIC ar LI BIH TUTIHIH
MTPAKTHKAITBIK JIaF IbLIapBIH
KaJIBITITACTBIPY.

Kpickama cHNaTTaMachl:
AFBUIIIBIH (hoHETHKAIBIK
KYPBUIBIMIaPBIH AHBIKTAY,
capanay, aFBUIIITBIH TUTIH

KAJIBINTHl COWJIey KapKbIHBIMEH
TYCIHY, aFBUIIIBIH TUTIHIH aUTBLTY
HOpMaJapblHa coiikec
MaJTiMIeMenep xacay,
JBIOBICTBIK MOTIHACPIIH SPTYpIIi
TYpJIEpIH €CTy, TYCiHY, op TypJi
YKaHPJAaFbl, CTHJIBJICT1 MOTIHACPII
(oHEeTHKANIBIK  cayaTThl  OKY
KaOUIeTIH KaJIbINTaCThIPAIbI.
OKBITY HOTHIKeJIepi:

OH1 Opbic X0HE arbUIIIBIH
TUTIHJET1 celey Kyiieci Typaibl

ouTiMaepiH KapbIM-KaTbIHAC
MIPOIIECiHIE KOJI/IaHy,
MOHOJIOTTBIK  KOHE  IHAJIOTTIK
coeiineyni aJeKBaTThl KOJJIaHY
TaJIalTapbIH

KaHaraTTaHJIBIPATBIH OPBIC KOHE
aFBUIIIBIH TUIAEPIHIE

IrpaMMAaTUKABIK JIYPHIC aybl3iia
kKoHe >Kazbamra MomiMzaeMmenep

Kypy.

OH2 Opbic X0HE aFbUIIIBIH
TUTIHET1 ceilniey xyiieci Typasbl
OinimMaepin KapbIM-KaTbIHAC
MpOIIECiH e KOJIJJaHy,
MOHOJIOTTBIK ~ OHE JIHAJIOTTIK

TOYHO, YMECTHO BBIpaXKaTh CBOE
MHCHUEC B CBiA3U C CHTyaHHeﬁ B
JIETIOBOM OOIIEHUH, B IYOJIMYHOM

BBICTYIIVICHUU KOMIICTCHTCH B
npo¢ecCHOHATLHOM oOmeHe
MHCHUSIMH, MOCJIE0BATEIIbHOM
U3JI0KEHNUN COOCTBEHHOTO
MHCHUSI.

Koa moayas: BUS-4
Ha3zBanue wmopyas:
WHOCTPAHHBIN SI3bIK.
Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:
[IpakTrnueckas ¢doneTuka
AHTJIMHACKOTO A3bIKA
IIpepexBU3NTHI: -
ocTpexkBU3NTHI:

Heasn: dbopMmupoBanue y
CTYIEHTOB  TPOYHBIX  3HAHHM
CTPYKTYpBl aHTJIMICKOTO SI3bIKa U
BbIpabOTKa MPAKTUYECKUX
HaBBIKOB rpaMMaTHYeCKU
IIPaBUJIBHOM AHIJIMICKOM pedyu B
YCTHOW M MUChbMEHHOU popme.
Kparkoe onucanue: @opmupyer
yYMEHHUE UACHTU(UIPOBATD,
muddepeHpoBaTh  AHTJIUHACKHE
dboHeTHueCKre CTPYKTYpHI,
MIOHUMATh, BOCIPOU3BOJUTH
AHIJIMICKYI0O pedb B  OOBIYHOM
pa3roBopHOM Temme, O(hopMIIsATh
BBICKA3bIBAHUSI B COOTBETCTBUU C
IIPOU3HOCUTEIIbHBIMM  HOpMamu
AHTJIMHCKOTO A3bIKa,
BOCIIPUHUMATh Ha CIyX, IOHUMAaTh
pa3Hble  THUIIBI  AyJUOTEKCTOB,
doHeTHUECKH T'PaMOTHO YHTATh
TEKCTbI Pa3HbIX JKaHPOB, CTHJICH.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO2 - [IlpumeHarb 3HaHHE
CHUCTEMBI PYCCKOM WM AHIJIMHCKOU
pedn B Ipoliecce KOMMYHHUKAIUH,
CTPOMTH IrpaMMaTHYECKU
MIpaBUJIbHbBIE YCTHBIE "
MMCbMEHHBIE BBICKA3bIBaHUS Ha
PYCCKOM M aHIJIMIICKOM A3BIKaXx,

bazoBslit

OTBCYAIOIIHNEC Tpe6OBaHI/I$IM
aJICKBATHOT'O Pa3BCPTHIBAHUA
MOHOJIOTHYECKOH a

JIMAJIOTHYECKOM peun.

PO3 - Vcnonb30BaTh 3HaHWE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB,
TEH/ICHIINH ux pa3BUTHS,
COLIMOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH
Ui paboThl CO CHEUUATBHBIMU

clearly,  accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange of
opinions and  consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: BFL-4

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline: Practical
phonetics of English language.
Prerequisites:-

Postrequisites:

Purpose: is to form students'
solid knowledge of the structure
of the English language and
develop practical skills of
grammatically correct English
speech in oral and written form.
Brief description: It forms the
ability to identify, differentiate
English  phonetic  structures,
understand, reproduce English
speech at a normal conversational
pace, form  statements in
accordance with the pronouncing
norms of the English language,
perceive by ear, understand
different types of audio texts,
phonetically read texts of
different genres, styles.

Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian and
English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

L O3 Use knowledge of the norms
of the Russian and English
languages, trends in their
development, socio-cultural
characteristics to work with
special texts in educational and
professional activities.

Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the



colineyai aJaeKBaTThI
TaJanTapbiH
KaHaFaTTaHJILIPATBIH OPBIC KOHE
aFbUIIIBIH TUTAEPIHIC
IrpaMMAaTUKAJIBIK JYPHIC aybI3iia
XKoHEe >OKaszbamra MoJiMemenep
Kypy.

KanbinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tin OuTiMIHIH TEOPHSUTBIK
Heri3IepiH OuTymi, FBUIBIM
KYWeCIHIe alblHFaH OUTIMHIH
OpHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYII, Ka3ipri  >Karmaiabl
Oaranayqpl, FBUIBIMHBIH 0Oacka
cayianapbIMeH e3apa OallyIaHbICBIH
KOHE JIMHIBUCTUKAHBIH  JaMy
3aHIBUTBIKTAPBIH TYCIHY/ I €CKepe

KOJIIaHy

OTBIPBLIII, JIMHI'BUCTHKA
caJlachlHI]a 3aMaHayu oJiCTep
MeH TEXHOJIOTHSIIaPIbI

KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0psic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY MIPOIIECIHIE
CAJTBICTBIPMAJTBI-TAPUXHU JKOHE
THUIOIOTHSIIBIK omicrepai
KOJIIaHA/Ibl,; OpBIC TUIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH XYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty EepeKIIeTIKTePiH
Oiteni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
OuTIMII THIM/II KOJITaHAIbL.

KK9. ®unonorusuiblk —oinay
MOJCHUETIH MEHI'€pIeH,
aKIapaTThl YKaIIBUIAYFa,
Tanjayra, KaObLIgayFa, Makcar
KOIOFa  KoHE  (DUJIOJIOTHSUIBIK
MIOHJIEPAl OKY TPOIIECiHIe OFaH
KOJI )KETKI3Y >KOJIIapbIH TaHJayFa
KaOUIeTTI.

KK11. Tir xoHe
TapuXblH 3€pTTEy CcallachlHJIa
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIenyIiH KOFapbl JEHreliH
MEHI'€pIeH.

KK12. ’Kana MymKiHAIKTepi 03
OeTiHIIe  amyra  KaOuieTTi,
ICKepIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJIGHUETIH MEHIrepei; ICKepIliK

oneduer

KapbIM-KaThIHACTa KOHE
KOMNIIUTIK alJblHaa Coueyae
KaJBIITaCKaH JKarjaifra

0aiimaHbICTHI ©3 MIKIPIH aHBIK,
JO7T KOHE OPBIHIBI JKETKI3yi
Oineni; KociOM MIiKip ajaMacyra
KOHE ©3 MIKIpIH JoHMeKTi Typae
KETKi3yre KaOuIeTTi.

Moayas koabi: BIIT-4

TEKCTaMH B y4eOHOI u
poeCCHOHATTEHON
JeSITeIbHOCTH.

®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
KKé6. l'otoB IIPUMEHSATh
COBpPEMEHHEIE METOIUKH u
TEXHOJIOTUU B obnactu
JMHTBUCTHUKH, C y4ETOM 3HAHUS
TEOPETUIECKIX OCHOB
SI3BIKO3HAHM, HOHHMAaHUS

MECTa W NLNECHHOCTHU IIOJYUYCHHBIX

3HaHUM B CHUCTEME  HaykK,
OLICHUBAHMS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HAHHUS
B3aUMOCBSI3H c APYTrUMHU
OTpacisiMu HayK 51
3aKOHOMEPHOCTEN pa3sBUTUA
JIMHTBUCTUKH.

KK7. Hcnons3yer cpaBHUTEIBHO-
HUCTOPHUYCCKHUEC U TUIIOJOTHYCCKHUEC
METOJIbI B Tmpolecce OOydeHHst
pPYCCKOMY S3BIKY U JIMTEparype,
aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY, 3HACT
CTPYKTYpy W CHCTEMY PYCCKOTO
sA3bIKa, aHTJIMIUCKOTO sI3bIKA,
0COOEHHOCTHU ux
dbyHKIIMOHUpOBaHUsA, d(H(PEKTUBHO

OPUMEHSICT  OTH  3HAHWSI B
oOLIeHun.

KK9.Bnaneer KyJIbTYypOH
(PUITOTIOTHIECKOTO MBIIIICHHS,
croco0OeH K 0000IIeHHI0, aHATH3Y,
BOCIIPHUSITHIO uH(pOpMaIInH,

MIOCTAHOBKE 1I€JIM U BBIOOPY IMyTeit

ee JIOCT)KCHHST B  IIpoliecce
W3YYCHUS (HUITOTOTHIECKIX
JUACLIUIIINH.

KK11. Bnaneer BBICOKUM

YPOBHEM, TBOpYECTBA U OBICTPOM
ajanTalud B 00JacTH H3Yy4YEHHS
A3bIKA U JIUTEPATYpBHI.

KK12. Crocoben K
CaMOCTOSATEIbHOMY OTKPBITUIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEW, BIaJIEeT
KYJIbTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHHMKAIlUH; yMEET 4YeTKo,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXaTh CBOE
MHEHHME B CBSI3M C CHTyauueil B

JICTIOBOM OOIIIeHHH, B
NyOJIUIHOM BBICTYIIJICHUU;
KOMITETEHTEH B
npo(eCCHOHATTLHOM obmene
MHEHHMSIMH,  IIOCJIEJOBATEILHOM
U3II0KECHU U COOCTBEHHOT'O
MHEHUS.

Koa monpyas: BUS-4

field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science
and the patterns of development

of linguistics.

KCT7. Uses comparative-
historical and typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows the
structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of  generalization,  analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature.

KC12. Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his opinion
in connection with the situation in
business communication and in
public speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own opinion.

Code of module: BFL-4



Mopayas araybl: Heri3ri meren
TiJTI.
ITon araysi: Heri3ri meren Ttimi

BI.

IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3urrep: Herizri
mreren Tuti B2.

Makcarbl: 1-nmeHreiini  urepy
(et TULIEPiH MEHIrepy
JCHT SHITePiHIH YKAITITBI
€ypOTAJIbIK IIKaJIachl),
MOJICHHETapaIIbIK

KOMMYHHUKATHBTIK JKOHE KociOM
KY3BIPETTUIIKTI Kb TACTBIPY.

Kbickama CUNATTAMACHI:
TYpMBICTBIK, FBIIBIMH, K3CiOU
KOHE ICKEpJIIK KapbIM-KaTbhIHAC
KarJalblHAA JUAJIOTTBHIK JKOHE

MOHOJIOTUSIIBIK HbICaHJap/a
aybI3IIa KapbIM-KaTbIHACThI
Ky3sere aceIpy, COHJai-aK
Kaz0amra — CeMeymaiH  opTypii
TYpJepiHIe  KOMMYHUKATUBTIK
HUETTEep/l Ky3sere acelpy,
MOTIHIEPII aybI3IIa JKOHE

kaz0amra HbICaHAApJa aynapy
KaOUIeTIH KaJbINTaCThIPAIbI.
OKBITY HOTHKEJIEepi:

OH1 Opbic XoHE aFbUIIIBIH
TUTIHJET1 COMIey KYyHecl Typabl

olTiMaepin KapbIM-KaTbIHAC
MIPOIIECiH/Ie KOJIJIaHY,
MOHOJIOTTBIK  JKOHE  JHAJIOITIK
colyieyi aJCKBAaTThl KOJJIAHY
TajanTapbiH

KaHaraTTaHJIBIPATBIH OPBIC KOHE
aFBUIIILIH TUIIEpiHIe

rpaMMAaTUKAJBIK JIYPBIC aybl3Ila
XKoHe >Kazlamra MamiMemenep
KYpYy.

OH2 Opbic XoHE arbUIIBIH
TUTIHJET1 celiey yiieci Typaibl

OuTiMaepiH KapbIM-KaTbIHAC
MpOIIECiHIEe KOJI/IaHy,
MOHOJIOTTBIK  JKOHE  JIHAJIOTTIK
coeiineyni aJeKBaTThl KOJJaHY
TaJIaNTapbIH

KaHaFaTTaHJIBIPATBIH OPBIC KOHE
aFBUIIIBIH TUIAEpPIHIE

IrpaMMAaTUKAIBIK IYPHIC aybl3Iia
kKoHe >sKazbamra MomiMIemenep
KYpy.

KanbinTacarbiH Ky3bIpeTTep:

KK6.Tin OuTiMiHIH TEOPHSUTBIK
Heriziepin ouTyi, FBUIBIM
KYWeciHIe anblHFaH OUTIMHIH
OpHBI MeH KYHIBUTBIFBIH

HasBanue moayasi: basosbiid
MHOCTPAHHBIN SA3BIK.

Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:
ba3oBslii nHOCTpaHHBIH 361K B1
IIpepexBu3NTHI: -
IMocTpexkBU3UTHI: bazoBbiit
MHOCTpaHHBIN 361K B2.

Heab: ocBoeHune ypoBHs Bl,
(Ob1eeBporieiickas IKasa
YPOBHEW BJIaJICHUS] THOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH ), dbopMupoBanue
MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHHUKaTUBHOMN u
npodeccrnoHanTbHOM

KOMIIETEHIUH.

Kpartkoe onucanme: dopmupyer
YMEHHE OCYIIECTBIIATh YCTHYIO
KOMMYHUKAIMIO B JHATIOTHYECKOM
U MOHOJIOTHMYECKOW (opmax B
CUTyalusiX OBITOBOTO, HAYYHOTO,
npodeccuoHanbHOr0 M JEeI0BOrO
00IIIeHHsI, a TAK)KE PEAT30BBIBATH
KOMMYHUKATHBHBIE HaMEpPEHHUS B
pa3IUYHBIX BHJAaX MHUCHMEHHOMN
peyn, TepeBOIUTh TEKCTHI B
YCTHOM ¥ MUChbMEHHOU (hopMax.
Pe3yabTarsl 00y4yeHus:

PO2 - [IlpumeHar 3HaHHE
CHUCTEMBbI PYCCKOM M aHTJIMHCKOU
pedn B mpoliecce KOMMYHHUKAIUH,
CTPOUTH rpaMMaTHYECKU
IPaBUIILHBIE YCTHBIE u
NUCbMEHHBIE BBICKAa3bIBAHUA Ha
PYCCKOM W aHIJIHMICKOM f3BIKaX,

OTBCYAIOIIHEC Tpe6OBaHI/I${M
aICKBAaTHOTI'O Pa3BEPTHIBAHUA
MOHOJIOTHYECKOM u

JAIOTMYECKOM peyn.

PO3 - Ucnosib3oBaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO U aHTJIMHUCKOTO SI3BIKOB,
TEHACHIINHA ux pa3BUTHUS,
COIIMOKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEM
Ui paboThl CO CIHEUATbHBIMU
TEKCTaMH B yueOHOI u

npodeccuoHaTbHON
JeSITeIIbHOCTH.

®opMupyeMble KOMIIETEHIMU:
KKeo. I'oToB IIPUMEHATh
COBpPEMEHHbIE METOTUKU U
TEXHOJIOTUHU B obmnactu
JMHTBUCTHUKH, C yYETOM 3HAHHUS
TEOPETUUECKUX OCHOB
SI3BIKO3HAHUS, MOHUMAaHUS

MECTa W NICHHOCTHU IIOJTYUYCHHBIX

3HaHUM B CUCTEMC HayK,
OLICHHWBAaHUA COBpPCMCHHOT'O
COCTOsIHHA, OCO3HaHUA

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline:
foreign language B1
Prerequisites:-
Postrequisites: Basic foreign
language B2.

Purpose: mastering the B1 level
(the Pan-European scale of
foreign Language proficiency
levels), the formation of
intercultural communicative and
professional competence.

Brief description: Forms the
ability to carry out oral
communication in dialogic and
monological forms in situations
of everyday, scientific,
professional ~and  business
communication, as well as to
realize communicative
intentions in various types of
written speech, translate texts in
oral and written forms.
Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and

Basic

written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate

deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3 Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.



TYCIHYAl, Ka3ipri Karaaiiabl
Oaramayzpl, FBUIBIMHBIH Oacka
cananapeIMeH e3apa OaillaHbIChIH
KOHE JMHTBUCTUKAHBIH Jamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCIHYII €CKepe
OTBIPBIII, JUHTBUCTHKA
caJlachlH/Ia 3aMaHayh ofjicTep
MEH TEXHOJIOTUSLTAPAbI
KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK7.0pbic Tt MeH onebuerin
OKBITY POIIECIiH/IC
CAJTBICTBIPMAJTBI-TAPUXHU JKOHE
TUTOJIOTHSUIBIK omicTepi
KOJIJaHAaIbI; OpbIC TUIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty EepeKIIeNIKTepiH
Outeni, KapbIM-KaTbIHACTA OCHI
OLTIMIl THIMII KOJIZaHAdbI.
KK9. ®unonorusibik
MOIEHUETIH MEHTE€preH,
aKIapaTThl KaITbIIAYFa,
Tanjayra, KaObLIgayra, Makcar
KOIOFa  KoHE  (PHIIOJIOTHSIIBIK
MIOHJIEP/Al OKY TPOIIECIHIE OFaH
KOJI J)KETKI3Y JKOJIAPBIH TaHIayFa
KaOuIeTTI.

KK11. Tur xoHe
TapuxblH 3€pPTTEY CalachiHIA
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ KOHE  Te3
OeiMaeNnyIiH JKOFaphl JICHTCHiH
MEHI'€pIeH.

KK12. XXana MyMKiHgIKTEpAl 03

olnay

oneduer

OeTiHIIEe anryra KaOl11eTTi,
ICKepITiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIrepe/i; 1CKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTa JKOHE
KOIIIUTIK  aJJblHAa Cceiieyae
KaJIBIIITACKaH JKargaira

OailJIaHBICTBI ©3 IIIKIPIH aHBIK,
JIONT JKOHE OPBIHIBI JKETKI3YMi
Oimeni; kocidu mikip anamacyra
JKOHE ©3 IIKIPIH JOWeKTI Typiae
KETKI3yre KaOuIeTTi.

Mopayas koabi: BIIT-4
Mopayas araysl: Herizri meren
TIII.

ITon araysi: Heri3ri meren timi

B2

IIpepexBusnrrep: Heri3ri
meren Tini B1.
IHocTpekBu3uTTEP: AFBUILIBIH
TUTIHIH ~ TMPaKTUKAJIBIK  KYPCHI,
Arputibie TiTiHIH Cl neHreii.
Makcatpl: 2-IeHreii  urepy
(et TUIIEPiH MEHIrepy
JCHTeHIIepiHIH YKaJTITBI

B3aHUMOCBSI3U c JpYruMH
OTpacisiMu HayK 51
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUA
JIMHI'BUCTHUKU.

KK7. Hcnons3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPHYECKHE M TUIIOJOTHYECKUE
METOJBl B TMpolecce OOydeHHs
pYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpAType,
aHTJIMICKOMY  S3BIKY;  3HAaeT
CTPYKTYpY U CHCTEMY pPYCCKOTO
S3bIKA,  AHTJIMICKOTO  SI3BIKa,
0COOEHHOCTHU 175
¢ynkmonupoBanusi, 3GHEeKTUBHO
NpUMEHSeT  3TH  3HAaHUA B
0OIIeHNY.

KK9. Bnaneer KYJIbTypOi
(bHUI0JIOTHYECKOTO MBIIIICHHS,
crioco0eH K 0000IIeHHI0, aHATH3Y,
BOCIPHATHIO uH(popMaluy,
MIOCTAHOBKE II€JIM U BBIOOPY MyTei
ee JOCTW)KEHHMs B  IIpolecce
U3y4YCHUS ¢uIonornyecKnux
JIVICITUTLITHH.

KK11. Bmageer BBICOKMM
YPOBHEM, TBOpYECTBA M OBICTPOI
ajantauuu B OO0JAacTH H3Y4YEHHUS
A3bIKa U JIUTEPATYPHI.

KK12. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIbBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOKHOCTEH, BIaJIeeT
KyJIbTYypOH JIETIOBOM
KOMMYHHKAIIMM; YMEET YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXKaThb CBOE

MHEHHE B CBSI3U C CHTyallueil B
JIEJTOBOM OOIICHNH, B
yOJIUIHOM BBICTYIUICHUH;
KOMITCTCHTEH B
poeCCHOHAIIBHOM oOmeHe
MHCHHUSIMH,  TOCIIEIOBATEILHOM
U3JI0KECHUU COOCTBEHHOTO
MHCHHUSI.

Koa monyasi: B1A-4
Hassanue monpyJs:
MHOCTPAHHBIN S3bIK.
Ha3Banue AUCHHUILIMHBI:
ba3oBbIil nHOCTpaHHBIN 361K B2.
IIpepexBu3nTHI: bazosb1it
MHOCTpaHHbIN 361K B1.
HocTpexBusurel: [IpakTrueckuit
Kypc AHTJIMICKOTO A3bIKa,
Amnrnuiickuii A3sIk ypoBeHs Cl1.
Henb: ocBoeHue ypoBHs B2,
(ObmmeeBporeiickas IIKajIa
YPOBHEM BJIa/IeHUsI UHOCTPAHHBIMU

bazoBrrit

KC7. Uses comparative-
historical and  typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the

Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing

ways to achieve it in the process
of  studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC12. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately ~ express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BFL-4

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline:
foreign language B2
Prerequisites: Basic foreign
language B1.

Postrequisites: Practical
English course, General English
level C1.

Purpose: mastering the B2 level
(the Pan-European scale of
foreign Language proficiency

Basic



€ypOIAJIBIK LIKAJIachl),
MO/ICHHETapaJIbIK
KOMMYHHUKATHBTIK KOHE KociOu

KY3bIPETTUTIKT] KaJIBIITACTHIPY.

Kpickama CHIIATTAMACHI:
MarbiHanap Iy PEHKTEpiH,
CHHOHUMJIEP/li, OMOHUM/JICp MEH
AHTOHUMAEPI aXbIpaTy,
KOMNTEreH JKargaiapaa
ceiyiecylli KoJigay, KOHTEKCTE
ceiyiey TUTIH, TIET TUTIHJETI
KiTanTap/ipl, »az0arra
xabapriamanapIpIH opTypi

TYPAEpIH €CTy KoHe TYCIHY,
uaesulap MeH IMiKipiaep Ouinipy,
aFpUIIIBIH TUTIHAE JKEKE KOHE
ICKepJIiK XaTTap »aszy KaOuleTiH

KaJIBIIITACTHIPATBL.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OH1 Opbic XKoHE aFrbUIIIBIH
TUTIHJET1 celiey yiiecl Typaibl
ouTiMaepiH KAapbIM-KATbIHAC
MPOLECIHIE KOJI/IaHy,
MOHOJIOTTBIK ~ JKOHE  JHAJIOTTIK
coiyieyli aJeKBAaTTBl KOJIJIAHY
TajanTapbH
KaHaraTTaHJIBIPAThIH OPBIC KOHE
aFBUIIILIH TUIIEpiHIe

IrpaMMAaTUKAJIBIK JIYpbIC aybl3Ilia
KoHE kaszbarma MoJiMaeMernep
KYpYy.

OH2 Opbic XKoHE aFrbUILIBIH
TUTIHJET1 Coey KyHecl Typabl

OltiMaepin KapbIM-KaTbIHAC
MPOIIECiHIe KOJIJIaHY,
MOHOJIOTTBIK JKOHE  JHAJIOTTIK
colyiey/li aJCKBAaTThl KOJJIAHY
TajanTapbiH

KaHaraTTaHIBIPATBIH OPBIC XKOHE
aFBUIIIBIH TUIIEpiHIe

rpaMMAaTUKAJBIK JIYPBIC aybl3ila
KoHe kaszbama MoJiMaeMenep
KYpYy.

KaabinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tin OuTiMiHIH TEOPHSUTBIK
Herizepin OuTymi, FBUIBIM
KyWeciHIe anblHFaH OUTIMHIH
OpHBI MeH KYHIBUTBIFBIH
TYCiHYIl, Ka3ipri  JKaFJaisl
Oaranayqpl, FBUIBIMHBIH 0acka
cayanapbIMeH e3apa OailTaHbIChIH
KOHE JIMHIBUCTUKAHBIH  JaMy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCIHY/ I €CKepe
OTBIPBIII, JIMHTBUCTHKA
callachlHIa 3aMaHayd oJicTep
MEH TEXHOJIOTUSLIAPAbI
KOJIJaHyFa TaibIH.

SI3IKAMHU ), dbopmupoBanue
MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHHUKaTUBHOMN u
podeCCHOHATTEHON

KOMITIETECHIUHU.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
YyMEHUE  pa3jiiyaTbh  OTTEHKHU

CMBICJIOB, CHHOHUMBI, OMOHUMBI U
AQHTOHUMBI, TIOJJIEPKATh Pa3rOBOP
B OOJIBIIIMHCTBE BCTPEUAIOIINXCS
CUTYaIlMi, BOCIPUHUMATH Ha CITyX
¥ TIOHUMATh Pa3rOBOPHBIN SA3BIK B
KOHTEKCTE, KHUTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, Pa3InYHbIC
THIIBI THMCbMEHHBIX COOOIIEHUH,
BBIpaXaTh UJEH U MHEHUS, MUCAThH
YacTHBIE W JICJIOBBIE MMHCHbMa Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Pe3ynbTaTsl 00yueHus:

PO2 [IpumensaTe  3HaHHE
CHUCTEMBbl PYCCKOM M aHTJIMHCKOU
pedn B Mmporiecce KOMMYHHUKAIIUH,
CTPOUTH rpaMMaTHYECKU
TpaBUJIHHBIC YCTHBIC u
NMUCHbMEHHBIC BBICKA3bIBAHUS Ha
PYCCKOM M aHIVIMMCKOM S3BIKAX,

OTBEYAIOIINE TpeOOBaHUSM
aJIeKBaTHOT'O pa3BepTHIBAHMS
MOHOJIOTYECKOH I

JINATIOTUYECKOU PEUH.

PO3 - Ucnonb3oBaTh 3HAaHUE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIMMCKOTO S3BIKOB,
TEHCHIIHA ux pa3BUTHUS,
COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEM
uis  paboThl CO CIEUATIbHBIMU

TEeKCTaMu B yueOHOMI u
npodeccrnoHanbHOM
JEeSITETbHOCTH.

®opmupyeMble KOMIETEHIUM:
KKe. I'otoB MIPUMEHSITh
COBpEMEHHBIE METO KU u
TEXHOJIOTUU B obnactu
JUHTBUCTUKH, C YY€TOM 3HAHUS
TEOPETUUYECKUX OCHOB
S3BIKO3HAHMS, MOHUMaHUS

MECTa W HNCHHOCTHU IOJIYYCHHBIX

3HaHUH B CUCTCMC HayK,
OILICHUBAHUA COBpPCMCHHOT'O
COCTOsIHHA, OCO3HaHuA
B3aMMOCBA3U C Apyrumu
OoTpaciiiMA HayK u
3aKOHOMCPHO cTen Pa3sBUTHA
JIMHI'BUCTHUKH.

KK?7. HUcnonb3yer cpaBHUTENBHO-
UCTOPUYECKHE U THUIOJOTHYECKHE
METOABl B Ipolecce OOydeHUs
PYCCKOMY SI3BIKY M JIUTEpATYpE,

levels), the formation of
intercultural communicative and
professional competence.

Brief description: It forms the
ability to distinguish shades of
meanings, synonyms,
homonyms and antonyms, to
maintain a conversation in most
situations  encountered, to
perceive and understand spoken
language in context, books in a
foreign language, various types
of written messages, to express
ideas and opinions, to write
private and business letters in
English.

Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3 Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their ~ development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KCT7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,



KK7.0pbic Timi MeH onebuerin

OKBITY MPOIIECiHIE
CTBICTBIPMAJTBI-TAPUXHU JKOHE
THUIIOJIOTUSUIBIK, omicTepi
KOJIJTaHa/JIbl; OpbIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKLIeNIKTepiH
Oimendi, KapbIM-KaThIHACTA OCHI

OLTIMIl THIMII KOJIIaHAIbI.
KK9. ®unonorusibik
MOIEHUETIH MEHIEPreH,
aKIMapaTThl KaIBIIAYFa,
Tangayra, KaObUIgayra, Makcar
KOIOFa  KOHE  (PHIIOJIOTHSIIBIK
TIOHJIEP/l OKY TPOILIECIHEe OFaH
KOJI J)KETKI3Y JKOJIAPBIH TaHAayFa
KaOLIETTI.

KK11. Tin xoHe
TapuXbIH 3EpPTTEy CaJlaChIHJIA
IIBIFAPMANIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OeiMaeNnyIiH JKOFaphl JICHTeHiH
MEHIepreH.

KK12. XXana MyMKiHmIKTEPAlL 03
OeriHme  amryra  KaOuieTTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIrepe/i; 1CKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTA KOHE
KOIIIUTIK ~ aJJblHAa Cceieyae
KaJIBIITACKAH JKarganra
OailJTaHBICTBI ©3 TIKIPIH aHBIK,
TN JKOHE OPBIHABI  JKETKI3yl
Oimemi; KociOM TIKIp amMacyra
JKOHE ©3 TIKIpIH IOWeKTI Typiae
KETKI3yre KaOuIeTTi.

ounay

oneduer

Moayasb koabi: BIIT-4
Moayas araybl: Herizri meren
T

IIon araybl: AFBUIIIBIH TUTIHIH
C1 npeHreiii.

IIpepexBu3nTTEp: Herizsri
meten Tl B2.
IMocTpekBH3UTTEP:  AFBUIIIBIH
titiHig C2 aeHreni.

Makcarbl: aybI3IIa JKOHE

kazbama Tinge XxabapiaMaHbl
OasHmayra yipery, naay-namai
caJlachIHJIaFbl OUTIK, JTaFAbLIapabl

OJlaH op1 KETUIIIpY,
[IBIFAPMAIIBIIBIK — KaOiIeTTepin
TTAMBITY.

Kbickama cunarraMachl:

MopeHueTapanblK JKOHE KociOu
EpEeKIEeTIKTEPIH €CKepe OTHIPHIIL,

mieT  TUTIHAE  aybI3lia  JKoHe
*kaz0bara Type ceiisecy,
NaubIHAAJIFad JKOHE

AQHIVIMMCKOMY  A3BIKY; 3HAET
CTPYKTYPY U CHCTEMY PYCCKOTO
SI3BIKA, aHTJIMHCKOTO SI3BIKA,
0COOCHHOCTH X

byHKImoHnpoBanus, 3h(HEKTUBHO
OpPUMEHSIET OTH  3HAaHUS B
oOIIeHNH.

KKO. Bnageer KYJIbTYpOi
(UITOTIOTHIECKOTO MBIIIICHUS,
croco0eH K 0000IIeHHI0, aHATH3Y,
BOCIIPUSITHIO uHpOpMaIHH,
IIOCTAHOBKE 1I€JIU U BBIOOPY IyTe
ee JOCTH)KCHHS B  TIpoIecce
U3YUCHUS (UITOTOTUIECKHIX
JIVCITATLTHH.

KK11. Bnaneer BBICOKHM
YPOBHEM, TBOPYECTBA M OBICTPOM
ajanTaluu B 00JIACTH H3y4YeHUs
SI3BIKA U JIATEPATYPHI.

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSITEIIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BiajeeT
KyJIbTYypOU JIETIOBOM
KOMMYHHKAIIMHM; yMEET YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXKaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHUTyalued B

JIEJTIOBOM OOIIICHNH, B
MyOJTUIHOM BBICTYIUICHUH;
KOMITETCHTEH B
poeCCHOHATBHOM obmeHe
MHEHHSIMH,  TOCIIEIOBATCILHOM
U3JI0KEHUN COOCTBEHHOTO
MHCHHUSI.

Konx monyasi: BU1SI-4

HasBanme moayasi:  ba3oBbiit
WHOCTPaHHBIN A3BIK.

Ha3zBanue AUCHUIIAHBI:
Amnrnmiicknuii A3sIk yposeHs Cl1.
IIpepexBU3NTHI: ba3zoBb1it
WHOCTPAHHBIN s13bIK B2.
IHocTpekBU3UTHI:  AHTIIMICKUI
A3bIK ypoBeHb C2.

Heanb: oOyyeHHE  H3IIOKEHUIO

coOOlmIeHUss B YCTHOH W
IIUCbMEHHOM peYM, JajbHeulIee
COBEpIICHCTBOBAHUE YMEHHH W
HAaBBIKOB B 00JJaCTH ITOJEMHKH,
pasBuTHE TBOPYECKHUX
CIIOCOOHOCTEH.

Kpartkoe ommucanme: @opmupyer
yMeHHe OoOIIaThcsi B YCTHOU W
MMUCbMEHHOM dbopme Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE C y4YETOM
MEKKYJIbTYPHBIX u
PO eCCUOHATTEHBIX

effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the -culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing
ways to achieve it in the process
of  studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature.

KC12. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BFL-4

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline: General
English level C1.
Prerequisites:
language B2.
Postrequisites: General English
level C2.

Purpose: is to teach the
presentation of the message in
oral and written speech, further
improvement of skills and
abilities in the field of polemics,
development of creative
abilities.

Brief description: Forms the
ability to communicate orally
and in writing in a foreign
language, taking into account
cross-cultural and professional
characteristics, to conduct a

Basic foreign



JaubIHOaJIMaraH AUajior HeMece
MOHOJIOT JKYPri3y, ThIHJIAJIFaH
MOTIH/I ahaHIBIK XKoHE erKei-
TErXKein  Tyciny,  Oepinren
KOMIO3HULIUSUIBIK COUJIey TYpPiHiH

MOTIHIEpIH  Ka3zy  KaOuleriHn
KaJIbIITACThIPA/IbL.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH1 Opsic X0HE aFbUIIIBIH
TUTIHJETI coiiiey Kyieci Typalisl
OlTimMaepin KapbIM-KaTblHAC
MPOIIECiH e KOJIZIaHy,
MOHOJIOTTBIK ~ JKOHE JIHUAJIOITIK
celyeyal aAeKBaTThl KOJAAHY
TaJanTapbIH
KaHaFaTTaHBIPATBIH OPBIC JKOHE
arbUIIIBIH TULIEpIHIE

rpaMMaTUKAJIBIK JTYPBIC aybI3Ia
KoHE kaszlama MoiMaeMenep
KYpYy.

OH2 Oppic XKoHE aFrbUIIIBIH
TUTIHJET1 Celiey Kyleci Typasl

OuTiMIepiH KapbIM-KaTbIHAC
MPOIIECIHIE KOJIJIaHy,
MOHOJIOTTBIK  JKOHE  JHAJIOTTIK
coiyieyli aJeKBAaTThl KOJIJIAHY
TaJanTapbiH

KaHAFaTTaHIBIPATBIH OPBIC JKOHE
aFBUIIIBIH TUIIEpIHIEe

IPaMMAaTUKAJIBIK JYPHIC aybI3Ila
KoHE kaszbarma MoJiMaeMenep
KYpy.

KaaeInTacarbiH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tu1 OGuIiMIHIH TEOPHSUIBIK
Heri3aepin oy, FBUIBIM
KYWECIHIIe allblHFaH OUTIMHIH
OPHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYII, Ka3ipri  >Karaaijabl
Oaranayqpl, FBUIBIMHBIH 0acka
cayialapbIMeH e3apa OaiIaHbIChIH
KOHE  JIMHIBUCTUKAHBIH  JIaMy
3aHJIBUTBIKTAPbIH TYCIHY/II €CKepe
OTBIPBIII, JIMHIBUCTHKA
callachlHIa 3aMaHayd oJicTep
MEH TEXHOJIOTUSLIAPAbI
KOJIIaHyFa JalbIH.

KK7.0pbic Tini mMeH onebuerin
OKBITY poIIeCiHIe
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXU JKOHE
THUIIOJIOTUSUIBIK, omicTepai
KOJIJTaHAJIbI; OpbIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKILIeNIKTepiH
Oineni, KapbIM-KaThIHACTa OCBI
OLTIMII THIMII KOJIAAaHAIEI.

KK9. Qunonorusmblk oinay
MOJIEHUETIH MEHI'€preH,

0COOEHHOCTEH, BECTH
MOATrOTOBJICHHBIN u
HETMOJATrOTOBJICHHBIM JUANOT WM
MOHOJIOT, TJI00AJTbHO U JETAILHO
NOHMMATh IPOCIYIIAHHBIA TEKCT,
n1catTh TEKCTBI 3aIaHHOTO
KOMITO3UIIMOHHOTO THUIIA PEYH.
PesynbTaTnl 00yueHus:

PO2 — IlpumeHaTs 3HaHHE
CHUCTEMBbI PYCCKOM M aAHTJIMHCKOU
peuu B mpoliecce KOMMYHHUKAIUH,
CTPOUTH rpaMMaTHYECKU
MpaBUJIbHbBIE YCTHBIE u
MMCbMEHHBIC BBICKA3bIBAaHUSI Ha
PYCCKOM U AHTJIMKUCKOM A3bIKaX,

OTBEYAIOIINE TpeOOBaHUAM
aJIeKBaTHOTO pa3BepThIBaHUS
MOHOJIOTHYECKON |

JINATIOTUYECKOU PEUH.

PO3 - Mcnosp30BaTh 3HaHHE HOPM
PYCCKOTO W aHTJMHCKOrO SI3BIKOB,
TEHJICHITUN ux pa3BUTHA,
COITMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
UIs pabOTBI CO  CHEIUATBLHBIMHU
TEKCTaAMH B y4eOHOM "

npodeccrnoHanTbHOM
NeSITETbHOCTH.

®opmupyeMble KOMIETEHIUM:
KKe. I'otoB MIPUMEHSITh
COBpPEMEHHbIE METO KU u
TEXHOJIOTHH B obnacTu
JUHTBUCTUKH, C YY€TOM 3HAHUS
TEOPETUUYECKUX OCHOB
A3bIKO3HAHMUS, MOHUMaHUS

MECTa W NLECHHOCTHU IIOJTYUYCHHBIX

3HAHUI B CHCTCMC HayK,
OLICHUBaHUA COBPEMCHHOTI'O
COCTOsHUAA, OCO3HaHuAd
B3aUMMOCBA3HU C Apyrumu
oTpaciLiMu HayK u
SaKOHOMepHOCTeﬁ Pa3BUTHA
JIMHI'BUCTHKU.

KK?7. Vcnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U THUIOJOTHYECKHE
METOJBl B IMpolecce 0O0ydeHHs
PYCCKOMY SI3BIKY M JIUTEpPATYpE,

AHTJIMICKOMY  SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYPY U CHCTEMY PYCCKOTO
A3bIKA, AHTJIMIACKOrO  sI3BIKa,
0COOEHHOCTH 170.4

dyHKIIMOHUpOBaHUs, 3()(HEKTUBHO

OpUMEHSeT  3TW  3HAaHUA B
OOIIEeHHH.

KKO. Bunaneer KYJIbTYypOH
(GHII0JI0OTHYECKOTO MBILILIEHUS,
CrocoOeH K 0000IIeHN0, aHATTN3Y,
BOCIIPHUSITHIO uHpOpMAaIHH,

prepared and  unprepared
dialogue or monologue, to
understand the listened text
globally and in detail, to write
texts of a given compositional
type of speech.

Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate
deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3 Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their ~ development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing
ways to achieve it in the process
of studying philological
disciplines.



aKmapaTThl KaJTbUIayFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcar
KOIOFa  KoHE  (DMIIOJOTHSIIBIK

MOHAEPAl OKYy MPOIECiHAE OFaH
KOJI J)KETKI3Y JKOJIIapbIH TaHJayFa
KaOLIeTTi.

KK11. Tinr xoHe
TapUXbIH 3€pPTTEY CaJlaChIHJIA
[IBIFAPMAIIBIIBIK ~ JKOHE — Te3
OeliMIeny IiH >KOFapbl JACHTeHiH
MEHI'€PIreH.

KK12. )Kana MyMKiHTIKTepIi 63

onebuer

OeriHme  amyra  KaOumerri,
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHMETIH MEHIepesl; ICKepIIiK
KapbIM-KaTblHACTa KOHE
KOMIIUTIK ~ aJJbIHAa ceilieyne
KaJIBIIITaCKaH JKaranura

OailJIaHBICTBI  ©3 TIKIPIH aHBIK,
TN JKQHE OpPBIHIBI JKETKI3YIl
Ouneni; kocidu miKip anamacyra
JKOHE ©3 TIKIPIH IOWeKTI Typiae
KETKI3yre KaOuIeTTi.

Moayas koabi: BIIT-4
Moayas ataysl: Herisri meren
TiTI.

IIon aTaybl: AFBUNIIBIH TUTIHIH
C2 neHreii.

IIpepexBusnTrep:  AFBUILIBIH
TutiHig Cl geHreii.
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarbl: KOMMYHUKATHUBTIK,
MOJIEMUKAJIBIK JIaF IbLIAp/bl OJaH
opi KETUIIIPY, opTypii
KOMMYHUKATUBTIK cayanapja
KOHE KapbIM-KaThIHAC

KarJalaapelHIa aybi3Ila JKOHE
»az0ara TUIIe MIBIFapMAaIIbLIbIK
JaFAbUIaP bl JAMBITY.

Kpickama CHIIATTAMACKHI:
KeneiTuiren xabapiamasapibl,
TEJIEBU3USIIBIK
Oarmgapiamanapsl, GUIbMAEPA],
Kypleni KepkeM eMmec, KOpKeM

MOTIHIEP/I, OJIap/IbIH
CTUJIMCTUKAJIBIK €PEeKIIETIKTEPiH,
apHailbl Makanajappl, YJIKEH
KeJiem/Ieri TEXHHUKAJIBIK
HYCKayJIbIKTap bl TYCIHY.
Mortinai YUBIMIACTBIPY
MOIENbIEPIH, OaiIaHbIC
KypaJi1apbH, OHBIH

AJIEMEHTTEPIH OIPIKTIpPE OTHIPHII,
KypJeni TakeIpelnTap OoMbIHIIA
HAKThI, €rKeH-TEr)Keull, JKaKCh
KYpacTbIPbUIFaH xabapiiama

MOCTAHOBKE LIEJIM M BBIOODPY IyTeH

€e JIOCTW)KEHUS B  Ipolecce
U3YyYEHUS ¢uonornyeckux
JIMCITUTLITHH.

KK11. Bnaneer BBICOKHM

YPOBHEM, TBOPYECTBA M OBICTPOI
ajanTanud B 00JAacTH W3YyYCHHS
SI3bIKA ¥ JINTEPATYPHI.

KK12. Crniocoben K
CaMOCTOSATEIILHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJXHOCTEH, BiajeeT
KYJIbTYpOU JIEII0BOM
KOMMYHHKAIIUHA; yMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXaTh CBOE
MHEHHE B CBS3M C CHTyalued B
JICIIOBOM oOIICHNH, B
yOJTUIHOM BBICTYIIJICHUU;
KOMITETCHTEH B
npodeccuoHanTbHOM oOMeHe
MHEHHSIMH,  TTOCIIEIOBATEIIHHOM
W3JI0KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHUSI.

Konx monyasi: BUS-4

HasBanme moayas:  ba3oBbiil
MHOCTPAHHBIN SI3bIK.

Ha3Banue AUCHMILIMHBI:
AHTIIMICKUN S3bIK YpOBEHB C2.
IIpepexBuU3NTHI: AHTTUACKHI
sa3bIK ypoBeHb Cl.
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Henn: naJibHEeHIee
COBEpILIEHCTBOBAHUE
KOMMYHUKaTHUBHOM,

IOJIEMMUYECKHX HAaBBIKOB, Pa3BUTHE
TBOPYECKUX HABBIKOB B YCTHOW U
NUCbMEHHOM peud B PazIMYHBIX
KOMMYHHMKAaTUBHBIX  cepax u
CUTYalUsAX OOLEHHUS.

Kpatkoe onucanme: ®opmupyer
yMEHHUE [IOHUMAaTh pPa3BEPHYTHIE
cooOrieHus, TEJIEBU3UOHHBIE
OporpaMMbl, (HUIBMBI, CIOXHbBIE
HEXYJ10’KECTBEHHBIE,
XYIO’KECTBEHHBIE
CTHJINCTUYECKHE
CIenHaIbHbIe
TEXHUYECKHE
Oonpmioro  oObema,  CO3/1aBaTh
TOYHOE,  JETaJbHOE,  XOPOILO
BBICTPOGHHOE  COOOLIEHHE  Ha
CJIOXKHBIE TEMBI, BJIAJIES] MOJIEISIMU
OpraHM3alui TEKCTa, CPEACTBAMMU
CBsI3H, 00beTMHEHHEM ero
JJIEMEHTOB.

PesynbTaTsl 00yueHus:

TEKCTBI, HX
0COOEHHOCTH,
CTaThH,

UHCTPYKIIUU

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC12. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own opinion.

Code of module: BFL-4

Name of module: Basic foreign
language

Name of discipline: General
English level C2.
Prerequisites:
English level C1.
Postrequisites: -
Purpose: is to further improve
communication and polemic
skills, develop creative skills in
oral and written speech in
various communicative spheres
and communication situations.
Brief description: Forms the
ability to understand detailed
messages, television programs,

General

films, complex non-fiction,
artistic  texts, their stylistic
features, special articles,

technical instructions of a large
volume, to create an accurate,
detailed, well-structured
message on complex topics,
owning models of text
organization, means of
communication, combining its
elements.

Learning outcomes:

LO2 Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build



xacay KaOineTiH
KaJIBIITACTHIPAIBL.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH1 Opbic X0HE aFrbUIIIBIH

TUTIHETI ceilniey xyieci Typasbl

OiTimMaepin KapbIM-KaTblHAC
MpOIIECiHIe KOJIJIaHy,
MOHOJIOTTBIK ~ KOHE  JIHAJIOTTIK
ceilieyi aJeKBATThl KOJJIAHY
TaJlanTapbIH

KaHAaFaTTaHIBIPATBIH OPBIC KOHE
arbUIIILIH TUTIEPIHIC

IrPaMMAaTUKAJIBIK JYPHIC aybI3Ia
XKoHE kaszlamia MoiMaeMenep
KYpYy.

OH2 Oppic X0HE aFbUIIIBIH
TUTIHJET1 celiey yiiecl Typaibl

OuTIMAepiH KAapbIM-KaTbIHAC
MIPOLIECIH/IE KOJ1/IaHy,
MOHOJIOITBIK ~ KOHE  JHAJIOTTIK
coiyieyli aJeKBAaTTBl KOJIJIAHY
TajanTapbH

KaHaFaTTaHJIBIPATBIH OPBIC KOHE
aFBUIIIBIH TUIIEpIHIe

IPaMMAaTUKAJIBIK JIYPHIC aybI3IIa
XKoHe kaszbamia MoJiMaeMenep
KYpy.

KaneInTacarbiH Ky3bIpeTTep:
KK6.Tu1 OGuIiMIHIH TEOPHSUIBIK
Heri3AepiH oy, FBUIBIM
KYWECIHIIe aJlblHFaH OUTIMHIH
OPHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYII,  Ka3ipri  >Karaauibl
Oaranayipl, FHUIBIMHBIH Oacka
caJialappIMeH e3apa OaiIaHbICHIH
JKOHE JIMHIBUCTUKAHBIH  JaMy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCIHY/ I €CKepe

OTBIPBLIII, JJMUHI'BUCTHKA
cajlaCblHa 3aMaHayu S,Z[iCTep
MCH TCXHOJIOTI'UAJIapAbl

KOJIJITaHYFa JalbIH.

KK7.0pbic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY HPOIICCIH/IC
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXU JKOHE
THIIOJIOTUSUIBIK, omicTepai
KOJIJTaHA/JIbI; OpbIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECIH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKUIeNiKTepiH
Oimeni, KapbIM-KaTblHACTa OCHI
OLTIMII THIMII KOJIAAHAIEI.

KK9. Qunonorusmblk oinay
MOJICHHETIH MEHI€preH,
aKnapaTThl KaJTbUIayFa,
Tannayra, KaObuigayra, Makcat
KOIOFa  KoHE  (DMIIOJOTHSIIBIK
MOHAEPAl OKy MpOILECiHAe OFaH

PO2 — IlpumeHATH  3HaHUE
CHUCTEMBI PYCCKOM M aAHTJIMHCKOU
pedu B Ipolecce KOMMYHUKALWH,
CTPOUTH IrpaMMaTUYEeCKU
IIPaBUJIbHbIE YCTHBIE u
IIUCBMECHHBIC BBICKa3bIBaHUS Ha
PYCCKOM M aHIJIMKUCKOM A3bIKAX,

OTBEYAIOILINE TpeOOBaHUAM
aJIeKBaTHOTO pa3BepThIBaHUS
MOHOJIOTHYECKON |

JMAJIOTUYECKON PEYH.

PO3 - Vcnonb30BaTh 3HaHWE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB,
TEH/ICHITHHA ux pa3BUTHIA,
COITMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEM
UIs pabOTBI CO  CIEIUATbHBIMU
TEKCTaAMH B y4eOHOM u

npodeccrnoHanTbHOM
JeSITeIbHOCTH.

®opMupyeMble KOMIIETEHIINHU:
KKe6. ['oToB MIPUMEHSATh
COBpPEMEHHEBIC METOTUKH u
TEXHOJIOTUU B obnactu
JUHTBUCTUKH, C YI€TOM 3HAHHS
TEOPETHUECKUX OCHOB
SA3bIKO3HAHMUS, MOHUMaHUS

MECTa W NLECHHOCTHU IIOJTYUYCHHBIX

3HAaHUW B CHCTEME  HayK,
OIICHUBAaHUS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHUS
B3alMOCBSI3U c JIPYrUMH
oTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JIMHTBUCTHUKHU.

KK?7. Ucnons3yeT cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U THUIOJOTHYECKHE
METOJbl B IIpoliecce OOydeHHUs
PYCCKOMY $I3BIKY M JIUTEpaType,
AQHTTIUHACKOMY  SI3BIKY;  3HAeT
CTPYKTYpy U CHCTEMY PYCCKOTO
A3bIKa,  AHTJIMHCKOTO  SI3bIKA,
0COOEHHOCTH ux
dbynkunonupoBanus, 3pdHEeKTUBHO

OpUMEHsieT  3TH  3HAHUS B
OOIIICHHH.

KKO9. Bunaneer KYyJIbTypOH
($UI0I0THYECKOTO MBIIIJICHHUS,
crocoOeH Kk 0000IIeHNTO, aHATTU3Y,
BOCTIPHUSITUIO uH(popMaIuy,

MIOCTAHOBKE I1I€TIM M BBIOOPY MyTei

€ee JIOCTH)KeHUsT B  IIpoliecce
U3Y4EHUS (UITOIOTUYECKUX
JIMCIIATINH.

KK11. Bnaneer BBICOKHM

YPOBHEM, TBOpYECTBA U OBICTPOI
ajanTanud B 0OJAacTH M3y4eHUS
SI3pIKA U JIMTEPATYpPHI.

grammatically correct oral and

written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate

deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3 Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and wvalue of the
knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception of information,
setting a goal and choosing
ways to achieve it in the process
of studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC12. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his



KOJI J)KETKI3Y JKOJIIapbIH TaHayFa
KaOLIeTTi.

KK11. Tinr xoHe
TApUXbIH 3€pTTEy cajachblH/a
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ JKOHE — Te3
OeliMIeny IiH >KOFapbl JACHTeHiH
MEHIEepreH.

KK12. )Kana MyMKiHTIKTepIi 03
OeriHme  amyra  KaOumerri,
icKepuTiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHIepe/i; iCKepIIiK

onebuer

KapbIM-KaTbhIHACTA JKOHE
KONIIUTIK aJblHIa COUIey/Ie
KaJIBITITACKaH JKarganra

OailyIaHBICTBI ©3 TIKIPIH aHBIK,
TN JKQHE OpPBIHABI JKETKI3YIl
Oinenl; kocidM MiKip anamacyra
KOHE ©3 MIKIpIH JJUEKT1 Typae
KETKI3yre KaOuleTTi.

Moayab koabr: KT-5

Mogayab araybl: Kacibu
TOXIpuoOe

ITon aTaybl: OKy IpaKkTHKacChl
IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

MakcaTbl: CTyIeHTTi O11iM Oepy
MEKEMECIHIH OKy-TopOue
MPOIIECIMEH  TaHBICTBIPY JKOHE
OHBI OoJtamaK KoCciOM KbI3MET

JKaF IaiIapbIiHa oeitimey,
CTYJACHTTEpJI apHaMbl IOHAEP
OKBITYIIIBICHI KBI3METIHIH
€PEKIICTIKTePIMEH  TaHBICTBIPY
JKOHE I1€1arOTUKAJIBIK
(G yHKIMSIIAPIBI OpBIHJIAY
JIaF IbLIaPBIH KaJIBIITACTBIPY,
Ie1aroruka caJachIHIarbl
IICUXOJIOTHSIIBIK-TIE AT OT MK AJIBIK

ourimi Oekity JKOHE
[IEIarOruKajbIK MIHACTTEPIl
HICIIyTe IIBFapMAIIbLIBIK

KO3Kapac JafAblIapblH Urepy.
Kpickama cunmarramacel: Op
TYpJII THUOTEri MeKTeNnTepJeri
OKY-TopOue >KYMBICBIHBIH Ka3ipri
KaFr aiibl TypaJIbl TYCIHIK
KaJIbIITACThIPA/IbL.

OKbITY HITHIKEIEPI:

OH4. TopOuenenymrinep MeH
OLIIM anylmbUIapAblH  JaMy
MPOLIECTEPIHIH  (PU3HOTOTHSIIBIK
KOHE (bYHKIMOHAIBIK
EpEeKILEeTIKTEPIH )KOHE KeKe OUTiM
O0epy KaXETTUIIKTEpiH eckepe
OTBIpBIN, OpTa OuTIM OepyaiH
’KaHAPTHUIFaH Ma3MYHBI

KK12. Cnocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BjajaceT
KYJIbTYpOU JIEII0BOM
KOMMYHHKAIINH,; YMEET YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXaTh CBOE
MHEHUE B CBS3UM C CHTyalued B
JICIIOBOM oO0IIecHNH, B
yOJTMIHOM BBICTYIUICHHH;
KOMIIETEHTEH B
npoeCCHOHATEHOM oOmeHe
MHEHUSMH,  II0CJIEI0BATEIHLHOM
H3JI0KCHUN COOCTBEHHOTIO
MHEHHSI.

Konx moayasi: II1-5

Ha3zBanmue MOIYJISA:
[IpodeccrnonanpHas mpaKkTUKa
Ha3Banue JUCIHUTTHHBI:
VYyeOHas npakTuka
IIpepexkBU3UTHI: -
IlocTpeKBU3UTHI: -

I.Ie.m;: O3HAKOMJICHHUE CTYACHTaA C
y‘l€6HO'BOCHI/ITaTeJ'IBHBIM

IIPOIIECCOM 00pazoBarebHOTO
YUPEXKICHUS U €0 aJanTaius K
YCIIOBUSM Oymymiein
npodeccrnoHanbHOM
JeSITEIIbHOCTH, 3HAKOMCTBO
CTYZICHTOB co crierupuKon
NS TEILHOCTH IpernoaBaTens
CHCUUATBHBIX  JUCHUIUIMH |
dbopMupoBaHue YMEHUH
BBITIOJTHEHUS NIeIarOTUYECKUX
byHKIHH, 3aKpeIUICHUE

IICUXOJIOTO-IIEIarOT MY ECKUX
3HaHUM B 00JACTH MENArOTUKU U
npuoOpeTeHue HaBbIKOB
TBOPUYECKOTO NOJIX0A K PELICHUIO
HelarorMyecKux 3aad.

Kpartkoe onucanue: ®opmupyer
IPEJICTaBICHUE O COBPEMEHHOM
COCTOSTHUU y4eOHO-
BOCITUTATENBHOIN pabOThI B LIKOIAX
pa3HOro THMA.

PesynbTaTnl 00yueHus:

PO4 - OpranuzoBbIBaTh yueOHO-

BOCIIUTATEIbHBIM  Mpolecc B
YCIIOBHUSIX 0OHOBJIEHHOTO
COJIep KaHus CpeIHEro
oOpa3oBaHUsi B  COOTBETCTBUU
HPaBCTBEHHO-3THUYECKUMHU 51

opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PP-5

Name of module: Professional
practice

Name of
Educational practice
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: is to familiarize the
student with the educational
process of an educational
institution and its adaptation to
the conditions of future
professional activity, to
familiarize students with the
specifics of the activity of a
teacher of special disciplines
and the formation of skills to
perform pedagogical functions,
to consolidate psychological and
pedagogical knowledge in the
field of pedagogy and to acquire
skills of a creative approach to
solving pedagogical tasks. is to
familiarize the student with the
educational process of an
educational institution and its
adaptation to the conditions of
future professional activity, to
familiarize students with the
specifics of the activity of a
teacher of special disciplines
and the formation of skills to
perform pedagogical functions,
to consolidate psychological and
pedagogical knowledge in the
field of pedagogy and to acquire

discipline:



KaFJailibIHIa OKy-TopOue
MPOLIECIH MOPAJhABIK-ITHKAIBIK
XKOHE KYKBIKTBIK HOpMaiapra
colikec YWBIMIACTBIpyFa, OuTiM
oepy Kynenepi MeH
IegarOruKaibIK ol
SBOJTIOIMSICHIHBIH Herizri
KE3CHIEepl MEH 3aHIbUIBIKTaphI
Typasl FBUIBIMUA uzesap
Kyhecine ue Ooiryra.
KanbInTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oneOueTi,
arbUIIIBIH TUTIH OKBITY
caJlachlH/la TOHAPANBIK OLTIMAL
OIpIKTIpyre >KOHE IOHAPAJIBIK
OaiimaHbIicTap Kypyra KaOUIeTTI;
KKS. O3iHIH Oomarrax
MaMaHIbIFbIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHE/ 1, KOC10U

KBI3METTI Ky3zere aceIpyra
MOTHBAIUSCHI Oap.

KKS. XaJbIKTBIH oprypii
caHarTapbl YILUiH, OHBIH IIIIHJE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHUKAITUSITBIK
TEXHOJIOTHSUIapAbl  TaiiianaHa
OTBIPBIN, OLTIM Oepy JKOHE
MOJICHU-aFapTy
OarapiaManapbiH o3ipneiai

JKOHE ICKE€ achIpajbl, aKmaparThl
Oackapy KYpaJibl peTiHae
KOMIIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTeyTre
aWbIH.

KK13. Opsic Tu1i MeH omedueri,
aFbUIIIBIH TUTI TIOHJEP1 OOMBIHIIIA
OKY-9JIICTEMEITIK YKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPY/Ia WHHOBAIUSIIBIK
TOCUIIEpAl KOJIJAHYIBbIH THIMII
OIICTEpiH MEHrepedi, MyFaTiMHIH
HOPMAaTHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpiH mMaijanaHaabl, OPBIC
TLTl MeH 91e0MeT], aFbUIIILIH TIT1
MOHJAEpIHEH 3aMaHayd CabaKThl
KyHeni xKocrmapiay, OKY
HOTHXKeENepiH KpUTEPUATIIbI
Oaranay, TaHIay THUIMII OKBITY
TEXHOJIOTHICHI.

KK15. ’Kana mymkiHaikTepai o3

OeTiHIIe  amyra  KaOuIeTTi,
icKepItiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/i; ICKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTA KOHE
KOMNIIUTIK alJbplHaa Coueyae
KaJBIITaCKaH JKaFjaifra

OaiimaHBICTHl ©3 TMIKIPIH aHbIK,
TO7  KOHE OPBIHABI JKETKI3yni
Oineni; kociOm mikip anMacyra

IMpaBOBbLIMU HOpPMaMH, C YUYCTOM

(U3NOTOTHYECKUX i\
(GYHKIIMOHATBHBIX 0COOCHHOCTEH
TPOLIECCOB pa3BUTHSI u
VH]IUBUTyaTbHBIX

oOpa3oBarebHBIX  MOTPEeOHOCTEH
BOCIIUTAaHHUKOB M OOYYarOLINXCS,
UMETH cucremy HAYIHBIX
NpeACTaBICHU 00  OCHOBHBIX
Tamax M 3aKOHOMEPHOCTSX
9BOJIIOLIUU 00pa3oBaTeNbHBIX
CHCTEM H MeAarorunuecKOi MBICIIH.
dDopmupyeMble KOMIETEHIIUM:
KK4. Croocoben  00beIUHSATH
MEXIUCIUTUIMHAPHBIC 3HAHUS B
obnmactu  0O0ydeHuss  PpycCKOMY
SI3BIKY u JUTEpaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXTPEIMETHBIC CBSI3H.

KKS. Oco3naer conuaibHYyIO
3HAYMMOCTh  CBOE€H  Oymymiei
npodeccun, 00maiaeT MOTUBAITUEH
K OCYIIECTBICHUIO
npodecCHOHATHHON
JeSITeTbHOCTH.

KKS8. PazpabatsiBaeT u peanmsyer
oOpa3oBaTelbHbIE U KYJIbTYpHO-
MPOCBETUTENBCKHE  MPOrPaMMBI
TUISt Pa3IUYHbIX Kareropuit
HacelleHus, B TOM 4YHCIE C
UCIIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
nHpOopMaIMOHHO-
KOMMYHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUH,
roToB paboTaTh C KOMIBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YIIPaBJICHUS
nHpopMaIHeH.

KK13. Brnageer »¢ddexTuBHBIMU
METOIaMH PUMCHEHHSI
WHHOBAIMOHHBIX  IOJXOJIOB B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJUUECKON paboTHI 1o
PYCCKOMY $sI3BIKy W JIUTEparype,
AHTJTUHACKOMY SI3BIKY,
UCIIOJIb30BaHUS HOpPMAaTHUBHO-
TIPaBOBBIX JTOKYMEHTOB
neaarora, CUCTEMAaTHUYECKOTO
TUTAHUPOBAHHS COBPEMEHHOTO
ypoKa  PYCCKOTO  s3bIKa |
JUTEPATYPHI, AHTJIHICKOTO
SI3BIKA, KPUTEPHATLHOTO
OIICHUBAHUS pe3ynbTaToB
oOyd4eHus, BbIOOpa
3¢ heKkTUBHOM TEXHOJIOTHUHU
o0yueHwus.

KK15. Criocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY  OTKPBITHIO

HOBBIX BO3MOXHO CTGfI, BJIaaccT

skills of a creative approach to
solving pedagogical tasks.

Brief description: Forms an
idea of the current state of
educational work in schools of
various types.

Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based assessment of
learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.



XKOHE O3 MIKIPIH OUEeKTI Typhae
KETKi3yre KaOuIeTTi.

Moayasb koabr: KT-5
Moayab araybl:
TOXIpuoe

IIon araybl: IIcuxoJIOTUSIIBIK-
MearoTUKAITBIK TIPAKTHKA
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcartsl: CTYACHTTEP/IIH
MICHUXOJIOTHSUTBIK-TTeJar O MKAJTBIK
MOJTyJb TIOHIEPIH OKYy
OapbIChIHIA aJiFaH  OuTiIMIEpiH
OeKITy JKOHE MpakTUKaa
KOJIJIaHy.

Kpickama cunarramacel: burim
Oepy MekeMmesepiHae Kociou
KBI3METTI )ocmapiiay — MeH
YUBIMIACTBIPY/IA, COHJaii-aK
€HOCK HapbIFbIHAA 0JCEKEeNIeCTiK
JKarJablHIa ©31H-631 JaMbITYy,
©31H-031 XKETUIAIPY XKoHE 631H-031
OekiTy OOWBIHIA CTYASCHTTEPIIH

Kocioun

MaKCATTBI JKYMBICBIH/IA
CTYICHTTEPIIH MIPAKTUKAJIBIK
OLTIK, JIaF IbLIAPBIH
KaJIBIITACThIPA bl JKOHE
KETUTIIpe .

OKBITY HOTHIKeJIepi:

OH4. TopOuenenymiiep MeH
OL1iM anylmbUIapAblH  JaMy
MPOLIECTEPIHIH  (PU3HOTIOTHSIIBIK
KOHE (G YHKIIMOHAITBIK,

€pEeKILEeTIKTEPIH )KOHE KeKe OUTiM
O0epy KaKETTUIIKTEpPIH ecKepe
OTBIpBIN, OpTa OuliM OepyniH
’KaHAPTHUIFaH Ma3MYHBI
KarJailbIHIa OKy-TopOue
MPOIECIH MOPAIbIBIK-ITHKAIBIK
KOHE KYKBIKTBIK HOpMaJslapra

colikec YHBIMIACTBIpyFa, OUIIM
oepy Kyhenepi MeH
MeJaroruKaIbIK ol
SBOJTIOIUSICHIHBIH Heri3ri

KYJIbTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHHKAIINH; YMEET YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXaTh CBOE
MHEHUE B CBS3M C CHUTyallHed B
JICTIOBOM 0O0I1IeHNH, B
nyOTMYHOM BBICTYIUICHHH;
KOMITICTCHTCH B
npoeCCHOHATEHOM oOmeHe
MHCHHMSMH,  IIOCJICIOBATCILHOM
M3II0KEHU T COOCTBEHHOTO
MHEHHUSI.

Koa monyas: I1I1-5

Ha3Banue MOIYJIfA:
[IpodeccrnonanpHas mpakTUKa
Ha3Banmue JUCIHUNTUHBI:
IIcuxomnoro-tmiejarorndeckast
MpaKkTUKa

IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Heab: 3aKpeIIeHue u
MIPUMEHEHHE Ha MPaKTHUKE

CTYIEHTaMH 3HAHUM, MMOITy4YE€HHBIX
B TPOIECCE M3YyUEHUS AUCLHUILINH
MICHXOJIOTO-TIEAarOTMYECKOT0
MOJTyJISI.

Kparkoe onmucanue: @opmupyer
U COBEPLICHCTBYET MPaKTHYECKHE
YMEHHSI M HaBBIKM CTYICHTOB B
IUIAHUPOBAaHUM U OpraHHU3aIiH
npodeccuoHanbHOM 1A TENbHOCTH
B 00pa30BaTENbHBIX YUPESIKICHUIX,
a Takke B IlCJICHAINIPABJICHHOM

pabote CTY/ICHTOB 1o
CaMOPa3BUTHIO,
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUIO u

CaMOYTBEP)KICHUIO B  YCIOBHAX
KOHKYPEHLIMU Ha PbIHKE TPYAa.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO4 - OpranuzoBbiBaTh YyueOHO-
BOCIUTATENbHBIA  Tpoliecc B
YCIIOBUSAX 0OHOBJIEHHOTO
COJIep)KaHMS CpEIHEro
o0pa3oBaHusi B  COOTBETCTBUU
HPaBCTBEHHO-3TUYECKUMHU U
IPaBOBBIMU HOPMaMH, C Y4E€TOM
(HU3HOIOTHUECKUX "
(YHKIIMOHATIBHBIX 0COOEHHOCTEH
IIPOLIECCOB pa3BUTHUS u
WH/IUBU/1yaTIbHBIX
o0pa3oBaTeNbHBIX MOTpeOHOCTEH
BOCIIUTAHHUKOB U OO0Y4aroMIMXCs,
UMETh cUCTEMY HaY4HBIX
npefcTaBieHuid 00  OCHOBHBIX

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PP-5

Name of module: Professional
practice

Name of discipline:
Psychological and pedagogical
practice

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to consolidate and
put into practice by students the
knowledge gained in the process
of studying the disciplines of the
psychological and pedagogical
module.

Brief description: Forms and
improves students' practical
skills and abilities in planning
and organizing professional
activities in educational
institutions, as well as in the
purposeful work of students on

self-development, self-
improvement and self-
affirmation in a competitive

labor market.
Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.



KE3CHJEepl MEH 3aHIbUIBIKTaphI
TypaJIbl FBUIBIMHU uzesap
Kyhecine ue Ooiryra.
KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH ofeOueTis,
arbUIIIBIH TUIIH OKBITY
cajachblH/a TIOHAPAJIBIK OLTIMII
OIpiKTipyre JKOHE IIOHAPAJIBIK
OaiimanpicTap Kypyra KaOierTi;
KKS. O3iHig Ooamak
MaMaH IbIFbIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3IBLIBIFBIH TYCIHE 1, KOCiOn
KBI3METTI JKy3ere  achIpyra
MOTHBAIIUSCHI Oap.

KKS. XaJbIKThIH opTypii
caHarTapbl YILUIH, OHBIH IIIIHJE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHUKAITUSITBIK
TEXHOJIOTHSIIaPIbI
OTBIpBIN,  OUTIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiaManapbiH o3ipieiai
KOHE ICKEe achIpajibl, aKMmapaTThl
Oackapy KYpaJibl peTiHae
KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyTe
aWbIH.

KK13. Opsic Tu1i MeH omedueri,
aFBUIIIBIH TUTI TIOHEP1 OOMBIHIIIA
OKY-9JIICTEMEITIK YKYMBICTBI
YHBIMJIACTBIPYJIa WHHOBAIUSIIBIK
TOCUIACPl KOJIAHYIBIH THIMII
OIICTEpiH MEHrepedi, MyFaTiMHIH
HOPMaTHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpiH mMaijanaHaabl, OPBIC
TUII MeH 91eOMeT1, aFbUIIILIH TUT1
MIOHJIEpIHEH 3aMaHayd cabaKThl
Kyeni )ocrmapay, OKY
HOTHXKEIIEPiH KpUTEPHAIIIbI
Oaranay, TaHIay THUIMII OKBITY
TEXHOJIOTHSACHI.

KK15. XXana MmyMKiHgiKTEpAl 63
OeTiHIIEe alryra KaOL1eTTi,
ICKepITiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHTrepei; ICKepIliK

naiiianana
O0epy IKoHE

KapbIM-KaThIHACTa KOHE
KOMNIIUTIK alJblHaa Coueyae
KaJbIITaCKaH JKaraifra

0ailimaHbICTHl ©3 MIKIPIH aHBIK,
JO7 KOHE OPBIHIBI JKETKI3yi
Oineni; KocibM MIiKip ajaMacyra
KOHE o3 MIKIpIH JOUEKTI Typle
KETKi3yre KaOuIeTTi.

Tamax U 3aKOHOMEPHOCTSX
HBOJTIOIINU 00pazoBaTenbHBIX
CHCTEM H MeAaroruu4ecKOi MBICIIH.
®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
KK4. Cnocoben  o0beuHSTH
MEXIUCIUIUTMHAPHBIE 3HAHUS B
obmactu  oOyueHHS  pPYCCKOMY
S3BIKY u JUTEpaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXKITPEIMETHBIE CBS3H.

KKS5. Oco3naer couuanbHyIO
3HAYUMOCTh ~ CBOCH  OymyIiei
npodeccuu, 001a1aeT MOTHBAITUCH
K OCYIIECTBICHUIO
npodeccrnoHanTbHOM
JeSITeIbHOCTH.

KKS8. Pa3zpabarsiBaer u peanusyer
0o0pa3oBaTelIbHbIE U KYJIBTYpPHO-
IPOCBETUTENBCKAE  MPOTPAMMBEI
IS pa3TAYHBIX KaTeropuit
HaceleHwus, B TOM 4YHCIE C
WCTIONIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
HH(OpMaIMOHHO-
KOMMYHUKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHIA,
roToB paboTaTh C KOMIBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YIIPaBIICHUS
nHpopMaIeH.

KK13. Brnageer »¢ddexTuBHBIMU
METOIaMH IPUMCHEHHSI
WHHOBAIlMOHHBIX  IOJAXOJIOB B
OpraHu3aIu yaeOHo-
METOJMYECKON paboThI 1o
PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType,
AHTJIUHACKOMY SI3BIKY,
UCIIOJIb30BaHUS HOpPMAaTHUBHO-
IPaBOBBIX JIOKYMEHTOB
nejarora, CHCTEMAaTUYECKOTO
TUTAHUPOBAHHMS COBPEMEHHOTO
ypoKa  pPYyCCKOTO  si3bpIKa U
JUTEPATYPHI, AHTJIMHCKOTO
sI3bIKA, KPUTEPUATEHOTO

OLICHHBAHUS pPe3yIbTaTOB
oOyueHus, BbIOOpA
3¢ heKkTuBHOM TEXHOJIOTHHU
0o0yueHwus.

KK15. Criocoben K
CaMOCTOSATEIILHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, Biajeer
KYJIBTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHHKAIINHM; YMEET YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIpaXaTb CBOE
MHEHHME B CBSI3M C CHTyauueil B
JICTIOBOM OOIIIeHNH, B
nyOIMYHOM BBICTYIUICHUH;
KOMITETEHTEH B
npoeccHOHATLHOM oOmeHe
MHEHHSMH, TOCJIEI0BATEIHLHOM

Formed competencies: KC4.
Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



Moayas koabr: KT-5
Moayab araybl:
ToOXIpuoe
IIon  araysbI:
MPaKTUKA
IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexBu3uTTEP: -

Makcarbl: CTYISHTTEpAlI IIOH
MyFaJimi MeH CBIHBIII
KETEKIIICIHIH (TopOmentiHin)
GyHKIMSIIAPBIH TOJIBIK
OpBIH/IAYyFa TalbIH/IAY.
Kbickama CUNATTAMACHI:
Biptyrac e JarOTUKaJIbIK
MPOILIECTI Oackapyra
TAWBIHIBIKTBI,  TEIarOTUKAIIBIK
KabineTTep MEH Kocioun-
MEJaroruKalblK  JaFablIapipl,
MeJaroruKabIK KbI3METKE
UIBIFAPMAIIBUIBIK 3€PTTEY TOCUTIH
KaJBINTACTHIPA/Ibl,  OKYIIBIHBIH
XKeKke OachblH JKOHE CBHIHBINTAFbI
KOHE  MeKkTenTeri  OipTyrac
MeJaroruKaiblK MPOLECTIH JKaii-
KYWIH JWarHOCTHKanay  YIIiH
JKaJIIbl TIE€JarOruKajblK OUTIM],
OLTIKTI JKOHE JIaF TP IbI
KETUTTIpe .

OKBITY HITHKEJIepi:

Kociou

Ilegarorukansik

OH4. TopOuenenymiiep MeH
ouriM aTyIIBLIAPIBIH Tamy
MPOLIECTEPIHIH  (PU3HOTOTHSIIBIK
KOHE (b YHKIIMOHAIIIBIK

EPEKIIEIIKTEPIH KOHE JKEeKe OLTIM
O0epy KaKETTUIIKTEpiH ecKepe
OTBIpBIN, oOpTa OuTiM Oepyaix
YKaHAPTBUIFaH Ma3MyHbI
KaFIaibIHIa OKy-TopOue
MPOIECIH MOPAITbIBIK-3TUKAIBIK
OHE KYKBIKTBIK HOpMayapra
colikec yHBIMIAcThIpyFa, OLTIM
oepy Kyhenepi MeH
MeJaroruKaIbIK oif
SBOJIFOLUSICHIHBIH HET13T1
Ke3eHJepli MEH 3aHJIbUIBIKTaphI
Typajibl FBUTBIMU uzaessap
KyleciHe ue 6oiyra.
KanbinTacatbiH Ky3bIperTep:
KK4. Opsic Tini MeH oaebueTiH,
AFBUILIBIH TUTIH OKBITY
callachlHJIa TIOHAPANBIK OLTIMII
OIpiKTipyre J>KOHE IOHApPAIBIK
OaitmanpicTap KypyFra KaOUIeTTi;

U3JI0KEHUU COOCTBEHHOI'O

MHCHHA.

Koa monyas: II1-5

Ha3Banmue MOJYJIf:
[IpodeccronanbHas mpakTuka
Ha3Banmue AUCHHUILIHHBI:
[Iemarornueckas npaxkTuka

IIpepexBU3HNTHI: -
IHocTpexkBU3UTHI: -

Ieab: MOArOTOBKA CTYACHTOB K
LEJIOCTHOMY BBITOJIHEHUIO
(GyHKIUI yauTens-npeaMeTHUKa U
KJIACCHOTO PYKOBOAMTEIS
(BocrmuTarens).

Kpartkoe onucanme: ®opmupyer
TOTOBHOCTb K YIIPaBJICHUIO
LEJIOCTHBIM NeAaroruueckum
IIPOLIECCOM, Ne1arornyecKue
crocoOHOCTH u
npo¢eccCuOHabHO-
Ne1aroruyecKue YMEHUH,
TBOPYECKHI  MCCIIEI0BATEIbCKUN
MIOIXO0T K MeIarornyecKoun
NEeSITEIbHOCTH,  COBEPIIEHCTBYET
oO1enearornuyeckue 3HaHM,
YMEHUS u HaBbIKU JUISt
OCYLIECTBIICHUS JTMarHOCTUKU
JUYHOCTU IIKOJIbHUKA u
COCTOSIHMSI LIEJIOCTHOTO
IelarOTHYECKOro  mpouecca B

KJIacce M IIKOJIE.

Pe3yabTarsl 00y4yeHus:

PO4 - OpranuzoBbiBaTh y4eOHO-
BOCITUTATENFHBI  TIpollecc B
YCIIOBUSIX 0OHOBJICHHOTO
COJICPIKaHHUSI CpeHero
o0OpazoBaHUsi B  COOTBETCTBHH
HPaBCTBEHHO-ITUYCCKUMU u
NPaBOBBIMH HOPMaMH, C Y4ETOM
(U3HOTOTUIECKUX u
(GyHKIMOHABHBIX  OCOOEHHOCTEN
TIPOIIECCOB pa3BHUTHUS u
W H/IUBU/TyaTIbHBIX
oOpa3oBaresbHbIX ~ HOTpeOHOCTEH
BOCIIUTAHHUKOB M OOYyYarOIIuXcs,
UMETH CUCTEMY HAYYHBIX
NpeIcTaBIeHnid 00  OCHOBHBIX
Tamax U 3aKOHOMEPHOCTSX
SBOJIIOLIMU 00pa3oBaTeNbHBIX
CUCTEM U MIeAarOTUIECKOM MBICIIH.
®opmupyemMble KOMIETEHIUHI:
KK4. Cnocoben  o0beuHATH
MEXIUCIUIUTMHAPHBIE 3HAHUS B
obmacth  0oOyueHHS  PYCCKOMY
SI3BIKY u JuTeparype,

Code of module: PP-5

Name of module: Professional
practice

Name of
Pedagogical practice
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: is to prepare students
for the integral performance of
the functions of a subject teacher
and a class teacher (educator).
Brief  description:  Forms
readiness to manage the holistic
pedagogical process,
pedagogical abilities and
professional pedagogical skills,
a creative research approach to
pedagogical activity, improves
general pedagogical knowledge,
skills and abilities to diagnose
the student’s personality and the
state of the holistic pedagogical
process in the classroom and
school.

Learning outcomes:

discipline:

LO4. To organize  the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development  processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems  and pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural



KKS. O3iHiH Ooutamrax
MaMaH/IbIF bIHbIH QJIEYMETTIK
MaHBI3/IBUIBIFBIH TYCIHEI1, KaciOn
KBI3BMETTI  KYy3ere  achIpyra
MOTHBAITUSCHI Oap.

KKS. XanbIKTbIH opTypiIi
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH IIIIHJIE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKMIapaTThIK-
KOMMYHUKAITUSITBIK
TEXHOJIOTHANIApAbl  NaijalaHa
OTBIPBITI, OuTiM  Oepy  JKoHE
MOJICHH-aFapTy
OargapraManapbia a3ipieri

JKOHE ICKEe achlpajibl, aKMmapaTThl
Oackapy KYpaJibl peTiHae
KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyTre
anbIH.

KK13. Opsic Tu11 MeH onedueri,
arbUILLIBIH TUI1 TOHAEp1 OOMBIHIIIA
OKY-9JIICTEMEITIK YKYMBICTBI
YHBIMJIACTBIPYJIa WHHOBAIHSITBIK
TOCUIACPIl KOJIAHYIBIH THIMII
OMICTEpIH MEHTepeIl, MyFaTIMHIH
HOPMaTHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepIH MaijlanaHajsl, OpbIC
TUII MEH 9eOMeT, aFbUIIIBLIH Tili
TIOHJIEpIHEH 3aMaHayd cabaKThl
Kynenm )ocmapiiay, OKY
HOTHKeNepiH KpUTEpUATIIbI
Oaranay, TaHaay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTUSCHIL.

KK15. XXana MmyMKiHmikTepai o3

OeTiHIIEe anryra KaOl11eTTi,
ICKepITiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIrepe/i; 1CKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTa JKOHE
KOIIIUTIK  aJJblHAa Cceiieyae
KaJIBIIITACKaH JKargaira

OailJIaHBICTBI ©3 IIIKIPIH aHBIK,
JIONT JKOHE OPBIHIBI JKETKI3YMi
Oimeni; kocidu mikip anamacyra
JKOHE ©3 IIKIpIH JIOWeKTi Typiae
KETKI3yre KaOuIeTTi.

Mopayasb koabi: [1T111-6

Mopnyib aTraybl:
I1cuxoIOruAbIK-TIE 1ar O UKAJIBIK
MIOHJIEP

IIan araysbl: [Ienaroruka

AHTJIMICKOMY $I3BIKY M CO3]1aBaTh
MEXXIIPEIMETHBIE CBS3H.

KKS. Oco3Haer colualibHYIO
3HAYUMOCTh ~ CBOGH  Oymymiei
npodeccuu, 0061a1aeT MOTUBAITUCH
K OCYIIECTBICHUIO
poeCCHOHATTEHON
JeSITeIbHOCTH.

KKS8. Pa3zpabaTsiBaeT u peanusyer
00pa3oBaTe/IbHbIE U KYJIbTYpPHO-
IPOCBETUTENIBCKAE  MPOTPAMMBEI
TUIst pa3IMYHBIX KaTeropui
HACeJeHHUs, B TOM YHCIE C
UCTIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
MH(pOpMaIOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
roToB paboTaTh € KOMIBIOTEPOM

KaKk  CpPEJCTBOM  YIIPaBJICHUS
uHpopmanyen.

KK13. Brnageer sddexTuBHBIMU
METOJITaMH TIPUMEHCHHS
WHHOBAITMOHHBIX  IMOJXOJIOB B
OpraHu3aIu yaeOHo-
METONYECKON paboThI o
PYCCKOMY SI3BIKY U JIHTEpaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY,
UCIIOJIb30BaHUS HOPMAaTUBHO-
IIPABOBBIX JOKYMEHTOB

nejaarora, CUCTEMAaTHUYECKOTO
IUTAHUPOBAHUS COBPEMEHHOT0
ypoKa  PYCCKOrO  si3plka U
JUTEPaTypHl, AHTJIMICKOTO

A3bIKA, KPUTEPHATILHOTO

OLICHUBAHUS pe3yibTaToB

00y4JeHus, BBIOOpA
s dexTrBHOM TEXHOJIOTHH
00y4JeHUSI.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BiaJieeT
KYJIbTYpOH JIeII0BOM
KOMMYHHKAIIMM; YMEET YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXaTh CBOE
MHEHUE B CBS3M C CHUTyalued B
JICTIOBOM OOIIIeHHH, B
nyOIMYHOM BBICTYIICHUU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccunoHanTbHOM oOMeHe
MHEHUSIMH,  TIOCJEI0BAaTEIHHOM
U3JI0’KEHUN COOCTBEHHOTO

MHEHHSI.

Koa moayas: I1I1JI-6
Hassanue monyas: Ilcuxomnoro-
NeJarorn4ecKue JUCILUIUIMHBI

Ha3Banue TMCHUILIHHBI:
Ilenaroruka

programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business

communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Pedagogy



IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarsi: JXaHapTburan oprta
OLTIM  Ma3MyHBI  KaFJalbIH/IA
OKBITY/IBIH JKaHAIlla o/IiCTepi MEH
TEXHOJIOTHSICHIH KapacThIpabl.
Kpickama CHUIaTTaMachl:
[legarorukanbik yaepicTi
Ooipkay,  JKocmapiay — JKOHE
6ackapy, FBUIBIMH ~ Tajjuay
OMiCTEePiH 3epTTEU/IL.
[lenarorukanblH TYMaHHUTAPIIBIK
OurimM >koHe Oumim Oepy ynepici

CYyOBEKTUIEPIHIH e3apa
OpEKEeTIHIH cajachl  PEeTIHAET1
TEOPUSUIBIK TYCIHIKTEPIH JKOHE
KaJIBINTACTHIPA/IBL.

OKBITY HITHIKeIepi:

OH4. TopOuenenymigep MeH
OUTiIM  alymblIapAbIH  JaMy
MPOIECTEPIHIH  (PU3HOJOTHUSITBIK
JKOHE (YHKIIMOHAJIIBIK,

EPEKIISTIKTEPIH KOHE KEeKe OLTiM
O0epy KaXETTUIIKTepIH ecKepe

OTBIPBITI, OpTa OuTIM OepymiH
YKaHAPTHUTFaH Ma3MYHBI
JKarIanbeiHaa OKy-TopOue

MPOLIECIH MOPaJbAbIK-ITHKAIBIK

KOHE KYKBIKTBIK HOpMayapra
colikec YHBIMIACTBIpyFa, OUTIM
oepy KyHenepi MEH
I1€1arOTUKAJIBIK oit
3BOJIFOLUSICHIHBIH HETI3T1
Ke3CHJepl MEH 3aHJbLIBIKTAPhI
TypaJbl FBUIBIMH uzesiap

XKyi#eciHe ue 6omyra.
KaabinTacaTslH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tt MeH o1e01eTiH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY
cajachlHJIa TIOHAPAIBIK OLTIMIL
OIpiKTipyre >KOHE ISHApPAJbIK
OaiimaHpicTap KYpyFra KaOileTTi;
KKS. O3iHiy Ooarmax,
MaMaH/IbIFbIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3bUIBIFBIH TYCIHET1, KOC10u
KBI3METTI Ky3ere  acelpyra
MOTHBAIUSACHI Oap.

KKS. XaIbIKThIH opTYpI
caHarTaphl YIIiH, OHBIH IIIIHIE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKHIapaTThIK-
KOMMYHUKAITUSITBIK
TEXHOJIOTUSLIAPIbI
OTBIPBIN,  OUTIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiamanapbiH a3ipien i
KOHE ICKe achIpajibl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJsl perinze

nafganana
Oepy KoHe

IIpepekBU3HTBI: -
IHocTpekBU3UTHI: -
Heab: PaccmarpuBaer HOBeMIINe

METOJIMKU U TEXHOJIOTHH O0YUCHHUS
B paMKax 0OHOBIIEHHOTO
COJICpXKaHHUSI CpemHero
oOpazoBaHmsl.

Kparkoe onmcanme: I3yuaer
METOJIbl ~ HAay4HOTO  aHAJM3a,

ITPOrHO3UPOBAHM, TUIAHUPOBAHUA
N yHnpaBJICHUA TMEAArorn4CCKUuM
nporieccom.dopmupyer

TEOPETHUYECKUE TIPEJICTABICHUS O

Ie1arOTUKe Kak OTpaciu
T'YMaHUTAPHOTO 3HAHUA u
B3auMOJIEHICTBUU CyOBEKTOB

00pa30BaTENILHOTO MpoIiecca.
Pe3ynbTaTsl 00yueHus:

PO4. OpranuzoBbiBaTh y4eOHO-
BOCIUTATEIbHBIA  MpoOlLeCC B
YCITOBHUSX OOHOBJICHHOTO
COJICPIKaHHSI CpeIHero
o0pa3oBaHUsi B  COOTBETCTBHUH
HPaBCTBEHHO-ITUYCCKUMHU u
MPAaBOBEIMH HOPMaMH, C YYETOM
(bU3HOTOTHYECKHUX H
(GYHKIIMOHATBHBIX O0COOCHHOCTEH
MPOLIECCOB pa3BUTHS u
WH/VBUTyaTbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX  MOTPEOHOCTEH
BOCIIMTAHHUKOB U 00ydaromuxcs,
UMETD cUCTeMY HAYYHbBIX
OpelICcTaBIeHUud 00  OCHOBHBIX
Tamax U 3aKOHOMEPHOCTSIX
9BOJIIOLIUU 00pa3oBaTenbHbIX
CUCTEM U NeAarornyeckoil MbICIIH.
®opmupyeMble KOMIETEHIUM:
KK4. Choocoben  00bequHATH
MEXIUCUUIUIMHAPHBIE 3HAHUSA B
obmactu  0o0ydeHuss  pycCKOMY
S3BIKY u JauTeparype,
AHTTIUHACKOMY SI3BIKY U CO3/aBaTh
MEXMPEIMETHBIE CBSI3H.

KKS. Oco3Haer colMalibHYIO
3HAUUMOCTh ~ CBOEH  OymyIeit
npodeccun, 061aaeT MOTUBALMEN
K OCYIIECTBJICHUIO
npodeccuoHaTbHON
JeSITeIIbHOCTH.

KK8. Pa3pabatbiBaer u peanusyer
oOpa3zoBaresibHble M KYJIBTYPHO-
IPOCBETUTENILCKAE  MPOTPaMMBI
TUIST Pa3TUYHBIX KaTeropui
HaceJeHus, B TOM UHCIE C
UCTIOJb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: It examines the latest
teaching methods and
technologies as part of the
updated content of secondary
education.

Brief description: It studies
methods of scientific analysis,
forecasting,  planning  and
management of the pedagogical
process. It forms theoretical
ideas about pedagogy as a
branch of humanitarian
knowledge and interaction of
subjects of the educational
process.

Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing



KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyre
JTAlbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
aFbUIIIBIH T TOHEpi OONbIHIIA
OKY-9IicTeMeTK KYMBICTBI
YHBIMIIACTBIPY/Ia MHHOBAIMSUIBIK
TOCUTAEPI KOJJAHYIBIH THIMII
oNicTepiH MEHIepe/i, MyFaliMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpiH MaliJamaHagsl, OpBIC
TiI1 MeH 9/1e0MeT], aFbUIIIBIH TiT1
MOHJEpiHEH 3amMaHayn CabaKThI
Kyieni xKocmapiiay, OKY
HOTIKEJEPiH KpPHUTEPUAIIIbI
Oaranay, TaHgay THUIMIl OKBITY
TEXHOJIOTHSICHI.

KK15. ’Kana MymKiHAIKTEpal 63

OeriHIle  amryra  KaOuierTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHIepesi; ICKepIiK
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KOMIIUTIK ~ aJJblHAa Coueye
KaJIBITITACKaH JKarganra

OailyTaHBICTBI ©3 TMIKIPIH aHBIK,
JIONT JKQHE OpPBIHJIBI  KETKI3yIi
Outenmi; KociOM TIKIp amMacyra
JKOHE ©3 MIKIPIH IOWeKTI Typae
KETKI3yre KaOuIeTTi.

Moayas koabri: T11111-6

MonyJb araybl:
[IcuxonorusbIK-Tie 1aroruKabIK
MIOHIEP

IIon  arayel:  OkymbuiappIH
(U3HONOTUSIIBIK JaMYybl
IIpepexBu3urTep: -
IocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarel:  bananap MeEH
xKacecmipiMaepaiH  ecyl  MeH
JTAMYBIHBIH
KACEPEKIIENIKTEPIHIH ~ KaJIIbI
3aH/IbUTBIKTapbIH, OJIap/AbIH

(UBHONOTHSIIBIK  KbI3METTEPIHIH
KAJBINITACYbIH KapacThIPAIbI.

Kpickama chumarraMachl:
banamap meH sxacecmipiMaepaiH
JICHCAYJIBIFBIH cakray MEH
HBIFaliTyFa, yilmeciMali — namy
JKOHE (YHKITMOHAIIBIK,
MYMKIHJIIKTEPiH KeTuiipyre

T'OTOB paGOTaTB C KOMIIBIOTCPOM

KaKk  CpEICTBOM  YIIpaBJICHUS
uHpOpMaImeit.

KK13. Bnageer »¢dexTHBHBIMU
MeTojaMu PUMEHEHHS
MHHOBAIlMOHHBIX  TOJAXOJOB B
OpraHu3aluu y4eOHo-
METOIUYECKOMN paboThI o
pPYCCKOMY $3BIKY M JIUTEpaType,
AHIJINHCKOMY A3BIKY,
UCIOJIb30BaHUS HOpPMAaTHUBHO-
IIPaBOBBIX JIOKYMEHTOB

1e1arora, CHUCTEMAaTUYECKOTO
IUTAHUPOBAHUS COBPEMEHHOT0
ypoKa  pYyCCKOro  si3plka |
JIUTEpaTyphl, AHIJINHCKOTO

SI3bIKa, KPUTEPHATILHOTO

OLICHUBaHUS pe3yabTaToB

00yueHus, BbIOOpA
s dexTrBHOM TEXHOJIOTUU
00ydJeHuSI.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIbBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXXHOCTEH, BIazieeT
KYJIbTypOu JIETIOBOM
KOMMYHHKAIIMM; YMEET YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPa)KaThb CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHUTyalued B
JIEJTOBOM OOIIICHNH, B
nyoIMYHOM BBICTYIUICHUU;
KOMIIETEHTEH B
poeCCHOHAIIBHOM oOmeHe
MHEHUSIMH,  TOCJEI0BaTEIbHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOTO

MHEHHSL.

Kox moayasi: II1/1-6
Haseanue moayas: [Icuxomoro-
IeIarorndeckue JUCIIUILINHEI

Ha3zBanue AUCHUIIAHBI:
®duznonorus pa3BUTHSA
IIKOJIbHUKOB

IIpepekBU3UTHI: -
IocTpeKBU3HUTHI: -

Heasb: PaccmaTtpuBaer o0mue
3aKOHOMEPHOCTHU BO3PAaCTHBIX

0COOEHHOCTEe pocTa M pa3BUTHSA
JIETEN U MOAPOCTKOB, CTAHOBJICHUS
uX (U3NOJIOTHYECKUX (DYHKIIMH.
Kparkoe onmcanme: I3yuaer
B3auMoJieiicTBe  peOeHKa  C
BHEIIIHEW CpElOoM, TUTHEHUYECKUE
HOPMaTHUBBI u TpeGoBaHus,
HaIpaBJICHHBIE OXpaHy U
YKpEILIEHUE 310POBb,
rapMOHUYHOE pa3BuTHE u
COBEPIIECHCTBOBAHUE

Ha

educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically ~ planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based assessment of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Physiology
of school children development
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: It considers
general laws of
characteristics of growth and
development of children and
adolescents, the formation of
their physiological functions.
Brief description: It examines
the child interaction with the
external environment, hygienic
standards and requirements
aimed at protecting and
promoting health, harmonious
development and improving the

the
age



OarpITTaFaH OaJlaHBIH CHIPTKBI
opTaMeH e3apa OpEeKeTiH,
TUTHCHAIBIK HOPMATHBTEP MEH
TaJlanTapAbl 3€PTTEHIL.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OH4. TopOuenenymrinep MeH
OULTiIM  aNymbIapAablH  JamMy
MPOLIECTEPiHIH  (HPU3HOTIOTHSIIBIK
MKOHE (byHKIIMOHAIBIK

EPeKIIEITIKTEPIH )KOHE )KEeKe OUTiM
O0epy KaKETTUTIKTEpiH ecKepe
OTBIPBIN, OpTa OUTIM OepyniH
YKaHAPTHUTFaH Ma3MYHBI
JKaF TalbIH 1A OKy-TopOue
MPOIIECIH MOPAJThIBIK-ITHKAIBIK
’KOHE KYKBIKTBIK HOpMayapra
coiikec yHBIMAACTBIpYFa, OLIIM
oepy Kynenepi MEH
eJaroruKajbIkK, on
SBOJTIOINSICEIHBIH Heri3ri
Ke3eHJepl MeH 3aHIbUIBIKTAPHI
Typabl FBUTBIMH ujesap
Kylecine ue Ooyra.
KanbInTacarbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tl MeH o1e0ueTiH,
aFBUIIILIH TUTIH OKBITY
caJachlHJA TIOHAPAJIBIK OuTiMIi
OIpIKTIpyre JKOHE TMOHAPAIBIK
OailylaHpICTap KypyFa KaOlIeTTi,
KKS5. O3iHIH OoJramax
MaMaH IbIFbIHBIH QJIICYMETTIK
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHE/ 1, KOC10M
KBI3METTI Kysere aceIpyra
MOTHBAIHUSACHI Oap.

KKS. XaJbIKTBIH oprypii
caHaTTaphl YIIH, OHBIH IIIIHIE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHUKAITUSIIBIK
TEXHOJIOTHSLTap/IbI
OTBIPBIN,  OLTIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamMaapbiH a3ipneiai
JKOHE ICKE€ achIpajbl, aKmaparThl
6ackapy KypaJibl peTinge
KOMITBPIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyTe
JTalbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
aFbUIIIBIH Tl TOHAEP1 OOMbIHINIA
OKY-9IicTEeMETIK YKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYJIa MHHOBAIUSIIBIK
TOCUTAEPI KOJNJAHYIBIH THIM/II
o/icTepiH MEHIepeIi, MyFalliMHIH
HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH MaiijanaHajsl, OpBIC
TUI1 MEH 91e0HMeT], aFbUIIIBIH TUT1
MOHAEpIHEH 3aMaHayd CabaKThI
Kyneni xKocmapiay, OKY

nanganana
Oepy KoHe

(YHKIIMOHATBHBIX BO3MOXKHOCTEH
OpraHu3ma JeTeH U MOAPOCTKOB.
Pe3yabTaThl 00yueHHs:

PO4. Opranu3oBbiBaTh Yy4eOHO-
BOCIIUTATEIbHBIA  MpOLECC B
YCIOBHSIX 0OHOBIIEHHOTO
COJICPIKaHMS CpeHero
o0pazoBaHusi B  COOTBETCTBHUH
HPaBCTBEHHO-ITUICCKIUMU u
MPABOBBIMH HOpPMaMH, C Y4ETOM
(PU3HUOTIOTHIECKUX i\
(YHKIIMOHATBHBIX 0COOEHHOCTEH
IPOLIECCOB pa3BUTHS u
WH/IBH/ Ty aTBHBIX
o0Opa3oBareNbHBIX  MOTPEOHOCTEH
BOCITUTAHHUKOB U OOYYaOIIUXCS,
UMETH cucremy HAYIHBIX
MpeACTaBIeHU! 00  OCHOBHBIX
JTamax W 3aKOHOMEPHOCTSIX
S3BOJIFOLIINA 00pazoBaTeIbHBIX
CUCTEM M TIeArOTHICCKOW MBICITH.
dDopmupyeMble KOMIETEHIIHM:
KK4. Croocober  00bequHSTH
MEXIUCIUILUINHAPHBIC 3HAHHUS B
obnmactu  0O0ydeHusT  pycCKOMY
A3BIKY U JauTeparype,
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY U CO3/aBaTh
MEXMPEIMETHBIE CBSI3H.

KKS. Oco3naer conuaibHYyIO
3HAYUMOCTb  CBOCH  Oymymiei
npodeccuu, obnagaeT MOTHBAIHCH
K OCYILIECTBJICHUIO
npodeccrnoHanTbHOM
JEeSITETbHOCTH.

KKS8. PazpabarsiBacT u peamsyer
oOpa3oBaTelibHblE U KYJIBTYpHO-
MPOCBETUTENBCKUE  MPOrPaMMBI
TUISE pa3IMYHBIX KaTeropuit
HAcelleHUs, B TOM 4YHCIE C
UCIIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
nH}OpMaIMOHHO-
KOMMYHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUH,
roTOB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEeACTBOM  yIIpaBJICHUS
uHpopMaIme.

KK13. Bnageer >(pQexkTHBHBIMU
METO/1aMH PUMEHEHHS
MHHOBAIlMOHHBIX  TOJAXOJIOB B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJUUECKON paboThI 1o
pYCCKOMY S$3BIKY U JIUTEpaType,
AHTJTHHACKOMY SA3BIKY,
UCIIOJIb30BAHUS HOPMAaTHBHO-
TIPaBOBBIX JTIOKYMEHTOB
menarora,  CHCTEMAaTHYECKOTO

TUTAHUPOBAHHUSI COBPEMEHHOTO
ypoKa  PYCCKOTO  si3pIKa |

functional capabilities of the

body of  children and
adolescents.

Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based assessment of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities, = masters  the



HOTIKENEpiH KpUTEPUATIbI
Oaranay, TaHIgay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTHUSCHI.

KK15. )Kana Mmy™MKingikTepai o3

OeriHme  amyra  KaOimerri,
ickeputiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHTrepesi; iCKepIliK
KapbIM-KaTbIHACTa KOHE
KONIIUTIK alJblHIa CoWIeyIe
KaJIBIIITACKaH JKarjanra

OaliIaHBICTBI ©3 TMIKIPIH aHBIK,
IO7 KOHE OPBIHABI JKETKI3yi
Oineni; KociOM miKip ammacyra
KOHE ©3 MIKIpIH JJUEKT1 TypJe
KETKI3yre KaOuleTTi.

Monayab koawi: TT111-6

Mogayab aTraybl:
[IcuxonorusbIK-Tie1arorukaibIK
MIOHJIEP

IIon araywl: MHKIIO3UBTI OLTiM
epy

IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Maxkcartbl: MHxmo3uBTi OUTiM
oepymi YHBIMTaCTBIPYIBIH
TEOPHSIIBIK HET3/1epiH,
WHKJIIO3USl  JAMYBIHBIH  TapUXu
aCNeKTUIePiH, MHKIIO3UBTI OLTIM
0epy MOJIENIbJIEPIH KapaCThIPaIbl.
Kpickaina cHNaTTaMachl:
NHKm03uBTI oM oepy
TEXHOJIOTHUSCHIH, XKeKe OuTiM Oepy
MapuIpyThiH KYpPYIbl,
Oananapably epekiie oi1iM Oepy
KOKETTUTIKTEPiH €CKEPE OTHIPHII
OKy YVIEpICiH  >Kocmapiayibl,
WHKITIO3UBTI OKBITY KaFJaibIHIa
TBIOTOPJIBIK TOXKIpUOEH1
YHBIMAACTBIPYABI 3€PTTEH I
OKbITY HITHIKETIEPI:

OH4. TopOuenenymiinep MeH
OL1iM anylmbUIapAblH  JaMy
MPOLIECTEPIHIH  (PU3HOTOTHSIIBIK
KOHE (O YHKITMOHAJIBIK,
EpEeKILETIKTEPIH )KOHE KeKe OUTiM
O0epy KaKETTUIIKTEpIH ecKepe
OTBIpBIN, OpTa OuTiM OepyniH
KAHAPTHUTFaH Ma3MyHBI
KarJailibIHIa OKy-TopOue
MPOLIECIH MOPAaJbABIK-ITHKAIBIK
XKOHE KYKBIKTBIK HOpMajapra

JIUTEpaTyphl, AHIJINHCKOTO
S3BIKA, KPUTEPUATLHOTO
OLICHUBAHUS pe3ynbpTaToB
oOyd4eHus, BBIOOpa
3 dexTnBHON TEXHOJIOTUU
o0yueHwus.

KK15. Crocoben K
CaMOCTOSATEIIEHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJXHOCTEH, BiajeeT
KYJIbTYpOH JIEII0BOM
KOMMYHHKAIIUHA; yMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXaTh CBOE
MHEHHE B CBS3M C CHTyalued B
JICIIOBOM o0IIecHNH, B
yOJTUIHOM BBICTYIIJICHUU;
KOMITETCHTEH B
npodeccuoHanTbHOM oOMeHe
MHEHHSMH,  IOCIEIOBATEILHOM
U3JI0KEHNUU COOCTBEHHOTO
MHEHUSI.

Koa moayas: I1I1/1-6

Ha3zBanue monyusi: Ilcuxomnoro-
MeIarOTHYECKUE TUCIIUTIIHHEI
Ha3zBanmue AUCHUTLTHHBI:
WHukiro3uBHOE 00pa3oBaHue

IIpepexkBU3UTHI: -
IlocTpeKkBU3UTHI: -

Heab: PaccmarpuBaer
TEOPETHUYECKOE OCHOBaHHE
GbopMUpOBaHUS  WHKIIO3UBHOTO
oOpa3zoBaHus, UCTOPUYECKHUE
aCMeKThl  pPa3BUTHUA  HHKIIIO3UH,
MOJIeNn MHKITFO3UBHOTO
o0pazoBaHusl.

Kparkoe onucanue: WM3yyaer
TEXHOJIOTUU WUHKJITIO3UBHOTO
oOyueHus, COCTaBJICHUE
WH/IMBUTyaTbHOTO
00pa3oBaTEIBHOTO MapIipyTa,
IUTAHUPOBaHUE 00pPa30BaTEIHLHOTO
mpoiecca c Y4ETOM
WH/IMBUTyaIbHBIX

o0pa3oBaTesbHBIX MOTpeOHOCTEH
JeTeH, OPraHU3alHi0 ThIOTOPCKOU
IIPAKTUKH B YCIOBHSX
MHKJIIO3UBHOTO OOYYEHHS.
PesynbTaTsl 00y4eHus:

PO4. OpranuzoBbiBaTh YueOHO-

BOCIIUTATEIbHBIM  Mpolecc B
YCIIOBHUSIX 0OHOBIIEHHOTO
COJIep KaHus CPEIHETO
oOpa3oBaHUSI B  COOTBETCTBHH
HPaBCTBEHHO-3THUYECKUMHU u
MpPaBOBBIMH HOPMaMH, C Y4YETOM
(U3NOTOTHYECKUX u

(YHKIIMOHATBHBIX 0COOEHHOCTEH

culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Inclusive
education

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: Examines the
theoretical basis for the
formation of inclusive

education, historical aspects of
the development of inclusion,
models of inclusive education.
Brief  description:  Studies
technologies  of inclusive
education, drawing up an
individual educational route,
planning the educational process
taking into  account the
individual educational needs of
children, the organization of
tutoring practice in an inclusive
learning environment.
Learning outcomes:

LO4. To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a



colikec YHBIMIACTBIpyFa, OUTIM
oepy xKyhenepi MeH
IegarOruKaibIK ol
SBOJIFOIUSICHIHBIH Herizri
KE3CHJepl MEH 3aHIbUIBIKTaphI
TypaJibl FBUTBIMU uzesap

Kyhecine ue Ooiyra.
KanbinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tinti MeH one0OueTiH,
arbUIIILIH TUTIH OKBITY
cajlachlH/Ia TIOHAPAJIBIK OLTIMII

OIpiKTipyre J>KOHE ITOHAPAJIBIK
OaiimanpicTap Kypyra KaOierTTi;

KKS. O3iHIH Oomarrax
MaMaHIbIFbIHbIH QNICYMETTIK

MaHBbI3bLIBIFBIH TYCIHE1, KOC10U

KbI3METTI JKy3ere  achblpyra
MOTHBAIIUSACHI Oap.

KKS. XabIKThIH opTypii
caHarTapbl YILUiH, OHBIH IIIIHJE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAIHSUTBIK
TEXHOJOTHUSIIap/Ibl nainagana
OTBIpBIN, OuliM  Oepy  KoHE
MOJICHH-aFapTy
OarapiaManapbiH o3ipneiai
JKOHE ICKEe achIpajibl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJibl peTiHae

KOMIIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyTe
aWbIH.

KK13. Opsic Tu1i MeH onedueri,
aFBUIIIBIH TUTI TIOHEP1 OOMBIHIIIA
OKY-9JIICTEMEITIK YKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPY/Ia WHHOBAIUSIIBIK
TOCUIACPl KOJJIAHYIBIH THIMII
OMICTEpiH MEHrepedi, MyFaTiMHIH
HOPMAaTHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpiH mMaijanaHaasl, OPBIC
TLTl MeH 91e0MeT1, aFbUIIILIH TII1
MOHJAEpPIHEH 3aMaHayd CabaKThl
Kyhem xKocrmapay, OKY
HOTHIKETIEPiH KpUTEPHUAIIIbI
Oaranay, TaHIay THUIMII OKBITY
TEXHOJIOTHICHI.

KK15. ’Kana MmymKiHAiKTepai o3

OeTiHImIe  amyra  KaOuierri,
iCKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIrepei; ICKepIliK
KapbIM-KaThIHACTA HKOHE
KOMNIIUTIK alJbplHaa Coieye
KaJIbINTAaCKaH Karaira

0aiimaHbICTEI ©3 MIKIPIH aHBIK,
JONT KOHE OpPBIHABI KETKI3YAl
Oineni; KocibM MiKip aiaMacyra
KOHE 03 MIKIpIH ToMeKTi Typae
KETKi3yre KaOuIeTTi.

IPOLIECCOB pa3BUTHSA u
WHIANBUAYAJIbHBIX
oOpazoBarebHBIX  MOTPEeOHOCTEH
BOCIIMTAaHHUKOB H O6y‘-IaIOH_[I/IXC$I,
UMCTH CUCTCMY HAay4YHBIX
NpeACTaBICHU 00  OCHOBHBIX
Tamax M 3aKOHOMEPHOCTSIX
9BOJIIOLIUU 00pa3oBaTeNbHBIX
CHUCTEM U HeI[aFOFI/IHGCKOﬁ MBICJIH.
®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
KK4. Cnocoben  00beIuHSATH
MCKIUCHUIINIMHAPHBIC 3HAHUA B
obnactu  00ydeHusT  pycCKOMY
SI3BIKY u JTeparype,
aHFHHﬁCKOMy A3BIKY M CO3daBaTb
MCKIIPCIMETHBIC CBA3HU.

KKS5. Oco3naer coumanbHyIO
3HAYMMOCTh  CBOE€H  Oymymiei
npodeccuu, obnagaeT MOTHBAIHEH
K OCYIIECTBICHUIO
npodecCHOHATBHON
JeSITeTbHOCTH.

KKS8. Pa3zpabarbiBaeT u peanusyer
o0Opa3oBaTelIlbHbIE U KYJIbTYpHO-
IIPOCBETUTECIILCKHEC IIporpaMmal
TUISt Pa3IUYHbIX Kareropuit
HacelleHus, B TOM 4HCIE C
UCIIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUH,
rOTOB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YIIPaBIICHUS
nHpOpMaIeH.

KK13. Brnageer »¢ddexTuBHBIMU
METOIaMH PUMCHEHHSI
WHHOBAIlMOHHBIX  IOJAXOJIOB B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJUUECKON paboTHI 1o
PYCCKOMY $I3BIKY W JIUTEparype,
AHTJTUHACKOMY SI3BIKY,
UCIIOJIb30BaHUS HOpPMAaTHUBHO-
IIPaBOBBIX JIOKYMEHTOB
nejarora, CHCTEMAaTUYECKOTO
TUTAHUPOBAHUS COBPEMEHHOT0
ypoKa  pYCCKOTO  s3bplka U
JUTEPATypHI, AHTJIHICKOTO
A3bIKA, KPUTEPHATIEHOTO
OILICHUBAHUS pe3ynbTaToB
oOyd4eHus, BbIOOpa
3¢ heKTUBHOM TEXHOJIOTHUHU
0o0yueHwus.

KK15. Criocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY  OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BIaJieeT
KyJIBTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHHKAIINH; YMEET YEeTKO,

TOYHO, YMCCTHO BBLIPAXATb CBOC

system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



Monayab koasi: IT111-6

Moayab aTraybl:
[lcuxonorusbIK-Tie1arorukajibIK
MIOHJIEP

ITon araybl: Topbue
KYMBICBIHBIH ~ TEOPHSCHI  MEH
ozicTemeci

IIpepexkBu3uTTeEp: -
IMocTpexBu3uTTEP: -
Makcarbl: Oky-TopOue
YKYMBICBIH YHBIMIIACTBIPY
oMiCTEepIH  KapacThIpabl IKOHE
TopOUe MIPOIIECIHIH
3aHJBUTBIKTAPbIH,  MOHI  MEH
Ma3MyHBIH CHIATTalpl, oOpTa
OutiM  OepyaiH  >KaHAPTHUIFaH
Ma3MYHBI meHOepiHeri

TOPOMEHIH EpEeKIICTIKTEPI MEH
KaFUJIaTTapbIH 3epIeIICH Il

Kpickamna cHNaTTaMachl:
Bonamax HEeOarorThlH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH ~ OJIaH  9pi
IeNaroruKajiblK O3MIrHEeH OuIiM
ally JKoHe  Kociom  e31H-e31
KETUIIIPY YIIiH

KaJIBIITACThIPYFa OaFbITTAJFaH.
OKBITY HITHKEJIEepi:
OH4. TopOueneHnymiiep MeH

ouriM QITyIIBUIAPIBIH aMy
MPOIIECTEPIHIH  (U3HOIOTHSIIBIK
JKOHE (b yHKIIMOHAIIIBIK

EPEKIICITIKTEPiH KOHE JKEeKe OLTIM
O0epy KaKETTUIIKTEpiH ecKepe
OTBHIpBIN, oOpTa OuTiM Oepyaix
YKaHAPTBUIFaH Ma3MYHBI
KarJailbIHIa OKy-TopOue
MPOLIECIH MOPANIbIBIK-3TUKAIBIK
KOHE KYKBIKTBIK  HOpMalapra
colikec yHBIMIAcTBIpyFa, OLTIM
oepy Kyhenepi MeH
MeJaroruKaIbIK oif
ABOJIFOIUSICHIHBIH Heri3ri
Ke3eHJepi MEH 3aHJIbUIBIKTaPhI
Typasibl FBUIBIMU uaesap
KyleciHe ue 6oiyra.
KanbinTacaTbiH Ky3bIperTep:
KK4. Opsic Tini MeH oaeOueTi,
AFBUILIBIH TUIIH OKBITY

MHCHUEC B CBA3HU C CI/ITyaI_[I/ICI\/JI B

JICTIOBOM 0O0IIIeHNH, B
HY6JII/I‘-IHOM BBICTyHJIeHI/II/I;
KOMIICTCHTCH B
npo¢ecCHOHATLHOM oOmeHe
MHEHHUSIMH,  IOCJICI0BATCIILHOM
U3JI0KECHU U COOCTBEHHOT'O
MHCHMUSI.

Ko moxyas: ITI1/1-6

HasBanue moayasi: Ilcuxonoro-
MeJarOrn9eCKre MUCIMILINHEI
Ha3Banue qucuummubl: Teopust

U METOAWMKa  BOCHHTATEIHHOU
paboThl

IIpepexkBU3UTHI: -
IocTpexkBU3UTHI: -

Hens: PaccmarpuBaer  MeTopl
OpraHu3aluu y4eOHo-
BOCIUTATEIbHOU paboThI 51
OTIMCHIBAET 3aKOHOMEPHOCTH,
CYIITHOCTh " coJIep)KaHHe
MPOIIECCOB BOCITUTAHUS, H3y4aeT
0COOEHHOCTHU u TTPUHITATIBI
BOCITUTAHUS B paMKax
0OHOBJIEHHOTO CoJIep KaHUS

cpemHero oOpa3oBaHMUS.

Kparkoe onucanme: Hanpasiena
Ha  QopMHUpOBaHHME  HWHTEpeca
Oymymiero remarora TUTS
MOCJIEAYIOUIETO Tearorn4eckoro
camoo0pa3oBaHus u
po¢eCcCUOHATEHOTO
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUSI.
Pe3yabTarsl 00y4yeHus:

PO4. OpranuzoBbiBaTh y4eOHO-
BOCIIUTATENIbHBIA  MpoOLleCC B

YCIIOBHSAX 0OHOBIICHHOTO
CoIepXKaHUSI cpemHero
oOpa3oBaHusi B  COOTBETCTBHHU
HPABCTBEHHO-3THYECKUMHU u
IPaBOBBIMH HOPMaMH, C Y4ETOM
(Gu3noIOTNYECKUX u
(GYHKIIMOHAIBHBIX ~ 0COOEHHOCTEH
IPOLIECCOB pa3BUTHUS u
VHIMBUTYaTbHBIX

oOpa3oBaresbHbIX  HOTpeOHOCTEH
BOCITUTAHHUKOB U OOYyYaromuxcs,
UMETh CHCTEMY Hay4YHbBIX
Npe/iCTaBIeHUH 00  OCHOBHBIX
Tamax M 3aKOHOMEPHOCTSIX
HBOJIOLUU o0pa3oBareIbHbIX
CHCTEM U Ie/IarOTUYECKON MBICIIH.
®opmupyemMble KOMIETEHIHHN:

KK4. CnocoGen  o0beuHATH
MEKAUCIMIUITMHAPHBIE 3HAHUS B
obmactu  oOy4eHHs]  PYCCKOMY

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Theory and
methods of educational work
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: It examines the
methods of organizing
educational work and describes
the patterns, nature and content
of educational processes, studies
the features and principles of
education in the framework of
the  updated content  of
secondary education.

Brief description: It is aimed at
shaping the interest of the future
teacher for further pedagogical
self-education and professional
self-improvement.

Learning outcomes:

LO4. To organize  the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development  processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems  and pedagogical
thought.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his  future



CaJIaChIH/IA TIOHAPANBIK OLTIMIL
OIpiKTipyre J>KOHE IOHAPAIBIK
OaitmanpicTap Kypyra KaOierTi;
KKS5. O3iHiH OoJalrax
MaMaHIbIFbIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3/IBLIBIFBIH TYCIHE 1, KOCi0n
KbI3METTI  KYy3ere  achIpyra
MOTHUBAIIUSCHI Oap.

KKS. XanbIKTbIH oprypi
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH IIIIHJIE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKMIapaTThIK-
KOMMYHUKAITUSITBIK
TEXHOJIOTHSLIapIbI
OTBIPHIN,  OULTIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiaManapbiH o3ipieiai
KOHE ICKEe achlpajibl, aKMapaTThl
Oackapy KYpaJbl peTiHae
KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyTre
JTaWbIH.

KK13. Opsic Tu1i MeH onelueri,
arbUILIBIH TUI1 IOHAEp1 OOMbIHIIIA
OKY-9JIICTEMEITIK YKYMBICTBI
YHBIMJIACTBIPYJIa WHHOBAIHSIIBIK
TOCUIACPIl KOJJIAHYIBIH THIMII
OMICTEpiH MEHTepedl, MyFaTiMHIH
HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpiH mMaijamaHagbl, OPBIC
TUII MEH 9eOMeT, aFbUIIIBLIH Tili
TIOHJIEpIHEH 3aMaHayd cabaKThl
Kynenm )ocmapiiay, OKY
HOTIKEJIEPiH KPUTEPHAIIBI
Oaranay, TaHaay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTHSICHI.

KK15. XXana MmyMKiHmikTepai o3

naiiianana
O0epy IKoHE

OeTiHIIE anryra KaOl1eTTi,
ICKepITiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/i; 1CKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTa JKOHE
KOMNIIUTIK alJblHaa Ceueyae
KaJIBIIITACKaH JKargaira

OailJIaHBICTBI ©3 IIIKIPIH aHBIK,
JIONT JKOHE OPBIHIBI OKETKI3YyIi
Oiteni; KocibM MIKip aiaMacyra
KOHE ©3 MIKIpIH ToMeKTi Typae
KETKI3yre KaOuIeTTi.

Mopayab koasl: OIIO-7
Mopayab ataybl: Opbic KoHe
meren aaeoueri

S3BIKY U JauTEpaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY M CO371aBaTh
MEXXIIPEIMETHBIE CBS3H.

KKS. Oco3naer coumanbHyHO
3HAYUMOCTh ~ CBOGH  Oymymiei
npodeccuu, 0061a1aeT MOTUBAITUCH
K OCYIIECTBIICHUIO
poeCCHOHATTLHON
JeSITeIbHOCTH.

KKS8. Pa3zpabaTsiBaeT u peanusyer
00pa3oBaTe/IbHbIE U KYJIbTYpPHO-
IPOCBETUTENIBCKAE  MPOTPAMMBEI
TUIst pa3IMYHBIX KaTeropui
HAaceJeHHUs, B TOM YHCIE C
UCTIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
MH(pOpPMaIOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
roToB paboTaTh C KOMIBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YIIPaBIICHUS
nHpopMmarme.

KK13. Brnageer sddexTuBHBIMU
METOIaMH IPUMEHCHHS
WHHOBAITMOHHBIX  IMOJXOJIOB B
OpraHu3aIu yaeOHo-
METONYECKON paboThI o
pyCCKOMY SI3BIKY U JIUTEparype,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY,
UCIIOJIb30BaHUS HOPMAaTUBHO-
IIPABOBBIX JIOKYMEHTOB
neaarora, CUCTEMAaTHUYECKOTO
IUTAHUPOBAHUS COBPEMEHHOT0
ypoKa  PYCCKOrO  s3plKa |
JUTEPATypHI, AHTJIMICKOTO
A3bIKA, KPUTEPHATILHOTO
OLICHUBAHUS pe3yibTaToB
00y4JeHus, BBIOOpA
s exTrBHOM TEXHOJIOTHH
o0yueHus.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIbBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BiaJleeT
KYJIbTYpOU JIeII0BOI
KOMMYHHKAIIUH; YMEET YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIpaXaTb CBOE

MHCHHUC B CBiA3U C CHTyaHHeﬁ B

JICTIOBOM OOIIIeHHH, B
MyOJIIUIHOM BBICTYIIJICHUU;
KOMITETEHTEH B
npoeCCHOHATTLHOM obmeHe
MHEHHMSIMH,  IOCJIEI0OBATEILHOM
U3II0KECHU U COOCTBEHHOTO
MHEHUS.

Koa monyns: P3JI-7
HasBanue Mmoayas: Pycckas u
3apyOekHas TuTepaTypa

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: RFL-7
Name of module: Russian and
foreign literature



ITon aTaysl: 19 raceipra neiinri
OpHbIC onebueTi
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpekBHU3UTTEP: -
Makcatsei: XIX Faceipra JIeiinri
o/1Ie0NeTTIH CHUIIATTaMAJIBIK
EpeKIIENIKTePIH  JKOHE  OHBIH
TapUXU-o/Ic0N JTaMybIH 3€pTTEY,

IIBIFapMaapIbl TaJgayra
FBUIBIMU-3EPTTEY TOCLTIH
KaJIBIIITACTHIPY, onebu
JePEeKKe3Jepre ChIHM  Tajijaay
xKacay.

Kbickama cunarramacbi: Opsbic
MOA3USACHI, MPO3acChl, 3€PTTEIreH
TYIpAiH JIpaMaTypruscel,
COHJail-aK aybI3Ia XaJIBbIK
HIBIFAPMALIBUIBIFBI, €XKEJT1 OpBIC

oneOueTiHIH oenrumi
€CKepTKITEpl, OpbIC  onedu
arbIMJapbl (Kmaccuimsm,

CEHTHUMEHTAJIN3M) Typajbl ajfaH

ouTiMaepiH FBUIBIMU-3EPTTEY
JKOHE Oacka na KBI3MET
TypJiepiHAEC  KOJJaHy,  aJFaH
OuTiMIepiH  eCKepe  OTBHIPHII
MOTiHIEP Tanaay, OCBI
Ke3eH/JIer1 Ka3yIIbLIAPIbIH
UIBIFApMAILIbLUTBIFbI TypaJibl

FBUIBIMU  ONICOMETTEpl Tanmay
KaOUIeTIH KaJbINTaCThIPAIbI.
OKBITY HITHKEJIEepi:

OH7. 3eprreneTiH aoyipaeri
033U, IIpo3a, JIpaMaTyprus
JAMYBIHBIH HET13T1  Ke3eHIepiH
TapUXHU IIPOIICCTIH
3aHJIBUIBIKTapbIHA, JIOCTYPIII
amicrep MEH 3aMaHayu

AKIIapaTTbIK TCXHOJOI'vAIapabl,
JKaCcaHbl MHTCIIJICKTTBI KOJIJaHa

OTBIPBIII, KYOBUIBICTapFa
(>KaHPJIBIK, CTUJIb, OaFBIT-Oaraap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapMaiap
MOTIHIHE (QHIONOTHSUIIBIK Talaay
xKacay JaFIblUIapbIHA
OaliaHBICTBI ~ CUMATTAy JKOHE
CAJIBICTHIPY.

OH9. IlegarorukanblK KbBI3METTE
Tannay MAaFAbUIaphIH  KOJIJAHY
YIIIH KOPKEM MOTIH1 WICSUIBIK-

TaKBIPBITITHIK, ACTETUKAIIBIK
Ma3MYH/JIBIK, JKAHPITBIK
epEeKIIeNIKTeD, CIOXKETTIK-
KOMIIO3HIIUSIIBIK ~ €pPEKIeTIKTep,
CTHJIb KOHE MO9THKA

TYPYBICBIHAH ©OHCP TYBIHABICHI

HazBanmue AUCHHUILIMHBI:
Pycckas nurepatypa 10 19 Beka
IIpepexkBU3HTHI: -
IHocTpekBU3UTHI: -

Ieab: wn3ydeHHE XapaKTEPHBIX
yept auteparypsl 10 XIX Beka u ee
UCTOPUKO-JINTEPATYPHOTO
pa3BUTHSL, POPMUPOBAHUE HAYUHO-
UCCJIEJIOBATENIbCKOTO MOJX0Aa K

aHanusy IIPOU3BE/ICHNUN,
KPUTHUYECKOTO aHaumsa
JIUTEPATYPOBEAYECKUX
VCTOYHUKOB.

Kparkoe onucanmne: @opmupyer
YMEHHME NPUMEHATH IOJy4YEeHHBIE
3HaHUS O PYCCKOM I033UH, MPO3E,
JpaMaTypruv u3y4aeMou 3I0XH, a

TaKkxKe YCTHOM HapOJHOM
TBOPYECTRBE, HW3BECTHBIX
JPEBHEPYCCKUX MaMSITHHUKAX
JTUTEPATYPHI, PYCCKHX
JUTEPATYPHBIX TEYEHUIX
(KmaccuIm3M, CEHTUMEHTAIIU3M) B
HAy4YHO-UCCIIEIOBATENBCKOM u
IpYrux  BHJAX  JEATEIbHOCTH,

AHAIIM3UPOBATE TCKCTBI C YUYCTOM

MOJTYYEHHBIX 3HaHUM,
aHAJIM3UPOBATh HAY4YHYIO
auTepaTypy 1o TBOPYECTBY

MUcaTesel 3Toro nepuoa.
Pe3yabTarsl 00y4yeHus:

PO7 - XapakrepuzoBaTb U
COTIOCTaBJISITh  OCHOBHBIE  3Tallbl
pa3BUTHS M033M1H, IPO3bI,
JpaMaTypruv U3y4yaeMou 3M0XHU B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTAMH
HCTOPUYECKOIO MPoIecca, HaBbIKU
OCYILIECTBJICHUS
dunonornyeckoro aHanusa
SBIIEHUN (KAHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HANpaBJICHYECKHX) U TEKcTa
XYJ0>KECTBEHHBIX [TPOU3BEICHUH C
UCMOJIb30BAHUEM  TPAJUIIMOHHBIX
METOJIUK u COBPEMEHHBIX
UH(GOPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHUH,
MCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA.

PQO9 - OcymiecTBasATh HENOCTHBIMH,

KOMILIEKCHBIN aHalin3
XYOOXKECTBCHHOTO TCKCTa KakK
IMPOU3BCACHUA HCKYCCTBa C

MO3UIUN HASHHO-TEeMaTHYSCKOTO,
3CTETUYECKOTO COJIep KaHusl,
YKAHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIO’KETHO-KOMIIO3UITUOHHEIX

O0COOCHHOCTEH, CTHIS U IOITHKH
JUIS  WCIIOJIb30BaHUS  HAaBLIKOB

Name of discipline: Russian
literature before the 19th century
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to study the
characteristic =~ features  of
literature before the XIX century
and its historical and literary
development, the formation of a
research approach to the
analysis of works, critical
analysis of literary sources.
Brief description: Russian
literature develops the ability to
apply the acquired knowledge
about Russian poetry, prose,
dramaturgy of the studied
epoch, as well as oral folk art,
famous ancient Russian literary
monuments, Russian literary
trends (classicism,
sentimentalism) in research and
other activities, analyze texts
taking into  account the
knowledge gained, analyze
scientific literature on the work
of writers of this period.
Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic  content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary



peTiHae TyTac, JKaH-’KaKThI
TaJJIay bl )KY3€ere achIpy.
KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK10. OIIEMIIK omebuer
KOHTEKCTIH/IE OPBIC 9/IeOHeTiHe
CAITBICTBIPMAJTBI Tanaay
KYprizeal, Tapuxu KoHe o1e0u
JaMY/IbIH HKaJIITBI
3aHJIBUTBIKTAPBIH aHBIKTANIBI; T
MEH oJcOMeTTi OKBITYAa JKaHa
omictep MEH  WHHOBAIIUSUIBIK
TEXHOJIOTUSUITAPbI KOJITaHA/IbI.
KK11. Tir xoHe onmebuer
TapuXbIH 3EpPTTEy CaJlaChIHJIA
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIeny/iH *KOFapbl JEHIehiH
MEHIepreH.

KK12. OTaHapIK koHE oJIeMJIIK

oneOneTTIiH Iamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH, OHBIH TapUXU
KaJIBITITaCYbIHBIH Heri3ri
KE3€HJIEpIH aHBIKTayFa JKOHE
cumarTayra KaOuieTTi; omeowm
JOCTYp,  cabaKTacTBhIK  KOHE
YKaHAITBUIIBIK VFBIMJIAPhIH,

Ka3ipri (priIoJaorus FHUTBIMBIHBIH
JKETICTIKTepIH THIMI TalanaHa
ajajel.

KK14. Oiinay, misiFapMaiibUibIK
KOHE  YKBIMJBIK  CapaJlaHFaH
menriMaep Kaobuiiayra KabiierTi
JKOHE OpBIC TUIl MEH on1eOuerTi,
aFBUIIIBIH TUTI IOHEP1 OOMBIHIIIA
OlmiMaepin o3 OerTiHIlEe
KETULIIPYre KY3bIPETTi.

Moayas koabi: OLIO-7
Mopayabs artaysl: OpbiCc JKoHE
mieren aaeoueri

IIon arayer: [loctypii
Ka3ipri opeic (hOJIBKIOPHI
IIpepexBusuTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcatsl: "OpTanbslKk  MOJEHU
anmax" QJIEYMETTAHYJIIBIK
TYKBIPBIMJIAMACHl  TYPFBICHIHAH
JQCTYpII HKOHE 3aMaHayu
(GONMBKIOPABIH ~ CHUIATTaMaJIbIK
epeKIIEeTIKTePIiH

3eprrey. "'OpTanblKk  MOJEHU
animax" QJIEyMETTAHYJIBIK
TYKBIPBIMIAMAChl  TYPFBICBIHAH
JOCTYPITi HKOHE 3amMaHayu

p ) (¢

aHaJIn3a B MeJaroru4ecKoi
JIeSITENLHOCTH.

dopMupyeMble KOMIIETEHIMHU:
KK10. IIpoBoaut cpaBHUTENbHBIN
aQHaJIU3 PYCCKOW JUTEpaTypsl B
KOHTEKCTE MHPOBOM JIUTEPaATYphl,
BBISIBJISIET OOIIUE 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U JIUTEPATYPHOTO
pa3BUTHS;  WCIOJB3YEeT  HOBBIC
METOIBI u WHHOBAIOHHbBIC
TEXHOJIOTUU B U3YYCHHH SI3bIKAa U
JUTEPATYPHI.

KK11. Bnaneer BBICOKHUM
YpPOBHEM, TBOpPYECTBA U OBICTPOM
ajanTaluu B 00JIACTH H3y4YeHUs
SI3bIKA U JIUTEPATYPHI.

KK12. CrnocobeH BBISIBUTH U
omHcarh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BuUTHSA OTEYECTBEHHOM 51
MHUPOBOH JIUTEpaTyphl,
OCHOBHBIE ITarbl ee
HUCTOPUYECKOTO CTAHOBJICHUS;
MOXET s exTruBHO
MCIO0JIb30BaTh TTOHSTHS
JUTEpaTypHOI TpaJIALINH,
IIPEEMCTBEHHOCTH u
HOBAaTOPCTBA, JOCTHKEHUS
COBpPEMEHHON  (prItoIOruYecKoi
HayKH.

KK14. Ymeer MBICIIHUTB,
IIPUHUMATh KpEaTUBHbIE, a
TaKXKe KOJUIEKTUBHBIE
muddepeHIpoBaHHbIC
peuieHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEIIBHOM
COBEpILEHCTBOBAHUU 3HAHWI B
o0nacTd  pyccKoro  si3blka U
JUTEPATYPBI, AHTJIMHCKOTO
A3bIKA.

Koa monyasi: P3JI-7

HaszBanue Mmoayasi: Pycckas u
3apyOeskHas JuTepaTypa
Ha3Banue AUCHHUILIMHBI:
TpanMLMOHHBIE U COBPEMEHHBIN
pycckuil GpoabKIop
IIpepekBU3UTDI: -
IHocTpeKBU3HUTHI: -

Ienb: wu3ydyeHue XapaKTEPHBIX
qepT TPaZULIUOHHOTO u
COBPEMEHHOTO (POJIBKIIOpA C TOUKH
3peHus COLIMOJIOTHYECKOU
KOHIIETILIUU «LEHTPATBHON
KYJIBTYPHOH 30HBD».

Kparkoe onucanme: dopmupyer
YMEHHE TNPUMEHATH IOJIyYEHHBIE
3HaHUS O IIEHTpe (OIBKIOPHOM

development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the  patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Traditional
and modern Russian folklore
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to study the
characteristic features  of
traditional and modern folklore
from the point of view of the
sociological concept of the
"central cultural zone".

Brief description: Forms the
ability to apply the acquired
knowledge about the center of
folklore culture - traditional



(ONBKIOPABIH ~ CHIIATTaMAJIBIK
epeKIIETIKTEPIH 3epTTeY.

Kpickama CHIIATTAMACHI:
DOJIBKIIOPIIBIK MOJIEHUETTIH
OPTAIBIFBI-ISCTYPI  (OJBKIIOP
KOHE OHBIH mnepudepuscol -
Kazipri (bonBKIIOpH3M,
ocT(OIJIBKIOP, KBa3U(OIBKIOP
Typasel anraH Ourimzaepin Oip-
OipiMeH e, Ka3ipri aJIeyMeTTiK-
MOJICHH OpTaMeH /e, FhUIBIMH-
3epTTey *KoHe Oacka Ja KbI3MET
TYpiepinie yHEeMi e3apa
OpEKEeTTEeCEeTIH, aJIbIHFaH OLTIM1

€CKepe  OTBIPBINT  MOTIHAEPAl
Tanaan oury KaOieTiH
KaJIBIIITACTHIPATBL.

OKBITY HITHIKeJIePi:

OH7. 3eprreneriH Adyipaeri
Mo33usl, TIPO3a, JIpaMaryprus
JAMYBIHBIH HET13T1  Ke3eHIepiH
Tapuxu MPOIIECTIH
3aHJIBUTBIKTapbIHA, JIOCTYPITi
axicrep MeH 3aMaHayn

AKIapaTThIK TCEXHOJOrusjapabl,
JKaCcaHbl MHTCJUJICKTTBI KOJIJaHa

OTBIPBITI, KYOBUTBICTapFa
(>KaHPJIIBIK, CTUJIb, OaFBIT-0araap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapMaap
MOTIHIHE (PHIIOJOTHSUIBIK Tajaay
xKacay JaFAblIapbIHA
OalIaHBICTBI ~ CHIIATTay > KOHE
CaJIBICTBIPY.

OHD9. IlemarorukanblK KbBI3METTE
Tajngay JAaFapUIaphIH  KOJJIaHy
YIIIH KOPKEM MOTIH/1 HICSUIbIK-

TaKbIPBIINTHIK, ACTETHUKAIIBIK
Ma3MYH/JIBIK, YKAHPITBIK
EPEKIIIETIKTED, CIOXKETTIK-
KOMIIO3HIIUSUIBIK  €PEKIIeTIiKTep,
CTHJIb KOHE TIOATHKA
TYPFBICBIHAH ©HEP TYBIHJIBICHI
periHae  TyTac,  IKaH-KaKThl

TaJay/Ibl JKy3ere achIpy.
KaabinTacaTein Ky3bIpeTTep:

KK10. ONEMIIK oneduer
KOHTEKCTIH/IE OpbIC o/ieOUeTIHe
CaJIbICTBIPMAJTBI Tanaay
KYprizesl, Tapuxu KoHE o1e0u
JIaMyJIbIH Kb
3aH/IBUTBIKTAPbIH aHBIKTANbI; TLT
MEH oJeOueTTi OKBITYAa 3JKaHa
olicTep MEH  WHHOBAILHUSUIIBIK
TEXHOJIOTUSUIIAP.Ibl KOJIIaHa bl

KK11. Tin xone onmeOuer
TApUXBIH 3€pPITEY cajlachlHIa
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3

KYJIbTYPbI -TpaJuLIUOHHOM
donbkiope u ee mnepudepun -
COBPEMEHHOM ¢bonbKIOpU3ME,
nocT(hOoIBKIOpE, KBa3U(pOILKIOPE,

HaxogAmuxcs B IIOCTOSIHHOM
CBOCOOPa3HOM  B3aMMO/ICHCTBHUH
Kak Jpyr ¢ Jpyrom, Tak U C
COBPEMEHHOM  COLMOKYJIbTYPHOU
cpenon, B Hay4yHO-
UCCIIEIOBATEIBCKOM W IPYI'UX
BUIaX JACATCIIbHOCTH,

AQHAJIN3UPOBATh TEKCTHI C YYETOM
IIOJIy4CHHBIX 3HAHUM.
Pe3ynbTaTnl 00yueHus:

PO7 - XapakrepusoBarb W
COTIOCTaBJISITh  OCHOBHBIE  3Tallbl
pa3BUTHS M033M1H, IPO3bI,
J[paMaTypruv U3y4aeMou 3MOXH B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTAMH
HMCTOPUYECKOTO MPOLIecca, HaBbIKU
OCYILIECTBJICHUS
(HUIOTOTHIECKOTO aHaiM3a
ABJIEHUN (KAHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HanpaBJIeHYECKUX) W TeKcTa
XYJ0>KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUH C
WCIOJIb30BAHUEM  TPATUIIMOHHBIX
METOJIMK u COBPEMEHHBIX
UH(GOPMALIMOHHBIX  TEXHOJIOTUH,
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIJIEKTA.

PO9 - OcyniecTBiIsSITh HETOCTHBIM,

KOMILIIEKCHBIHN aHaIn3
XYyJI0O)KECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MIPOU3BEICHUS HCKYCCTBA C

MO3HUINI HAEHHO-TEMAaTHYECKOIO,
JCTETHYECKOTO CoJIep)KaHuUs,
YKaHPOBBIX 0COOCHHOCTEH,
CHO’KETHO-KOMITIO3UITHOHHBIX

0COOEHHOCTEH, CTHJIS M IIOITHKH

JJIA HCIIOJIB30BaHUA HaBBbIKOB
aHalJIu3a B neJgarorudeckoi
ACATCIIbHOCTH.

®opmupyeMble KOMIETEHIUM:
KK10. [TpoBoauT cpaBHUTEIbHbIN
aHaJIM3 PYCCKOW JUTEpaTypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOM JIUTEPATYphl,
BBISIBIISIET OOIIHE 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U JIUTEPATYPHOTO
pa3BUTHS;  HUCIOJB3YeT  HOBBIE
METOIbI u WHHOBAIIMOHHbBIE
TEXHOJIOTUM B U3YUYEHHUH SI3bIKa U
JUTEPATYPHI.

KK11. Bnaneer BBICOKHM
YpOBHEM, TBOpPYECTBAa M OBICTPOI
ajanrtanud B OO0JacTH H3YYCHUS
SI3BIKA M TIUTEPATYPHI.

KK12. CnocobeH BBISIBUTH H
oIMcarhb 3aKOHOMEPHOCTH

folklore and its periphery -
modern folklore, post-folklore,
quasi-folklore, which are in a
constant kind of interaction both
with each other and with the
modern socio-cultural
environment, in research and
other activities, analyze texts

taking into  account the
knowledge gained.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and

compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the  patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and



OeiiMIeny i >KOFapbl JACHTeHiH
MEHIEepreH.

KK12. OTauabIK >KoHE dJEMJIIK
onebueTTiH Iamy
3aHJIBUTBLIKTAPBIH, OHBIH TapUXU
KaJIBINTACYBIHBIH Heri3Ti
KE3CHJECpIH aHBIKTAayFa IKOHE
cunarrayra KaOuierri, onebu
JIOCTYp,  CcabakTacTBIK  JKOHE
YKAHAIIBUTIBIK YFBIMJIAPbIH,
Ka3ipri (UIOIOTUS FHUIBIMBIHBIH
KETICTIKTepiH THIMII Maiganana
aJIa/Ipl.

KK14. Oiinay, misirapManibuIbIK
KOHE  YKBIMIBIK  CapajaHfaH
menriMaep Kaobuiaayra KaOiieTTi
JKOHE OpBIC TUIl MEH 9/IeOuerTi,
arbUILLIBIH TUI1 TOHAEep1 OOMBIHINIA
ouTiMIepiH 03 OeriHIe
KETUIIIPYre Ky3bIpeTTi.

Moayas koabi: OIIO-7
Moayas araybl: OpbIC XKoHE
uieTen oeoueTi

IIon araybl: 19 FaceIpiabiH
OIpiHIII JKAPTHICBIHAAFBI  OPBIC
onedueri

IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3NTTEP: 20
FACBIPABIH ~ OachIHIAFbI  OPBIC
oneobueri, Opbic XKOHE oJeM
oneOueTIHACTI  aHTHYTOIHSIIBIK

pomangap, 19 raceIpibIH eKiHIIi
YKAPTBICBIHAFBI OPBIC J/ICOUETI.
Makcarbl:  JKallbl  TapUXH
KoHTeKcTe 19 FachIpAbIH OlpiHIIi
JKAPTHICHIH/IAFbI OpBIC
oneOMeTiHIH JaMybIHBIH HET13Ti
3aHJIBUTBIKTApPhl TYpPabl FHUIBIMH
TYCIHIK KaJbIITACTBIPY.
Kpickama cumarramacel: XIX
FaCBIPBIH OipiHII
KAPTHICBIHIAFBI OPBIC 9nedueTi
HIBIFapMaJapbIHBIH KYMBIC iCTEY
epeKIIeNiKTepiH, Ma3MyHbl MEH
dopmanapblH  OJNapAbIH  eMip
CYpPYIHIH optypi
KOHTEKCTTEpiHe (Tapuxu,
MOJICHH, JTHOTPA(UANBIK KOHE
T.0.) OaiJIaHBICTHI HETi3r'1
YFBIMIAp MEH  TEepMUHAEP],
MOTIHAEPAL Tangay MeEH
TYCIHIIPYIiH omicrepi MEH
oicTepiH KOJAaHa OTBHIPBIN amry
KaOLIeTiH KaJIbIMTACThIPAIbI.
OKBITY HOTHIKeJIepi:

pa3BuTHUA OTEYECTBEHHOMN 51
MHUPOBOH JIUTEpaTyphl,
OCHOBHbIE JTanbl ee
UCTOPUYECKOTO CTaHOBJICHUS;
MOJKET 3P PEKTUBHO
UCII0JIb30BATh MOHSTHS
JUTEpPaTypHOUI TpaJnLINH,
IIPEEMCTBEHHOCTH u
HOBaTOPCTBA, JOCTHKEHUS
COBPEMEHHON  (PHUIIOJOTHYECKON
HaYKU.

KK14. Ymeer MBICIIHUTh,
MPUHUMATh KpEaTHBHbIE, a
TaKKe KOJUJICKTUBHbBIE
T depeHIpOBaHHbIE
pelieHus, KOMITETEHTEH B
CaMOCTOSATEIILHOM
COBEPIICHCTBOBAHUM 3HAHUW B
007acT  PYCCKOTO  si3bIKa |
JIATEPATYPHI, AHTJIMICKOTO
A3bIKA.

Konx monyasi: P3JI-7
Haspanue mopyas: Pycckas u
3apyOexHas JuTeparypa

Ha3Banue AUCHMILIMHBI:
Pycckass  nurtepatypa  mepBoM
noJIoBHHBI 19 Beka
IIpepexkBU3UTHI: -
IocTpekBU3UTHI: Pycckas
mutepatypa Hadana 20 Beka,

PomanbI-aHTHYTOIMY B PYCCKOM U
MHpOBON JuTepatype, Pycckas
JuTeparypa BTOpOH MOJIOBUHEI 19
BEKa.

Heab: ¢opmupoBaHue Hay4HOTO

IOpeICTaBlIeHUss 00  OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTSX pa3BUTHSA
PYCCKOM  JIMTEpaTypbl  IIEPBOM
MOJIOBHUHBI 19 BEKa B

00IIIEeUCTOPUIECKOM KOHTEKCTE.
Kpartkoe onmcanue: @opmupyer
YMEHHE PACKPBIBaTh 0COOCHHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHHUS, COJACPIKAHUS
U (GOpMBI TIPOU3BEICHUN PYCCKOM
JUTEPATypbl TEPBOM  MOJOBUHBI
XIX BEKa B CBSI3H C
pa3HOOOPa3HBIMU KOHTEKCTAMU HX
OBITOBAaHHS (McTOpHYECKUM,
KYJIbTYPOJIOTHYECKUM,
STHOrpapuueckKuM U Jp.) C
HCIIOJIb30BaHUEM OCHOBHBIX
MOHSATUNA U TEPMHUHOB, NMPUEMOB U
METOJIOB a”anm3a n
WHTEPIPETALMHN TEKCTOB.
PesynbTaTsl 00yueHus:

innovation, the achievements of
modern philological science.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Russian
literature of the first half of the
19th century

Prerequisites:-

Postrequisites: Russian
literature of the early 20th
century; Dystopian novels in
Russian and world literature,
Russian literature of the second
half of the 19th century.
Purpose: is to form a scientific
understanding of the basic laws
of the development of Russian
literature in the first half of the
19th century in a general
historical context.

Brief description: It forms the
ability to reveal the features of
the functioning, content and
form of works of Russian
literature of the first half of the
XIX century in connection with
various contexts of their
existence (historical, cultural,
ethnographic, etc.) using basic
concepts and terms, techniques
and methods of analysis and
interpretation of texts.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,



OH7. 3eprrenerin adyipaeri
Mo33Ws, IMpo3a, JApamaryprus
JAMYBIHBIH HETI3r1 Ke3eHAepiH
TapUXH MIPOIECTIH
3aH/IbUTBIKTAPbIHA, JoCTypIti
onicTep MeH 3aMaHayu

AKIapaTTblK TCXHOJIOrUsJIapabl,
KaCaHJbl MHTCJUICKTTBI KOJIZJaHa

OTBIPBITI, KYOBbUIBICTapFa
(>KaHpJIBIK, CTUIIb, OaFbIT-0araap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapMaiap
MOTiHIHE (HIIOJIOTHUSUIBIK Tajiay
xKacay JaFAblIapbIHA
OalTaHBICTBI ~ CHIIATTay > KOHE
CaJIBICTBIPY.

OH9. IlenarorukaiblK KbI3METTE
Tangay JAaFapUIapblH  KOJJIaHy
YIIIH KOPKEM MOTIH/1 UIESIIbIK-

TAaKbIPBITITHIK, 3CTCTUKAJIBIK
MAa3MYH/JIBIK, JKAHPITBIK
EpEeKIIeTIKTED, CIOXKETTIK-
KOMITO3UIUSIJIBIK ~ €pEeKILEeTIKTep,
CTHJIb JKOHEC II0O3THUKA

TYPFBICBIHAH ©HEP TYBIHBICHI
peTiHme ~ TyTac,  KaH-)KaKThI
Taaay/Ibl )KY3ere achipy.
KaabinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK10. OJIEMIIK oneduer
KOHTEKCTIH/IE OPBIC 9/IeOMETIHE
CaJTBICTBIPMAJTBI Tanmay
KYPrizelli, TapuXu *KoHE o1eou
JaMYyJTbIH JKAJIIIBI
3aHIBUIBIKTAPBIH aHBIKTAUIBI; TUT
MEH o1eOMeTTI OKBITyJa KaHa
omicTep MEH  HMHHOBAIUSIIBIK
TEXHOJIOTHSIAP bl KOJITaHAbI.
KK11. Tir xoHe oxeOuer
TapuXblH 3€pTTEy CcallachlHJIa
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIenyiH KOFapbl JEHTeHiH
MEHI'€pIeH.

KK12. OTtaHIbIK JKoHE SJIEeMJIIK
oIe0UETTIH aMy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH TapUXU
KaJIBINTACYbIHBIH HET13r1
KEe3€HJIepIH aHBIKTayFa JKOHE
cumarTayra KaOinerri; onelu
JIOCTYp,  cabakTacThIK  JKOHE
YKaHAIIBUIIBIK YFBIMIAPbIH,
Ka3ipri (UIONIOTUSI FHUIBIMBIHBIH
KETICTIKTepiH TUIMJI Maiganana
ajajpl.

KK14. Oiinay, mbrapMalibuIbIK
KOHE  YKBIMJBIK capallaHFaH
nrenriMiep Kaobliaayra KaouieTTi
KOHE OpBIC TUTI MEH 9Nedueri,
aFBUIIIBIH TUT1 TOHIEP1 OOMBIHIIA

PO7 - XapakrepuzoBartb W
COIOCTABIISIT OCHOBHBIC  ATallbl
pa3BUTHSA M033UH, pO3bl,
JpaMaTypruv U3y4aeMou 3MOXH B
UX CBSI3U C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
UCTOPHYECKOTO MPOLECCa, HABBIKU
OCYIIECTBJICHUS
(UITOIOTHIECKOTO aHam3a
SIBIICHUI (KAHPOBBIX, CTHUJICBBIX,
HalpaBJICHYECKHMX) U TEKcTa
XY/I0KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHHH C
UCIIOJIb30BAHUEM  TPAIUIIMOHHBIX
METOTUK u COBPEMEHHBIX
UHPOPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHH,
HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA.

PQOY - OcymiecTBasATh 1EIOCTHBIMH,

KOMIIIICKCHBIN aHaJINn3
XyIOKECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MIPOU3BECHUS HCKYCCTBA v
NO3UINHA HACHHO-TEMaTHIECKOTO,
3CTETUYECKOTO COJICpKaHU,
KAHPOBBIX 0CcOoOeHHOCTEH,

CHOKE€THO-KOMITO3UITMOHHBIX
0COOEHHOCTEH, CTHJII M ITOITHKU

JJIA HCITIOJIB30BAHUA HABBIKOB
aHaign3a B HeqarornyecKou
ESITENILHOCTH.

®opmupyeMble KOMIETEHIUM:
KK10. [TpoBoauT cpaBHUTEIbHbBIN
aHallu3 PYCCKON JMUTEpaTyphl B
KOHTEKCTE MHUPOBOW JIUTEPATYPHI,
BBISIBIISIET OOIIHE 3aKOHOMEPHOCTH
UCTOPUYECKOTO U JINTEPATypHOTO
pa3BUTHUS;  WCIHOJB3YyeT  HOBBIE
METO/Ibl u MHHOBAIIUOHHBIE
TEXHOJIOTUU B M3YyYCHHUH SI3bIKA U
JUTEPATYPHL.

KK11. Bnaneer BBICOKUM
YpOBHEM, TBOPUYECTBAa U OBICTPOIi
ajantaud B OO0JAacTH H3YYEHUS
A3bIKa U JIUTEPATYPHI.

KK12. CnocoGeH BbISIBUTH U
onucarb 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTUSlL  OTEUECTBEHHOM U
MHUPOBOH JUTEPATYPHI,
OCHOBHBIE 3Tarbl ee
HCTOPHUYECKOTO CTaHOBJICHUS;
MOKET 3¢ (HeKTUBHO
MCIO0JIb30BATh MOHATHS
JUTEPATypHOU TpaauLINH,
MPEEMCTBEHHOCTH u
HOBATOPCTBA, JOCTHXKEHUS
COBPEMEHHOM  (PUIIOJIOrHYecKOn
HayKH.

KK14. YMmeer MBICJIUTb,
MPUHUMATH KpEaTUBHbIE, a
TaKxKe KOJUIEKTUBHbIE

drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.



OuTiMzIepiH 03 OeTiHIIe

KETUIIPYTre Ky3bIpETTi.

Moayas koabi: OIIO-7
Mopyas araybl: OpbIC KoHE
nreren aaeoueTi

IIon arayei: 20 FaceIpAbIH
OachIHIAFBI OPBIC dAeOHeTI
IpepexBusurrep: 19 raceipapH

OIpiHILII KApPTBHICBIHJAFBl  OPBIC
o1eouerTi

IMocTpekBU3UTTEP: -
Makcatbl: Tapuxu KoHTekcTe 20
FACBIPJBIH ~ OacChIHIAFBI  OPBIC
oIeOMETIHIH Tamy

3aHJIBUTBIKTAPbl TYPATbI FHUTBIMH
TYCIHIK KaJbIITacThIpy; oAebu
OarpITTap/Ipl, YKaHpIap/apl,
CTHJIBJICP/II TaJIIay.

Kpickama cumarramacbl: XX
FACBIPABIH ~ OachIHIAFbI  OPBIC
oncOUEeTIHIH  Tapuxbl  Typajbl
MIKIpJepaAl JoNenai Typae airta
oiy, ¢unonorusima  Kywmic
TOYIpiHIH HIbIFapMaiapblH
Tanaay YIIiH 93ipJICHreH
TYKbIpbIMJIAaMaIappl  KOJIJAaHY,
XX FachIp/bIH OachIHIAFBI OPBIC
o/IeOMETIHIH ¢dbunocopusmen,
OpBIC JKOHE IIeTeNl 9/eOHeTIMEH
JKoHEe 0acka Ja eHep TypJiiepiMeH
OailylaHBICBIH ~ OeJIill  KOpCeTy
KaOUIeTIH KaJbINTAaCThIPA/IbI.
OKBITY HOTHIKeJIepi:

OH7. 3eprrenerin  Adyipaeri
Mo33usi, TMpo3a, JApamaTyprus
JAMYBIHBIH HET13T1  Ke3eHJepiH
TapUXHU IPOIICCTIH
3aHBUIBIKTAPbIHA, JOCTYpaIi
omicTep MeH 3aMaHayu

AKIapaTTblK TCXHOJIOTUAIIAPAbI,
KaCaHabl MHTCIIJICKTTBI KOJAaHa

OTBIPBIII, KYyOBUIbICTapFa
(>KaHpPJNBIK, CTHIIb, OAaFBIT-0aFaap)
KOHE  KOpKeM  IMIbIFapmainap
MOTIiHIHE (DUIOJIOTUSIIBIK Taay
xKacay JIaF IpIIaphIHA
OaliTaHBICTBI ~ CUMATTay  JKOHE
CAJIBICTHIPY.

OH9. IlegarorukaiblK KbI3METTE
TaNgay JaFabUIapblH  KOJJAaHY
YIIH KOPKEM MOTIHJI UACSITBIK-

mddepeHIpoBaHHbIE
peleHus, KOMITETEHTEH B
CaMOCTOSATEIILHOM
COBEPILICHCTBOBAHUM 3HAHUU B
o0rmacTd  pyccKOro  si3plka U
JIATEPATYPHI, AHIJIMCKOTO
SI3BIKA.

Koa monyas: P3JI-7

Hassanue wmoayuasi: Pycckaa u
3apyOekHas JIMTeparypa
Ha3zBanmue AUCUHUILTHHBI:
Pycckas nmreparypa nHawama 20
BEKa

IIpepexBu3nTHI: Pycckas
JUTEepaTypa MepBoi MOJIOBUHBI 19
BEKa

IMocTpeKBU3UTHI: -

Hean: dopmupoBaHue HayqHOTO
TIPEJICTABIICHHS 0
3aKOHOMCEPHOCTAX pa3BUTHA

pycckoii nutepaTypbl Hadama 20
BEKa B HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE;
aHanu3 JTUTEPATYPHBIX
HaIlpaBJICHUH, )KaHPOB, CTHUJIEH.
Kparkoe onucanme: ®opmupyer
yYMEHUE apryMeHTHpPOBAHO
U3Narath CyXJEHHUS MO BOMpOCcaM
HUCTOPHUH  PYCCKON  JUTEPaTyphl
Hayana XX BeKa, MPUMEHSITh
KOHIEMNIINK, pa3pabaThiBacéMble B
¢bunonorun TUTIst aHanmza
pOU3BEICeHUN cepeOpsIHOrO Beka,
BBIJICTIATh CBSI3U pYCCKOi
auTeparypbl Hadaia XX BeKa C
dbunocoduei, pyccKou u
3apy0OeKHOM JUTEpaTypoil,
JIPYTUMHU BHJIAMU UCKYCCTBA.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO7 - XapakrepuzoBatb U
COTIOCTaBJSITh OCHOBHBIE ITallbl
pa3BUTHS MO33M1H, MIPO3BI,
IpaMaTyprud U3y4aeMoil 3MoxXu B
UX CBSI3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
MCTOPUYECKOTO NPOLIECcca, HaBbIKU
OCYILIECTBJICHUS
¢bunonornyeckoro aHanM3a
SBIIEHUN (JKaHPOBBIX, CTHIIEBBIX,
HANpaBJICHYECKNX) U TEKcTa
XyJI0’KECTBEHHBIX POU3BEACHUI C
MCIOJIb30BAHUEM  TPAJUIIMOHHBIX
METO UK u COBPEMEHHBIX
WH(GOPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHUH,
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJIEKTA.

PQOY - OcyiiecTBiATh LIETOCTHBIM,
KOMILJIEKCHBIN aHaIN3
XYJIO’KECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Russian
literature of the early 20th
century

Prerequisites: Russian
literature of the first half of the
19th century

Postrequisites: -

Purpose: is to form a scientific
understanding of the patterns of
development of Russian
literature of the early 20th
century in a historical context;

analysis of literary trends,
genres, styles.
Brief description:  Russian

literature develops the ability to
present reasoned judgments on
the history of Russian literature
of the early twentieth century,
apply concepts developed in
philology to analyze the works
of the Silver Age, highlight the
connections of Russian
literature of the early twentieth
century  with philosophy,
Russian and foreign literature,
and other types of art.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,
thematic, aesthetic  content,



TaKbIPBINTHIK, ACTECTUKAIBIK
Ma3MYH/IBIK, JKAHPIIBIK
epEeKIIeITKTep, CIOXKETTIK-
KOMIIO3HIIUSIIBIK  €PEKIIETIKTED,
CTWJIb KOHE MO3THKA

TYPFBICBIHAH ©HEDP TYBIHJBICHI
peTiHme  TyTac,  KaH-)KaKThI
TaJIayabl )Ky3ere achIpy.
KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK10. OJIeM/IIK oneouer
KOHTEKCTIH/IC OPBIC 9/IeOneTiHe
CaJTBICTBIPMATBI Ty
KYprizeai, Tapuxu KoHe o1e0u
JaMy/IbIH JKaJIIIBI
3aHJIBUTBIKTAPBIH aHBIKTANIBI; T
MEH o/eOMeTTI OKBITyAa >KaHa
omicTep MEH  WHHOBAITUSUIBIK
TEXHOJIOTUSTAPBI KOJITaHA/IbI.
KK11. Tir xone onebuer
TapUXbIH 3EPTTEy CaJlaChIHJIA
IIBIFAPMAIBIIBIK ~ KOHE — Te3
OeiMaeNnyIiH JKOFaphl JIEHTeHiH
MEHIepreH.

KK12. OTangplK >XoHE oJeMJIIK

oIe0neTTIH Tamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH, OHBIH TapUXU
KaJIBITITaCYBIHBIH Heri3ri
KEe3CHJEpIH aHBIKTayFa KoHE
cumarTayra KaOuieTTi; oxeom
JOCTYp,  cabaKTacTBhIK  KOHE
YKaHAIIBUIIBIK YVFBIMJIAPbIH,

Ka3ipri (priIoJaorus FHUIBIMBIHBIH
JKETICTIKTepIH THIMI TakasaHa
ajajel.

KK14. Oiinay, mbliFapMaiiblibIK
KOHE  YKBIMJBIK  CcapajlaHFaH
menrimaep Kadbuiaayra KaOieTTi
JKOHE OpBIC TUII MEH 9/e0uerTi,
aFbUIIIBIH TUTI TTOHJEP1 OOMBIHIIIA
OuTiMaepiH o3 OerTiHIlIE
KETUIIIPYTe KY3bIPETTi.

Mopayas koabi: OLIO-7
Mopayab araybl: OpbIC KoHE
nieren 9aeoueri

ITon araysi: OpbIC XoHE oleM
oneOueTiHAerT aHTHYTOMHSIIBIK
pomaHap

IIpepexBusurrep: 19 raceipabiy
OipiHIII KAPTHICBIHAAFBl  OPBIC
onebueri

IHocTpexkBHU3HTTEP: -

POU3BEICHUS HCKYCCTBA v
MO3UIUN  HASHHO-TEeMaTHYISCKOTO,
ACTETHYECKOIO COJIepXKaHuUs,
YKAHPOBBIX ocoOeHHOCTeH,
CIO’KETHO-KOMITO3HI[HOHHBIX

0COOEHHOCTEN, CTWIS U IIOJTHKH

VIS HCHOJIL30BAHUS  HAaBBIKOB
aHanmnz3a B neIaroru4ecKkom
NEeITEILHOCTH.

®opmupyeMble KOMIIETEHIIUN:
KK10. IIpoBoaut cpaBHUTENbHBIH
aHaJIM3 PYCCKOW JUTEpaTypsl B
KOHTEKCTE MHUPOBOM JIUTEPATYPHI,
BBISIBJISIET OOITHE 3aKOHOMEPHOCTH
HMCTOPUYECKOTO U JUTEPATyPHOTO
pa3BUTHS;  MCHOJIB3YeT  HOBBIC
METOIbI u WHHOBAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTUU B U3YYCHHH SI3bIKAa U
JUTEpaTypHI.

KK11. Bnaneer BBICOKHM
YpPOBHEM, TBOpPYECTBA M OBICTPOI
ajanTaluu B 00JIACTH H3y4YeHUS
S3bIKA U JINTEPATYPHI.

KK12. CmocobGeH BBISBUTH U
OTIHCaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTHS OTEYECTBEHHOM u
MHPOBOI JUTEpaTyphl,
OCHOBHbIE JTanbl ee
HUCTOPUYECKOTO CTaHOBJICHMUS;
MOJKET s pexTruBHO
UCIOJIb30BATh MOHATHUS
JUTEPaTypHOM TpaauLIH,
IPEEMCTBEHHOCTH u
HOBATOPCTBA, JOCTHKEHUS
COBpPEMEHHON  (prtoIOoru4ecKoi
HaYKU.

KK14. VYmeer MBICJIUTB,
MPUHUMATD KpEaTuBHBIE, a
TaKKe KOJUICKTUBHbBIE
muddepeHIpoBaHHbIC
peleHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSATEIIEHOM
COBEpIUICHCTBOBAHUM 3HAHUU B
o0racTd  pycCcKOro  si3bIKa U
JUTEPATypHI, AHTJIMHCKOTO
A3bIKA.

Koa mopyasi: P3JI-7

Hassanue moapyas: Pycckasg u
3apyOekHas TuTepaTypa
Ha3Banmue AUCHHILIMHBI:
PoMaHBI-aHTHYTOIINH B PYCCKOHN U
MHUPOBOH JINTEPATYPE
IIpepexBu3nTHI: Pycckas
JaUTepaTypa IepBoi MOJIOBUHEI 19
BEKa

ITocTpeKBHU3HUTHI: -

genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Dystopian
novels in Russian and world
literature

Prerequisites: Russian
literature of the first half of the
19th century

Postrequisites: -



Makcatbi: OpbICc KoHE IIETeN

a3yl bUIaPbIHBIH
IIbIFapMaJIapbIHIaFbI
JMCTOTHUSITBIK KaHP/IBIH
TUIOJIOTUSIIBIK OpTYPJILTIriH
3epTTeHIi.

Kpickama CHUIaTTaMachl:
HucTtonust KaHP peTiHme
KeOiHece KOpIIaraH OpTaJarkl,
cascaTTarbl,  DKOHOMHKAJAFbI,

MIHAET], TEXHOJOTUINAFBl JKOHE
T.0. HAKTBI MOceleyepre Haszap

aymapy  YIIiH  KOJJIaHBUIAIBI.
Opsic KOHE QJeM/IIK
JUCTOITUAHBIH JUCTOITUAJIBIK
AUCKYPCBI TaJI1aHBbIII,
JTUCTOIHUSIIBIK MOJIEJIBIIH
€peKIIeNirine HET3AeNTeH
THUIIOJIOTHUACBEL  KapaCThIPBIJIAAbI.
3aMaHayu IIBIFapMasIapaarsl

QJIEM ¥CI)IHI)IJ'IaJII)I.
OKBITY HITHKEJIepi:

OH7. 3eprrenerin Adyipaeri
Mo33usl, TIPO3a, JIpamMaTyprus
JAMYBIHBIH HET13T1  Ke3eHIepiH
Tapuxu MIPOIIECTIH
3aHJIBUTBIKTapbIHA, JIOCTYpII
omicTep MEH 3aMaHayH

aKIMapaTThIK TEXHOJOTUSIIAPIBI,
’KacaHIbl MHTEJUIEKTTHI KOJIIaHa

OTBIPBITI, KYOBUTBICTapFa
(>KaHPJIBIK, CTUJIb, OaFBIT-0araap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapMaiap
MOTiHIHE (PHIIOJIOTHSUIBIK Tajaay
xKacay JaFablIapbIHA
OalIaHBICTBI ~ CHIIATTay > KOHE
CaJIBICTBIPY.

OH9. IlegarorukaiblK KbI3METTE
Tannay JarabplIapblH  KOJJaHy
YIIIH KOPKEM MOTIHI1 HMICSIIbIK-

TaKbIPBIINTHIK, ACTETUKAIIBIK
Ma3MYH/JIBIK, YKAHPITBIK
EPEKIIIETIKTED, CIOXKETTIK-
KOMITO3UIUSIJIBIK ~ €PEKILEeTIKTeD,
CTHITb KOHE MO3TUKA
TYPFBICBIHAH ©HEpP TYBIHJBICHI
peTiHme  TyTac,  KaH-)KaKThI

TaJIAybl )KY3€Te achIpy.
Kanabinracarbin Ky3bIpeTTep:
KK10. OJIeM/IIK oneouer
KOHTEKCTIH/IE OPBIC 9/IeOHeTiHe
CaJTBICTBIPMAJTBI Taaay
KYprizesl, Tapuxu KoHe o1e0u
JAMYTbIH JKAJTIIBI
3aHJIBUTBIKTAPbIH AHBIKTAMTBI; TLT
MEH oAeOMeTTi OKBITy/a KaHa

Hens: Hccenenyer
THUIIOJIOTHYECKOE  pa3HooOpasue
JKaHpa AHTHUYTOIINU B
HPOU3BENECHUAX pycckux u

3apyO0eKHBIX MMHCATEICH.

Kpartkoe onncanue: AHTUYTONINS
KaK YaHp 3a4acTyIO UCIOJIb3YeTcs,
yTOOBl OOpAaTUTh BHUMAaHHUE Ha
peanbHbIe pooemMbl B
OKpYXKalolllel cpene, NOJUTHUKE,
9KOHOMMKE, PEJIUTUH, TEXHOJIOTUU
u Ip. Ananusupyercs
AHTUYTOIIMYECKHUN JIUCKYpC
PYCCKOM M MHUPOBOM aHTUYTOIIWH,
npeJylaraercs TUIOJIOTHS,
OCHOBaHHas Ha crenuduke
AHTUYTOIMYECKON MOJENIN MUpa B
COBPEMEHHBIX ITPOU3BEICHUSX.
Pe3ynbTaTsl 00yueHus:

PO7 - XapakrepusoBarb W
COTIOCTaBJISITh OCHOBHBIE  3Tallbl
pa3BUTHS M033M1H, PO3bI,
JpaMaTypruv U3y4aeMou 3MOXH B
WX CBSI3U C 3aKOHOMEpPHOCTAMH
HMCTOPUYECKOTO MPOLIeCcca, HaBbIKU
OCYIIIECTBIJICHHUS
(HUITOTOTHIECKOTO aHaM3a
ABJIEHUN (KAHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HaNpaBjICHYECKHX) U TEKcTa
XyJI0KECTBEHHBIX IIPOU3BEACHU C
WCIOJIb30BAHUEM  TPAIUIMOHHBIX
METOJIMK u COBPEMEHHBIX
UH(GOPMALIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTUH,
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIIEKTA.

PO9 - OcymiecTBiIsIT ETOCTHBIM,
KOMILJIEKCHBIN aHaIM3
XYyJOKECTBEHHOTO  TEKCTa  KakK
NPOU3BENICHUA  MCKYyCCTBa c
MO3UIUN HASHHO-TEeMaTUYECKOTO,
3CTETUYECKOTO COJIEp>KaHUs,
YKaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIO’KE€THO-KOMITO3ULIMOHHBIX
O0COOCHHOCTEH, CTHIII U TMOITUKH

JJIA HCIIOJIb30BaHUA HAaBBIKOB
aHaJIi3a B MEeJaroru4ecKom
ACATCIbHOCTHU.

®opmupyeMble KOMIICTCHIUM:
KK10. ITpoBoauT cpaBHUTENBHBIN
aHAJIN3 PYCCKOM JINTEPATyphl B
KOHTEKCTE MHUPOBOW JINTEPATYPHI,
BBISIBJIIET OOIIIHE 3aKOHOMEPHOCTH
HCTOPUYECKOTO U JINTEPATYPHOTO
pa3BUTHUS;  HCHOJB3YyET  HOBBIE
METO bl U VHHOBAIMOHHbBIE
TEXHOJIOTUM B U3YyYEHHUM SI3BbIKA U
JUTEPATYPBHI.

Purpose: Explores the
typological diversity of the
dystopian genre in the works of
Russian and foreign writers.
Brief description: Dystopia as a
genre is often used to draw
attention to real problems in the
environment, politics,
economics, religion,
technology, etc. The dystopian
discourse of Russian and world
dystopia is analyzed, and a
typology based on the specifics
of the dystopian model of the
world in modern works is
proposed.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of



omicTep MEH  WHHOBAIWSUIBIK
TEXHOJIOTUSIAP bl KOJITAHATBI.
KK11. Tin xonme one0Ouer
TapUXbIH 3€pTTEy CajachlH/Aa
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ JKOHE  Te3
OeliMIeny IiH >KOFaphl JACHTeHiH
MEHIEepreH.

KK12. OTtaHapIK XoHE oJeMJIIK
oeOneTTIH aMy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH TapHUXH
KaJIBINTACYBIHBIH HET13T1
KE3CHJICpPIH aHBIKTAayFa IKOHE
cunarrayra KaOuierri, onebu
JIOCTYp,  cabaKTacThIK  KOHE
YKAHAIIBUTIBIK YVFBIMJIAPbIH,
Ka3ipri QpuiIosaorus FhUTBIMBIHBIH
KETICTIKTepIH TUIMJI MaijanaHa
aJaJIpl.

KK14. Oiinay, mbirapMalibuIbIK
KOHE  YKBIMIBIK  CcapajaHfaH
menriMaep Kadbuiaayra KaOiieTTi
JKOHE OpBIC TUII MEH 9/e0uerTi,
arbUILLIBIH TUI1 TIOHAEp1 OOMbIHINIA
OuTiMepiH 03 OeriHIe
KETUIIIPYre Ky3bIpeTTi.

Moayas koabi: OIIO-7
Moayab araybl: OpbIC XKoHE
mieresn aaeoueri

IIon araybi: 19 FaceIpibiH
€KIHII JKApTHICBIHAAFBI  OPBIC
onedueri

IIpepexBusutTep: 19 FacwIpabiH
OIpiHIII JKApTHICBIHAAFBI  OPBIC
onedueri

IMocTpekBU3NTTEP: 20

FaChIpJIarbl KOHE Ka3ipri 3aMaHFbI
opbIC oedueTi
Makcartbl:
eKIHIII

XIX  raceIpabIH
’KAPTBICHIHIAFbI
oIe0UETTIH CUITATTAMAJIBIK
EpeKIIeTIKTEpIH KOHE  OHBIH
TapUXu-o/1e0U TaMyblH 3€pTTey,
IIBIFapMatapIbl Tanaayra
FBUIBIMHU-3€PTTEY TOCLUIIH
KaJIBINITaCTHIPY, onebu
JepeKKe3epre Tanaay
xKacay.

Kbickama cumarramacbl: Ocbl
Ke3eHJeri  o1e0M  MpOLECTiH
3aH/IBUTBIKTApbl  Typalbl —aliFaH
OinimMaepin FBUIBIMU-3EPTTEY
XKoHe  Oacka Ja  KbI3MeT
TYpJIEpiHIAE  KOJAaHy,  ajfaH
OULTIMIEpiH  ecKepe  OTBIPBII

CBhIHU

KK11. Bnaneer BBICOKHM
YPOBHEM, TBOPYECTBA M OBICTPOI
ajanTalud B 00JAcTH W3YyYCHHS
SI3bIKA U JINTEPATYPHI.

KK12. CrnocoGeH BBISIBUTH U
oInucaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BuUTHSA OTEYECTBEHHOM 51
MHUPOBOH JUTEpaTyphl,
OCHOBHbIE STanbl ee
UCTOPUYECKOTO CTaHOBJICHMUS;
MOXKET 3¢ dHeKTUBHO
UCII0JIb30BATh TIOHSTHS
JUTEpPaTypHOI TpaJnLINH,
IIPEEMCTBEHHOCTH u
HOBaTOPCTBA, JIOCTIKEHUS
COBPEMEHHOM  (UII0IOrHYeCcKOM
HaYKU.

KK14. Ymeer MBICIIUTh,
MPUHUMATh KpeaTUBHBIE, a
TaKxKe KOJUIEKTUBHBIE
g depeHIpOBaHHbIE
penieHwsl, KOMITETEHTEH B
CaMOCTOSATEIIbHOM
COBEPIICHCTBOBAHUM 3HAHUU B
00acT  PYCCKOTO  si3bIKa |
JUTEpaTyphl, AHTJIMICKOTO
A3BIKA.

Konx monyasi: P3JI-7
Ha3panue moayasi: Pycckas u
3apyOexHasl IuTepaTypa

Ha3Banue AUCHMILIMHBI:
Pycckass  nuteparypa  BTOpOH
MoJIOBUHBI 19 Beka

IIpepekBuU3NTHI: Pycckas

JuTeparypa nepBoi MojJoBUHbI 19
BEKa

IHocTpexkBU3UTHI: Pycckas
JuTeparypa 20 BEKa u
COBPEMEHHOCTH

Henab: wu3ydyeHwe XapaKTEpHBIX
yepT JUTEPATYPbI BTOPOU
nojnoBuHbl  XIX Beka wu ee

VCTOPUKO-JINTEPATYPHOTO
pa3BuTHs, POpMUPOBaAHHE HAYIHO-
MCCIIEIOBATENIBCKOTO MOAX0Aa K

aHaJIN3y IMpou3B e)leHHﬁ,
KPUTHUYCCKOT'O aHaInu3a
JIATCPATYPOBCIUCCKUX
HNCTOYHHKOB.

Kparkoe omucanme: @opmupyer
YMEHHME TNPUMEHATH IOJIyYEHHBIE
3HAHMSIT O  3aKOHOMEPHOCTSX
JUTEPATypHOTO Ipoliecca 3TOro
nepuoja B Hay4HO-
UCCIIEIOBATEIbCKOM M JPYrux
BUJAX NESTENbHOCTH,

development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Russian
literature of the second half of
the 19th century

Prerequisites: Russian
literature of the first half of the
19th century

Postrequisites: Russian
literature of the 20th century and
the present

Purpose: is to study the
characteristic =~ features  of
literature of the second half of
the XIX century and its
historical and literary
development, the formation of a
research approach to the
analysis of works, critical
analysis of literary sources.
Brief description: Forms the
ability to apply the acquired
knowledge about the laws of the
literary process of this period in
research and other activities,
analyze texts taking into account
the acquired knowledge, analyze



MOTIHAEPAL Tanaay, OCEI
Ke3eHJIeT1 KazyIIbLIAPIbIH
IIBIFAPMAIIBLIBIFbI TYpajIbl

FBUIBIMUA OfICOMETTEepAl Tanaay
KaOiJIeTiH KaJbITaCThIPaIbl.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OH7. 3eprrenerin adyipaeri
Mo33usi, 1Mpo3a, Jpamaryprus
JTAMYBIHBIH HETI3r1 Ke3eHAepiH
Tapuxu TIPOIIECTIH
3aHAbUIBIKTapbIHA, JIOCTYpIIl
onicTep MeH 3aMaHayu

AKIapaTTbhlK TCXHOJIOrUsJIapabl,
JKaCaHJbl MHTCJIJICKTTBI KOJIZJaHa

OTBIPBITI, KYOBUTBICTapFa
(>KaHpJBIK, CTUIIb, OaFbIT-0araap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapMayap
MOTIHIHE (QUIIONOTHSUIBIK Tajjay
xKacay JaF AblIapbIHA
OalTaHBICTBI ~ CHIIATTay > KOHE
CAJIBICTHIPY.

OH9. IlemarorukanslK KbI3METTE
Tajjnay JarablIapblH - KOJJIaHy
YIIIH KOpPKEM MOTIHA1 HIESIIbIK-

TaKBbIPBITITHIK, 3CTCTUKAJIBIK
Ma3MYH/IBIK, YKAHPITBIK
EpEeKIIeTIKTED, CIOXKETTIK-
KOMMO3HIIUSIIBIK  €pPEeKIIeTiKTep,
CTHJIb KOHE MO9THKA
TYPFBICBIHAH ©HEP TYBIHJIBICHI
periHae  TyTac,  JKaH-KaKThI

TaJgay/Ibl )KY3ere achIpy.
KaabinTacaTbslH Ky3bIpeTTep:
KK10. OJIEMIIK oneduer
KOHTEKCTIH/IE OPBIC 9/IeOMETIHE
CaJIBICTBIPMAaJTbI Tanuay
KYPprizelll, Tapuxu XKoHE o1eou
JaMy/IbIH JKAJIIIBI
3aHIBUIBIKTAPBIH aHBIKTAMIBI; T
MEeH oJeOueTTi OKBITYAa >KaHa
omicTep MEH  HMHHOBAIUSIIBIK
TEXHOJIOTUSIAP bl KOJIIAHABI.
KK11. Tin oxoHe oxeOuer
TapUXBIH 3EepTTEY callachlHJIa
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIeny/iH >KOFapbl JCHreliH
MEHTrepreH.

KK12. OTaHabIK XoHE oJIEeMJIIK
oneOneTTiH namy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH TapUXU
KaJIBINTACYBIHBIH Heri3ri
KEe3CHJIEPIH aHBIKTayFa JKOHE
cUmarTayra KaOinerri; oaelu
JIOCTYp,  CcabakTacTBIK  JKOHE
YKaHAIIBUIIBIK YFBIM/IAPbIH,
Kazipri (pUIoIorusi FEUTBIMBIHBIH

AHAIIU3UPOBATh TCKCTHI C YUYCTOM

TIOJTYYEHHBIX 3HAHUU,
AQHAJIM3UPOBATH Hay4HYIO
auTeparypy IO TBOPYECTBY

MHACATENIEN ITOrO Nepruoa.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO7 - XapakrepuzoBartb WU
COIOCTABIISITH  OCHOBHBIE  ATAIlb
pa3BUTHSA M093UH, PO3HI,

J[paMaTypruv U3y4aeMou 3MOXH B
UX CBSA3M C 3aKOHOMEPHOCTAMH
UCTOPUYECKOIO IIPOLIECCa, HAaBbIKU
OCYILIECTBJICHUS

(UIOTOTHIECKOTO aHanM3a
SBJICHUN (KAHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HalpaBJICHYECKMX) U TEKcTa
XYJ0’KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUH C
UCMOJIb30BAHUEM  TPAJULIMOHHBIX
METO UK U COBPEMEHHBIX
WH(OPMAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTHA,
HCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA.
PO9 - OcyniecTBiIsITh UETOCTHBIM,

KOMILIEKCHBIN aHanm3
XyJIO’)KECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MPOU3BEICHUS HCKYCCTBA C

MO3HUINI HACHHO-TEMAaTHISCKOTO,
JCTETHYECKOTO COJICp)KaHUS,
YKaHPOBBIX 0CcoOeHHOCTEH,
CHO’KETHO-KOMIIO3UIIMOHHEIX

OCOOEHHOCTEH, CTHJII M ITODTHKH

JJIA HCIIOJIb30BaHUA HaBBIKOB
aHalJIu3a B HeHaFOFHHGCKOﬁ
JCATCIIbHOCTHU.

®opmupyeMble KOMIETEHIUM:
KK10. [IpoBoauT cpaBHUTEIbHbBIN
aHaJIU3 PYCCKOM IJUTEpaTyphl B
KOHTEKCTE MHUPOBOW JIUTEPATYPHI,
BBISIBIISIET OOIIHE 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U JINTEPATypHOTO
pa3BUTHS;  HUCHOJb3YyeT  HOBBIC
METO/Ibl u WHHOBAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTUU B M3YyYEHUU SI3bIKA U
JUTEPATYPHL.

KK11. Bnaneer BBICOKHM
YpOBHEM, TBOpPUECTBa U OBICTPOI
ajanTtanud B OO0NAacTH H3YYECHUS
A3bIKA U JIUTEPATYPHI.

KK12. CnocoOeH BBISBUTH H
OIHMcaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTUS OTCYECTBEHHOM u
MUPOBOMA JTUTEPATYpPHI,
OCHOBHBIC STarbl ee
HUCTOPHUYECKOTO CTAaHOBJICHHS;
MOKET 3¢ (HeKTUBHO
HCITOJIb30BAaTh TTOHSATHS
JUTEPaATypHOM TpaJUIINH,

MPECMCTBCHHOCTHU u

scientific literature on the work
of writers of this period.
Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information  technologies
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic  content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.



KETICTIKTepIH TUIMI Taiianana
aJaipl.

KK14. Oiinay, mbirapMaiibuibIK
KOHE  YKBIMJIBIK  CapalaHraH
merimMep Kabbuiayra KaOuieTTi
KOHE OpBIC TUII MEH oieOueri,
aFbUIIIBIH TUTI IOHAEpi OoMbIHIIIA
OuTIMIepiH 03 OeTiHIIe
KETUINIPYTre KY3bIPETTi.

Moayas koabi: OIIO-7
Mopyas araybl: OpbIC KoHE
IIeTeN 9AeOmneTI

ITon araysr: [lleren oneOueTiHIH
TapHUXBI

IIpepexkBu3uTTEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
MakcaTbl: LIeTeNl JaeOHeTIHIH
TapuXbl Typaslbl FHUIBIMH TYCIHIK
KaJIBITITACTRIPY.

Kpickamna cunarramMachl:
Kasipri onebuerranyaa
KaObUIIaHFaH MOTIHAEPl Tajaay
MEH TYCIHAIPYIIH Heri3ri
VFBIMIIQPBl  MEH  TEPMUHJIEPIH,
aJIic, TOCUIZIEPIH KOJITaHa
OTBIPBIII, IeTesn onedueri
HIbIFapMaIapbIHbIH Ma3MYHBI
MeH (hopMachIHBIH
EpeKIISTIKTEPIH 63 OeTIHIIE ama
Oiy, KoJIz1a 6ap TEOPHUSIIBIK JKOHE
onebu OuriMre cyilieHe OTBIPBII,

oneOu  mIBIFapMaHbl  JIQYIPIIH
oneou TEHCHIUSIIAPHI
KOHTEKCTIHIE Tanmaii  Ouy,
HErsri onedu-culHh  JkaszOaria
XaHpnapapl:  pedepar, IOy,
moiay ic  OKY3iHAE  MEHrepy

KaOUIeTIH KaJIbINTaCThIPA/IBbI.
OKbITY HITHIKEIEPI:

OH7. 3eprrenerin  noyipaeri
nmo’3us, TMpo3a, JpamMaTyprus
JAMYBIHBIH HET13T1  Ke3eHJepiH
TapuXu HPOLIECTIH
3aHIBUTBIKTAPbIHA, JQCTYpI
onicrep MeH 3aMaHayu

aKMapaTThlK TEXHOJIOTHSIIAp/IbL,
»KacaHIbl MHTEIUIEKTTHl KOJIdaHa
OTBIPBIII, KYOBUIBICTapFa
(>KaHpPJBIK, CTHIIb, OAaFBIT-0aFaap)
KOHE  KOpKeM  IIbIFapmainap
MOTiHIHE (DUIOOTUSIIBIK TaJIay
xKacay JaF IpIIaphIHA

HOBATOPCTBA,
COBPEMEHHOM
HAyKH.
KK14.

JOCTHXCHUS
(UITOIOTHYECKOM

Ymeer MBICJIUTB,
NPUHUMATh KpEaTUBHBIE, a
TaKKe KOJUIEKTUBHBIE
mddepeHpoBaHHbIE
peleHus, KOMITETECHTEH B
CaMOCTOSATEIIbHOM
COBEpILICHCTBOBAHUM 3HAHUW B
00acT  PYCCKOTO  si3bIKa |
JIATEPATYPHI, AHIJIMICKOTO
S3BIKA.

Koa monyas: P3JI-7

Hassanue wmoayuasi: Pycckas u
3apyOexHas IuTeparypa
Ha3Banmue AUCUHUILTHHBI:
Hcrtopust 3apyOexxHOM IUTEpaTyphl
IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpeKBU3UTHI: -

Hean: dopmupoBaHre HAYIHOTO
MPEJICTABICHUS 00 HUCTOPUU
3apy0eKHOM IUTEpaTypBhI.
Kparkoe onmucanue: ®@opmupyer
YMEHHUE pacKpbIBaTb OCOOEHHOCTH

CoJIepyKaHus u dhopMmbl
MIPOM3BEICHUI 3apyOeKHOM
JUTEPATYpbl C HCIIOJb30BAaHUEM

OCHOBHBIX TIOHATHH H TCPMUHOB,

IPUEMOB, METOJOB aHalIW3a H
UHTEpIpeTaun TEKCTOB,
MPUHSATBIX B COBPEMEHHOM
JUTEPaTypOBEACHUH,

CaMOCTOATENIBHO,  HUCXOIs U3
UMEIOIINXCS TEOPETUKO-
JUTEPATypPHBIX 3HaHUi,
aHaAIIM3UPOBATh JUTEpaTypHOE
IPOU3BEACHUE B KOHTEKCTE

JINTCPATYPHBIX TeHI[eHI_II/Iﬁ JIIOXH,

JEMOHCTPUPOBATh Ha IPAKTHUKE
BIIAJICHHE KIIFOUEBLIMHU
JITEPATYPHO-KPUTHICCKUMHU
IMACbMEHHBIMH YKaHpaMU:
aHHOTaIMs, peueHsus, o0030p,
pedepar.

PesynbTaTsl 00yueHus:

PO7 - XapakrepusoBatb W
COTIOCTaBJISITh  OCHOBHBIE  JTallbl
pa3BUTHSA MI033M1H, IIPO3BI,
JpaMaTypru U3y4aeMoi 3MOXH B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTSIMHU
HCTOPUYECKOIO MPOLIECcCa, HaBbIKU
OCYLIECTBIICHUS
(bHUI0I0rNYECKOTO aHanm3a
SBJICHUH (KaHPOBBIX, CTHJIEBBIX,
HalpaBJICHYECKMX) W TEKcTa

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: History of
foreign literature
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a scientific
understanding of the history of
foreign literature.

Brief description: Forms the
ability to reveal the features of
the content and form of works of
foreign literature using the basic
concepts and terms, techniques,
methods of analysis and
interpretation of texts accepted
in - modern literary studies,
independently, based on the
available theoretical and literary
knowledge, analyze a literary
work in the context of literary
trends of the era, demonstrate in
practice the possession of key
literary and critical written
genres: abstract, review, review,
abstract.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information  technologies
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a



0alIaHBICTEI
CAIIBICTHIPY.
OH9. IlenarorukaislK KbI3METTE
TaNIAy JaFAbUIAPBIH  KOJIJAHY
YIIIH KOPKEM MOTIHAI HIIESITBIK-

cUmarray KoHe

TAaKBIPBIITHIK, 3CTECTUKAJIBIK
Ma3MYH/BIK, JKaHPJIbIK
epEeKIIeITKTeP, CIOXKETTIK-
KOMIO3HIUSUIIBIK ~ €pPEeKIIeTiKTep,
CTHJIb JKOHC IIO3THUKA

TYPFBICBIHAH ©HEP TYBIHBICHI
peTiHme  TyTac,  KaH-)KAKTHI
TaJIayabl )Ky3ere achIpy.
KanbinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
KK10. ONIEMIIK onmebuer
KOHTEKCTIH/IE OPBIC d/IeOMETIHE
CAJTBICTBIPMATBI TaIay
KYprizenl, Tapuxu *oHe 91edu
JaMy/IbIH KB
3aHJIBUTBIKTAPBIH aHBIKTANIBI; TLT
MEH o/eOMeTTI OKBITyAa >KaHa
omicTep MEH  WHHOBAITUSUIIBIK
TEXHOJIOTHSTAPBI KOJITaHAIbI.
KK11. Tir xoHe onebuer
TapuXbIH 3EpPTTEy CaJlachlHJIa
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeiMaeNnyIiH JKOFapbl JICHTCHIH
MEHI'€pIeH.

KK12. OTaHgplK >XoHE oJeMIIIK
o1e0neTTIH Tamy
3aHIBUIBIKTAPBIH, OHBIH TapHXd
KaJIBINITaCYBIHBIH HETI3T1
KEe3CHJEPIH aHBIKTayFa JKoHE
cumarTayra KaoOuierTi; oaeowm
JIOCTYp,  cabaKTacThIK  KOHE
YKaHAIIBUIBIK YFBIM/IAPbIH,
Ka3ipri (GprIoJaorus FhUIBIMBIHBIH
JKETICTIKTEpIH THIMI TakasaHa
ajajpl.

KK14. Oiinay, msliFapManibUIbIK
JKOHE  YKBIMJBIK  CcapaJlaHFaH
miemimMaep Kaobuiayra KaoiieTTi
JKOHE OpBIC TUII MEH o/eOuerTi,
aFbUIIIBIH Tl TOHAEp1 OOMbIHINIA
OutiMzIepiH o3 OeTiHIIe
KETUINIpYre Ky3bIpeTTi.

Moayas koabi: OLIO-7

XYJI0’)KECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUH C
UCTIOJIb30BAHUEM  TPATUIIUOHHBIX
METOJIUK u COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIMOHHBIX  TEXHOJOTHH,
HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJICKTA.

PQOY - OcymiecTBasTh LEIOCTHBIH,

KOMIUIEKCHBINA aHanm3
XYI[O)KGCTBGHHOFO TCKCTa KaK
MIPOU3BEICHUS HCKYCCTBA C

MO3UIUN  HASHHO-TEeMaTHYSCKOTO,
JCTETHYECCKOTO COJICpXKaHUS,
YKaHPOBBIX ocoOeHHOCTEeH,
CIO’KETHO-KOMIIO3UITHOHHEIX

0COOEHHOCTEH, CTHIISI U HODTUKHU

JJIA HNCIIOJIb30BAHUA HAaBBIKOB
aHalm3a B neaarorun4yeckou
NEeITEILHOCTH.

®opmupyeMble KOMIIETEHIIUM:
KK10. IIpoBoaut cpaBHUTENbHBIH
aHaJIM3 PYCCKOW JUTEpaTypsl B
KOHTEKCTE€ MHPOBOU JHUTEpaTyphl,
BBISIBJISIET OOITHE 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U JINTEPATypPHOTO
pa3BUTHUS;  WCHOJB3YyeT  HOBBIE
METO/Ibl U MHHOBAIIUOHHBIE
TE€XHOJIOTUU B U3YYCHHM SI3BIKA U
JUTEPATYPHIL.

KK11. Bnaneer BBEICOKUM
YPOBHEM, TBOPYECTBA U OBICTPOM
ajanTallid B 00JaCTH H3Yy4YEHHS
A3BIKA U JIUTEPATYPHI.

KK12. CnocoGeH BbIIBUTH U
omnucaTh 3aKOHOMEPHOCTHU
pa3BUTHUSI  OTEUECTBEHHOW  H
MUPOBO JUTEPATypHI,
OCHOBHbIE JTanbl ee
HUCTOPUYECKOTO CTaHOBJICHHUS;
MOJKET 3¢ pexTuBHO
UCIOJIb30BaTh MOHATUS
JUTEPaTypHOM TpaJuLINH,
MIPEEMCTBEHHOCTH u
HOBaTOPCTBA, JOCTHKEHUS
COBpPEMEHHON  (prutoIOruYecKoi
HayKH.

KK14. YmMmeer MBICIIUTD,
MPUHUMATh KpEaTuBHBIE, a
TaKxke KOJUIEKTUBHBIE
mddepeHpoBaHHbIE
pelIeHus, KOMITETEHTEH B
CaMOCTOSITEIIbBHOM
COBEpILICHCTBOBAHUU 3HAHWI B
o0rmacTu  pyccKOro  si3blka U
JUTEPATypPHI, AHTJIMHACKOTO
SI3bIKA.

Koa monyns: P3JI-7

literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic  content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7



Moayab ataybl: OpbiCc JKOHE
meren aaeoueri

IIon araybl: AFBUILLIBIH
o1eOUEeTIHIH TapUXbl
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaTbl: Eypomna MCEH
AMEpHKaHBIH aFbpUIIIBIH  TULII
eIJIEPiHIH oneOueTiHaeri
aFbUIIIBIH J/1eOMeETIHIH
epeKIIeNiri, Ke3eHiepi,
arpIMJapbl,  OaFpITTapel  MEH
KAHpJIApbBl  Typalbl  TYCIHIK
KaJIBIITACTHIPY.

Kpickama CHUNATTaMAachl:
AFBUIIIBIH TUTIHAET] 91e0MeTTIH
KOpKEM HIBIFapMallapbIHbIH
MOTIHAEpIH  (opmacsl  MeH
Ma3MYHBIHBIH Oipiirinzae
KapacThIpy; Heri3ri onebu
YFbIMJIap MEH KaKEeTTi

TEOPHUSIIBIK MOIMETTEpl TapTa
OTBIPBIT, KOPKEM IIbIFapMaIap bl

OKY JKOHE TanIay,
IIBIFapMajiapIarbl HAKTHl TApUXH
JKOHE JKAJIITBI aJaM3aTTBIK
Ma3MYHJIbI  aHBIKTAy,  ajFaH
OuTiMmepiH KociOM  KBI3METTIH
MIHJIETTEPIH Ienry YIIiH
KOJIJIaHy KaOu1eTIH
KaJIBITITACThIPATBI.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH7. 3eprreneTiH aoyipaeri
033U, IIpo3a, JIpaMaTyprus
JAMYBIHBIH HET13T1  Ke3eHIepiH
TapUXHU IIPOIICCTIH
3aHJIBUIBIKTapbIHA, JIOCTYPIII
amicrep MEH 3aMaHayu

AKIIapaTTbIK TCXHOJOI'vAIapabl,
JKaCcaHbl MHTCIIJICKTTBI KOJIJaHa

OTBIPBIII, KYOBUIBICTapFa
(>KaHPJIBIK, CTUJIb, OaFBIT-0araap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapMaiap
MOTIHIHE (QHIONOTHSUIIBIK Talaay
xKacay JaFIblUIapbIHA
OaliaHBICTBI ~ CUMATTAy JKOHE
CAJIBICTHIPY.

OH9. IlegarorukanblK KbBI3METTE
Tannay MAaFAbUIaphIH  KOJIJAHY
YIIIH KOPKEM MOTIH1 WICSUIBIK-

TaKBIPBITITHIK, ACTETUKAIIBIK
Ma3MYH/JIBIK, JKAHPITBIK
epEeKIIeNIKTeD, CIOXKETTIK-
KOMIIO3HIIUSIIBIK  €pPEKIIeTIiKTep,
CTHJIb KOHE MO9THKA

TYPYBICBIHAH ©OHCP TYBIHABICHI

Hassanue Mmoayns: Pycckas u
3apyOekHas IuTepaTypa

Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:
Hcropus aHrmunCcKon JIuTepaTypsl
IIpepexkBU3NTHI: -
IHocTpekBHU3UTHI: -

Heun: chopMupoBarh
OpefCTaBiIeHne O  crenudpuke
AHTJIMICKON JIUTEpaTyphl,
HEpUOJAX, TEUYEHUSX,

HalpaBJIEHUAX M  JKaHpax B
JUTEPATYPE AHTJIOA3BIYHBIX CTPAH
EBponel 1 AMepukH.

Kparkoe onucanue: dopmupyer
YMEHUE pPacCMaTpUBaThb TEKCTHI
XYJIOKECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUI
AHIVIOSA3BIYHOM  JIMTEPATYpHl B
eauHCcTBE (OPMBI U COAEPIKAHMS;
YTEHUS " aHaIM3a
XyJI0’KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHUN C
MPUBJICYEHUEM 0a30BBIX
JUTEPATYPOBETUECKUX MOHATHN U

HGO6XO)II/IMBIX TCOPETUYCCKUX
CBG)IGHI/IfI, BBISABIITH B
MIPOU3BEACHUAX KOHKPETHO-
HCTOPHYCCKOC u

00lIeUeNIoBeuecKoe CoJIepKaHue,
IPUMEHSTh TOJY4YCHHbIE 3HAHUA
TUTst pelieHus 3a7a4
npodeccrnoHanTbHOM
NEeSITETbHOCTH.

Pe3yabTarsl 00y4yeHus:

PO7 - XapakrepuzoBaTb U
COTIOCTaBJISITh  OCHOBHBIE  3Tallbl
pa3BUTHS M033M1H, IPO3bI,
JpaMaTypruv U3y4yaeMou 3M0XHU B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTAMH

HCTOPHUYCCKOI'O ITponecca, HaBbIKH
OCYIICCTBJICHU A
Q)HHOHOFI/IIIGCKOFO aHaJIn3a

SIBIICHUI (KAHPOBBIX, CTHUJICBBIX,
HANpaBJICHYECKUX) U TEKCTa
XY/I0KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHHH C
UCMOJIb30BAHUEM  TPAJUIIMOHHBIX
METO K u COBpPEMEHHBIX
WH(MOPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHUH,
HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJIEKTA.

PQO9 - OcymiecTBasTh HENOCTHBIMH,

KOMILIEKCHBIN aHalin3
XYOOXKECTBCHHOTO TCKCTa KakKk
IMPOU3BCACHUA HCKYCCTBa C

MO3UIUN HASHHO-TEeMaTHYSCKOTO,
3CTETUYECKOTO COJIepXKaHuUs,
YKAHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIO’KETHO-KOMIIO3UITUOHHEIX

O0COOCHHOCTEH, CTHIS U IOITHKH
JUIS ~ HWCIIOJIb30BaHUS  HAaBLIKOB

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: History of
English Literature
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form an idea of
the specifics of English
literature, periods, trends, trends
and genres in the literature of
English-speaking countries of
Europe and America.

Brief description: Forms the
ability to consider the texts of
literary works of English
literature in the unity of form
and content; reading and
analyzing works of art with the
involvement of basic literary
concepts and necessary
theoretical  information, to
identify specific historical and
universal content in the works,
to apply the knowledge gained
to solve the tasks of professional
activity.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods



peTiHae TyTac, JKaH-’KaKThI
TaJJIay bl )KY3€ere achIpy.
KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK10. OIIEMIIK omebuer
KOHTEKCTIH/IE OPBIC 9/IeOHeTiHe
CAITBICTBIPMAJTBI Tanaay
KYprizeal, Tapuxu KoHe o1e0u
JaMY/IbIH HKaJIITBI
3aHJIBUTBIKTAPBIH aHBIKTANIBI; T
MEH oJcOMeTTi OKBITYAa JKaHa
omictep MEH  WHHOBAITUSUIBIK
TEXHOJIOTUSUITAPbI KOJITaHA/IbI.
KK11. Tir xoHe onmebuer
TapuXbIH 3EpPTTEy CaJlaChIHJIA
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIeny/iH *KOFapbl JEHIehiH
MEHIepreH.

KK12. OTtaHaplK koHE OJIEeMJIIK

oneOneTTIiH Iamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH, OHBIH TapUXU
KaJIBITITaCYbIHBIH Heri3ri
KE3€HJIEpIH aHBIKTayFa JKOHE
cumarTayra KaOuieTTi; omeowm
JTOCTYp,  cabaKTacTBhIK  KOHE
YKaHAITBUIIBIK VFBIMJIAPhIH,

Ka3ipri (priIoJaorus FHUTBIMBIHBIH
JKETICTIKTepIH THIMI TalanaHa
ajajel.

KK14. Oiinay, mbiFapMaiiblIbIK
KOHE  YKBIMIBIK  CapajaHFaH
menriMaep Kadbuiaayra KaOiieTTi
JKOHE OpBIC TUII MEH 9/e0ueri,
aFbUIIIBIH TUTI TIOHJEP1 OOMBIHIIIA
OltiMaepin o3 OeTiHIIE
KETULIIPYre KY3bIPETTi.

Moayas koabi: OLIO-7
Mopayabs artaysl: OpbiCc JKoHE
mieren aaeoueri

ITon araywbl: 20 FacbIpJarsl )koHe
Ka3ipri 3aMaHFbl OpbIC 971e0neTi
IIpepexBusurrep: 19 raceipabiyg
eKIHIII  KapTHICBIHJIAFBl  OPBIC
oneoueTi

IocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarbl: XX rFacbIpAarbl OpbIC
o/1leOMeTIHIH JaMYBIHBIH HETI3r'1
3aHIBUTBIKTaphI TypaJibl
UJesIapapl KaJablnTacTeIpy, XX
FaCBIpJIaFbl OpBIC dfeOMeTIHACT]
onebu OarbITTap MeH
aFbIMIapAblH ~ JKYMBIC  iCTEy
epeKIIETIKTEPiH aHbIKTAY, Ka3ipri

aHaJIn3a B MeJaroru4ecKoi
JIeSITENLHOCTH.

dopMupyeMble KOMIIETEHIMHU:
KK10. IIpoBoaut cpaBHUTENbHBIN
AQHaJIU3 PYCCKOW JUTEpaTypsl B
KOHTEKCTE MHPOBOM JIMTEPATYpHI,
BBISIBJISIET OOIIUE 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U JIUTEPATYPHOTO
pa3BUTHS;  UCIOJB3YyeT  HOBBIC
METOIBI u WHHOBAIOHHbBIC
TEXHOJIOTUU B M3YYCHUU S3bIKA U
JUTEPATYPHI.

KK11. Bnaneer BBICOKHUM
YpPOBHEM, TBOpPYECTBA U OBICTPOM
ajanTaluyu B 00JIaCTH H3y4EHUS
SI3bIKA U JIUTEPATYPHI.

KK12. CrnocobeH BBISIBUTH U
omHcarh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BuUTHSA OTEYECTBEHHOM 51
MHUPOBOH JIUTEpaTyphl,
OCHOBHBIE ITarbl ee
HUCTOPUYECKOTO CTAHOBJICHUS;
MOXET s exTruBHO
MCIO0JIb30BaTh TTOHSTHS
JUTEpaTypHOI TpaJIALINH,
IIPEEMCTBEHHOCTH u
HOBAaTOPCTBA, JOCTHKEHUS
COBpPEMEHHON  (prItoIOruYecKoi
HayKH.

KK14. Ymeer MBICIIHUTB,
IIPUHUMATh KpEaTUBHBIE, a
TaKXKe KOJUIEKTUBHBIE
muddepeHIpoBaHHbIC
peuieHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEIIBHOM
COBEpILEHCTBOBAHUU 3HAHWI B
o0nacTd  pyccKoro  si3blka U
JUTEPATYPBI, AHTJIMHCKOTO
A3bIKA.

Koa monyasi: P3JI-7

HaszBanue Mmoayasi: Pycckas u
3apyOeskHas JuTepaTypa
Ha3zBanmue AUCHUILIMHBI:
Pycckas nureparypa 20 Beka u
COBPEMEHHOCTH

IIpepexkBU3HTDI: Pycckas
JauTepaTypa BTOPOH IMOJIOBUHBI 19
BEKa

ITocTpeKBHU3HUTHI: -

Hean: chopMupoBaTh
npeicTaBieHuss 00  OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTAX pa3BUTHSA
pycckon Jmreparypsl XX Beka,
BBISIBUTD creuu UKy
(YHKIIMOHHPOBAHUS

JUTEPATYpPHBIX HAIpPABICHUM U

and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the  patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Russian
literature of the 20th century and
the present

Prerequisites: Russian
literature of the second half of
the 19th century
Postrequisites: -

Purpose: is to form ideas about
the main patterns of
development of the Russian
literature of the twentieth
century, to identify the specifics
of the functioning of literary
trends and trends in the Russian



OpbIC oneOueTi KOHTEKCTIHJEr1
OarpITTap MEH  arbIMJApPJIbIH
e3apa ocep €Ty MPOIECIHIH
HEri3ri Ke3eHACepiH alry.
Kpickama CHIIATTAMACHI:
Kasipri onebueTTanyaa
KaObUIJaHFaH YFBIMIAP/IbI,
TEPMUHICPAL, OMICTEpAl, Tajaay
onicTepiH, MOTIHAEP I
MHTEepIpeTalsuIayabl  KOJIaHa
OTBIpBIN, XX FacelpHarbl OpPBIC
onebueri HIBIFapMaJIapbIHBIH
Ma3MyHbl Me€H (OPMACHIHBIH
EPEKIISTIKTEPIH amra outy
KaOLIeTIH KaJbITaCThIPabl.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OH7. 3eprreneriH Adyipaeri
Mo33us, TPO3a, JIpaMaryprus
JTAMYBIHBIH HET13T1  Ke3eHIepiH
Tapuxu MIPOIIECTIH
3aHJIBUTBIKTapbIHA, JIOCTYPITi
axicrep MeH 3aMaHayn

AKIAapaTThIK TCEXHOJOrusjIapabl,
JKaCcaHbl MHTCJIJICKTTBI KOJIJaHa

OTBIPBIII, KYOBUTBICTapFa
(>KaHPJIIBIK, CTUJIb, OaFBIT-0araap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapMaap
MOTIHIHE (PHIIOJIOTHUSUIBIK Tajaay
xKacay JaFAblUIapbIHA
OalIaHBICTBI ~ CHIIATTay > KOHE
CAJTBICTBIPY.

OHD9. IlemarorukanblK KbI3METTE
Tangay JaFapUIaphIH  KOJITAHY
YIIIH KOPKEM MOTIHII HICSUIbIK-

TaKbIPBIINTHIK, ACTETHUKAIIBIK
Ma3MYH/IBIK, YKAHPITBIK
EPEeKIIIETIKTED, CIOXKETTIK-
KOMIO3HIIUSUIIBIK ~ €PEKIIeTiKTep,
CTHJIb KOHE TIOATHKA
TYPFBICBIHAH ©HEP TYBIHJIBICHI
periHae  TyTac,  JKaH-KaKThI

TaJIAAy bl )KY3€Tre achIpy.
KaabinTacaTein Ky3bIpeTTep:
KK10. ONEMIIK oneduer
KOHTEKCTIH/IE OpbIC o/ieOUeTIHe
CaJIbICTBIPMAJTBI Tajnjay
KYprizesll, Tapuxu KoHE o1e0u
JIaMyJIbIH JKaIBI
3aH/IBUTBIKTAPbIH aHBIKTANbI; TiT
MEH oJeOueTTi OKBITYAa 3JKaHa
o/licTep MEH  HMHHOBAIMSJIBIK
TEXHOJIOTUSUIIAP/Ibl KOJIIaHA bl
KK11. Tin oxonme oxeOuer
TApUXBIH 3€pPITEY cajlachlHIa
MIBIFAPMAIIBIIBIK ~ JKOHE  Te3
OeliMIeny/iH >KOFapbl JCHTeliH
MEHIepreH.

TEYCHUNU B PYCCKOU JMUTEpPATypE
XX BeKa, PacKpbITb KIKOYEBBIE
dTalbl IPOLECCa B3aUMOBIIUSHUSA
HallpaBJICHUH, TEYCHUIN B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOM PYCCKOM
JIUTEPATYPHI.

Kparkoe onucanue: ®opmupyer
YMEHHUE PACKPBIBATH OCOOCHHOCTH

COJIEp’KAHNUS 51 (bopMbl
IIPOU3BEICHUI pyccKou
JIUTEPATypPhI XX BEKa c
HCIIOJIb30BAHUEM MTOHSTHIA,
TEPMHHOB, IPUEMOB, METOJIOB

aHaJIM3a, UHTEPIpPETalli TEKCTOB,
MPUHSATHIX B COBPEMEHHOM
JUTEPATypOBEICHUH.
Pe3ynbTaThl 00yueHus:

PO7 - XapakrepusoBarb W
COTIOCTaBJISITh  OCHOBHBIE  3Tallbl
pa3BUTHS M033UH, PO3bI,
J[paMaTypruv U3y4aeMou 3MOXH B
WX CBSI3U C 3aKOHOMEpPHOCTSMH
HMCTOPUYECKOTO MPOoLiecca, HaBbIKU
OCYILIECTBJICHUS
(UIOTOTHIECKOTO aHaim3a
ABJIEHUN (KAHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HalpaBJICHYECKHX) W TEeKcTa
XyJI0KECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUI C
WCIOJIb30BAHUEM  TPAIULMOHHBIX
METOJIMK u COBPEMEHHBIX
UH(GOPMALIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTUH,
HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA.

PO9 - OcyniecTBiIsITh ETOCTHBIM,

KOMIIIEKCHBIN aHaJInu3
XYIOO0KECTBECHHOT'O TCKCTAa KakK
IIPOU3BCACHUA HCKYCCTBa C

MO3HUINI HAEHHO-TEMAaTHYECKOIO,
JCTETHYECKOTO COJICp)KaHUS,
JKaHPOBBIX 0COOEHHOCTEN,
CHO’KETHO-KOMITIO3UITHOHHBIX

0COOEHHOCTEH, CTHJIS M ITODTHKH

JJIA HCIIOJIB30BaHUA HaBBIKOB
aHalJIi3a B neJgarorunyeckoi
ACATCIbHOCTHU.

®opmupyeMble KOMIICTCHIIUM:
KK10. ITpoBoauT cpaBHUTENBHBIN
aHAJIN3 PYCCKOM JINTEPATYphl B
KOHTEKCTE MHUPOBOMW JINTEPATYPHI,
BBISIBJISIET OOIIIHE 3aKOHOMEPHOCTH
HCTOPUYECKOTO U JINTEPATYPHOTO
pa3BUTHUS;  HCHOJB3YyET  HOBBIE
METOIbl U VHHOBAIOHHbBIE
TEXHOJIOTUU B U3YyYEHUU SA3bIKa U
JUTEPATYPBHI.

KK11. Bunageer BBICOKUM
YPOBHEM, TBOpYECTBAa U OBICTpO

literature of the twentieth
century, to reveal the key stages
of the process of mutual
influence of trends and trends in
the context of modern Russian
literature.

Brief description: Forms the
ability to reveal the features of
the content and form of works of

Russian literature of  the
twentieth century using
concepts, terms, techniques,
methods of analysis,

interpretation of texts accepted
in modern literary studies.
Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical

activity.
Formed competencies:
KC10. Carries out a

comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the  patterns  of
development of domestic and



KK12. OTtaHabIK >K0HE dJEMJIK
onebueTTiH Iamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH, OHBIH TapUXU
KaJIBINTACYBIHBIH Heri3Ti
KE3CHJECpIH aHBIKTAayFa IKOHE
cumarTayra KaOinerti; onelum
JIOCTYp,  CcabakKTacTBIK  JKOHE
YKAHAITBLIBIK YFBIMJIAPbIH,
Ka3ipri (UIOIOTHUSI FHUIBIMBIHBIH
KETICTIKTepiH THIMII Maiganana
aJIa/Ipl.

KK14. Oiinay, mslFrapMaiibUIbIK
XKOHE  YKBIMJIBIK  capallaHFaH
mienriMaep Kaobuiaayra KaOiieTTi
JKOHE OpBIC TUIl MEH 9/e0uerTi,
arbUILLIBIH TUI1 TOHAEp1 OOMbIHINIA
ouTiMIepin 03 OeriHIe
KETUIIIPYTe Ky3bIpETTi.

Moayas koabi: OIIO-7
Moayab araybl: OpbIC XKoHE
mieresn aaeoueri

ITon aTaybl: OneOueT TEOPHSICHI
IIpepexBu3utTep: 19 FaceIpabiH

€KIHII JKAPTHICBIHAAFBI  OPBIC
onedueri

IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcartbl: oneduer
TEOPHSCHIHBIH
TYKBIPBIMIAMAJIBIK
amnmapaTtbIMEH  JKOHE  TapuXu-
onedu MIPOLIECTIH
3aHIBUTBIKTApbIMEH, onebuer

TEOPHSCHIHBIH HET13T1 YFbIMIaphl
MEH KaTeropusUIapbIMeH, daedu
IIBIFAPMAITBLUTBIK MPOLICCIHIH
3aH/IbUIBIKTApPbIMEH TAHBICTBIPY.
Kbickama cUnaTTramMachl:
O1eduer TEOPUSICHIHBIH
MoceJieNIepiH epKiH HIapiay >KoHe
TIOHHIH KaTerOpHsIIBbIK
ammapaTtblH ~ MeHrepy, o1ebu
KYOBUIBICTAP 1B 3epITeyniH
OpPTYPJIi 9IIiCTEP1 MEH TociIAEpiHe
cyiieny, onebu nayipre, OarbITKa,
aFbIMFa,  CTWJIbI'€  KaTbICTHI
KYOBbUIBICTAp/Ibl TaJay, KOPKEM
HIbIFapMaHbI ACTETHKAIIBIK
TYTacTBIK  peTIHJe Tangay
KaOLIeTiH KaJbIMTACThIPAIbI.

ajanrtainud B O0JIACTH HU3Yy4YEHUS
SI3bIKA U JIUTEPATYPHI.

KK12. CrnocobeH BBISIBUTH U
oInucaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTHSA OTEYECTBEHHOM 51
MHUPOBOH JIUTEpaTyphl,
OCHOBHbIE ATanbl ee
UCTOPUYECKOTO CTaHOBJICHMUS;
MOXET 3¢ dHeKTUBHO
UCII0JIb30BATh TIOHSTHS
JUTEpPaTypHOI TpaJnLINH,
IIPEEMCTBEHHOCTH u
HOBaTOPCTBA, JIOCTIKEHUS
COBPEMEHHOM  (UII0IOrHYeCcKO
HaYKU.

KK14. Ymeer MBICIIUTB,
MPUHUMATh KpeaTUBHBIE, a
TaKXKe KOJUIEKTUBHBIE
T depeHIpOBaHHbIE
penieHwsl, KOMITETEHTEH B
CaMOCTOSATEIIbHOM
COBEPIICHCTBOBAHUM 3HAHUU B
00acT  PYCCKOTO  si3bIKa |
JIATEPATYPHI, AHTJIMICKOTO
SI3BIKA.

Kox monyasi: P3JI-7

Ha3Banue moayasi: Pycckas u
3apyOexHasl IuTepaTypa
Hazpanue nucuumiaunbl: Teopus
JUTEPATypHI

IIpepekBU3UTHI: Pycckas
JuTeparypa BTOPOWM MOJOBUHBI 19
BEKa

IHocTpeKkBU3UTHI: -

Heab: 03HaKOMJICHHE c
MNOHSATUMHBIM anmnapaToM TEOPUU
JUTEpaTyphl U 3aKOHOMEPHOCTIMU
UCTOPUKO-JIUTEPATYPHOTO

npoiiecca, KJTIOYEBBIMU
HOHSATHSAMH U KaTETOPUSIMU TEOPUH
JIUTEPATyPbl, 3aKOHOMEPHOCTSIMHU
nporiecca JIUTEPATYPHOTO
TBOPYECTBA.

KpaTtkoe onucanme: ®opmupyer
yMeHHe cBOOOJTHO

OPUCHTHUPOBATLCS B HpO6HCMaTI/IKe
TCOpUN JIMTCPATypbl W BJIAACTb
KaTCropruaJbHbIM arraparomMm
JUCIIUITIIINHBI, OMUPATHCA Ha
Pa3siIMIHbIC MCTOAbI U MOAXOJbI K
N3Y4YCHUIO JIMTCPATYPHBIX
HBHCHHﬁ, AHAJIN3UPOBATL SABJICHUA,
OTHOCAIIHUECA K J'IPITCpElTypHOfI
OIIOXC, HaAIIPaBJICHUIO, TCYCHUIO,
CTHUIIIO, AHAJIIM3HUPOBATH

world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RFL-7

Name of module: Russian and
foreign literature

Name of discipline: Theory of
literature

Prerequisites: Russian
literature of the second half of
the 19th century
Postrequisites: -

Purpose: is to familiarize with
the conceptual apparatus of the
theory of literature and the laws
of the historical and literary
process, the key concepts and
categories of the theory of
literature, the laws of the process
of literary creativity.

Brief description: It forms the
ability to freely navigate the
problems of literary theory and
to master the categorical
apparatus of the discipline, to
rely on various methods and
approaches to the study of
literary phenomena, to analyze
phenomena related to the
literary era, direction, current,
style, to analyze a work of art as
an aesthetic integrity.

Learning outcomes:



OKBITY HOTHIKeJIepi:

OH7. 3eprrenerin adyipaeri
Mo33Ms, IMpo3a, JApamaryprus
JAMYBIHBIH HETI3r1 Ke3eHAepiH
TapUXH MIPOIECTIH
3aH/IbUTBIKTAPbIHA, JoCTypIti
onicTep MeH 3aMaHayu

AKIapaTThlK TCXHOJIOrUsJapibl,
JKaCaHJIbl MHTCJUJICKTTBI KOJIJaHa

OTBIPBITI, KYOBbUIBICTapFa
(>KaHpJIBIK, CTUIIb, OaFbIT-0araap)
KOHE  KOpKEM  IIbIFapMaap
MOTiHIHE (HIIOJIOTHUSUIBIK Tajaay
xKacay JaF AblIapbIHA
OalIaHBICTBI ~ CHIIATTay > KOHE
CaJIBICTBIPY.

OH9. IlegarorukaiblK KbI3METTE
Tangay JaFpUIaphlH  KOJITAHY
YIIIH KOPKEM MOTIH/A1 HACSUIbIK-

TaKbIPBITITHIK, 3CTCTUKAJIBIK
Ma3MYH/JIBIK, JKAHPITBIK
EpEeKIIeTIKTED, CIOXKETTIK-
KOMITO3UIUSIJIBIK ~ €pEeKILEeTIKTep,
CTHJIb JKOHEC IIO3THUKA
TYPFBICBIHAH OHEP TYBIHABICHI
periHae  TyTac,  JKaH-KaKThI

Taaay/Ibl )KY3ere achipy.
KaabinTacaTbiH Ky3bIpeTTep:
KK10. OJIEMIIK oneduer
KOHTEKCTIH/IE OPBIC 9/IeOMETIHE
CaJTBICTBIPMAJTBI Tanmay
KYPrizelll, Tapuxu XKoHE o1eou
JaMYyJTbIH JKAJIIIBI
3aHIBUIBIKTAPBIH aHBIKTAUIBI; TUT
MEH o1cOMeTTI OKBITyJa KaHa
oficTep MEH  HMHHOBAIUSJIBIK
TEXHOJIOTHSIAP bl KOJITaHAbI.
KK11. Tir oxoHe oxeOuer
TapuXblH 3€pTTEy CcallachlHJIa
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIenyiH KOFapbl JEHrehiH
MEHI'€pIeH.

KK12. OTaHIbIK JKoHE oJEeMJIIK
oneOneTTiH namy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH TapUXU
KaJIBINTACYBIHBIH HET13r1
KEe3eHJIEpIH aHBIKTayFa JKOHE
cumarTayra KaOinerri; oaelu
JIOCTYp,  cabakTacThIK  JKOHE
YKaHAIIBUIIBIK YFBIM/IAPbIH,
Ka3ipri (UIONIOTUSI FHUIBIMBIHBIH
KETICTIKTepiH TUIMJI Maiganana
ajajpl.

KK14. Oiinay, mbrapMalibuIbIK
KOHE  YKBIMJBIK capallaHFaH
nrenriMiep Kaobliaayra KaouieTTi
KOHE OpBIC TUII MEH omelueri,

XYIO’)KECTBEHHOE  TIPOU3BEJICHUE
KaK 3CTETHYECKOM LEIOCTHOCTH.
Pe3yabTaThl 00y4eHus:

PO7 - XapakrepuzoBaTtb WU
COIOCTABIISITh OCHOBHBIC  ATallbl
pa3BUTHS M093UH, pO3bl,
JpaMaTypruv U3y4aeMou 3MOXH B
UX CBSI3U C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
HCTOPHYECKOTO MPOIECCa, HABBIKU
OCYIIECTBJICHUS
(UITOIOTHIECKOTO aHam3a
SIBIICHUI (KAHPOBBIX, CTHUJICBBIX,
HalpaBJICHYECKMX) U TEKcTa
XYI0KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHHH C
UCIIOJIb30BAHUEM  TPAIUIIMOHHBIX
METOJTUK " COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHH,
HCKYCCTBEHHOTO MHTEJICKTA.
PQOY - OcymiecTBasTh 1ETOCTHBIMH,

KOMILIEKCHBIN aHanm3
XyJIO)KECTBEHHOTO  TEKCTa  Kak
MPOU3BEICHUS HCKYCCTBA C

NO3UINHA HACHHO-TEMaTHIECKOTO,
3CTETUYECKOTO COJICp)KaHUS,
YKaHPOBBIX 0COOeHHOCTEH,
CHOKETHO-KOMITIO3UITMOHHBIX

0COOCHHOCTEH, CTHIS W TIOITHKH

IUIsE  WCIOJIL30BAHUSI  HABBLIKOB
aHaign3a B HeqarornyecKou
ESITENILHOCTH.

®opmupyeMble KOMIETEHIUM:
KK10. [IpoBoauT cpaBHUTEIbHbIN
aHaJIU3 PYCCKOM IJUTEpaTyphl B
KOHTEKCTE MUPOBOU JIUTEPATYPHI,
BBISIBIISIET OOIIHE 3aKOHOMEPHOCTH
UCTOPUYECKOTO U JINTEPATypHOTO
pa3BUTHUS;  WCHOJB3YyeT  HOBBIE
METO/Ibl u MHHOBAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTUU B M3YyYCHHUH SI3bIKA U
JUTEPATYPHIL.

KK11. Bnaneer BBICOKUM
YpOBHEM, TBOPUYECTBAa U OBICTPOIi
aJantanud B OO0NAacTH H3YYEHUS
A3bIKa U JIUTEPATYPHI.

KK12. CnocoGeH BBIIBUTH U
onucarb 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTUSlL  OTEUECTBEHHOM U
MHUPOBOH JUTEPATYPHI,
OCHOBHBIE 3Tarbl ee
HCTOPUYECKOTO CTaHOBJICHUS;
MOKET 3¢ (hHeKTUBHO
HCIO0JIb30BATh MOHSTHS
JUTEPATypHOU TpaJuLINH,
MIPEEMCTBEHHOCTH u
HOBATOPCTBA, JIOCTHXKEHUS
COBpEMEHHOM  (uionornyeckoi

HayKH.

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO9. To carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art from
the standpoint of ideological,

thematic, aesthetic  content,
genre features, plot-
compositional features, style

and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

KC10. Carries out a
comparative analysis of Russian
literature in the context of world
literature,  reveals  general
patterns of historical and literary
development; uses new methods
and innovative technologies in
the study of language and
literature.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,
competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and literature.



aFBUIIIBIH TUT1 TOHIEP1 OOMBIHITIA

OuTiMIepiH 03 OeTiHIIe
KETUINIPYTe KY3bIPETTi.

Mopayab koawi: TTH-8

Mopnyab araybl: Tin
TEOPUSICHIHBIH ~ HETI3ZIepl  JKOHE
uudprasapIpy

ITon araywbl1: Ceilney MoJieHUETI
IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexBu3uTTEp: -
Makcarbl: TUI JKOHE TypaJibl

OUTIM JKYHMeciH KalbIITacTbIpy
ceiyey MOJICHUETI,
MaMaHJapJblH ~ onebu  TUIAIH
MPAKTUKAIBIK ~ OUTIM  JIEHreHiH
apTTHIPY — TULTIH KBI3MET €TYIHIH

OpTYpii  cajanapblHAa,  OHBIH
)azbarra JKOHE aybI3IIa
COPTTapBbI.

Kpickama cHNaTTaMachl:
Bipikripinres, YKAKCHI
KYpacThIpbUIFaH MOHOJIOTTBIK
MOTIHACP IIbIFapy  KaOUIEeTIH
KJIBIITACTBIPAIbl  COMIICYITIHIH
KOMMYHUKAaTUBTI ~ HUETI  MeH

KapbIM-KaTbIHAC KaFaanblHa
colikec 9p TYpJl TaKbIpbIITAp.bl
(coHbIH 10081501 (S) Kocioun
TaKbIpBINITApbl KOCA alfaHfa),
KapbIM-KaTbIHACTBIH ~ JTHAJIOTTHIK
AKOHE HOJIMIIOT USITBIK
KarJasaTTapblHa KaTbICy, ceiiey
Oail1aHbICHIH OpHary,
ceiieymimMeH OaliIaHbICTHI
TULIIK KOFaMJACTBIKTBIH Oacka
MyYLIeNepiMeH opTypii akmapar
aJyiMacy 9JIeyMeTTIK KaTbIHACTap.
OKbITY HITHIKETIEPI:

OH2. Oppic XoHE aFbUILIBIH
TUTIHJET1 coiiey xyheci Typaisl

OuTiMAepiH KapbIM-KaTbIHAC
MIPOIIECiHIE KOJI/IaHy,
MOHOJIOITBIK ~ JKOHE  JHAJIOrTIK
coeiilieyni aJeKBaTThl  KOJAaHY
TaJIaNTapbIH

KaHaraTTaH]IBIPATBIH OPBIC YKOHE
aFbUIIIBIH TUIAEPIHIC

rpaMMaTHUKAJIBIK AYPbIC aybI3IIa

KK14. Ymeer MBICJIUTD,
PUHUMATH KpEaTHBHBIE, a
TaKKe KOJUJIEKTUBHbBIE
mddepeHpoBaHHbIE
peleHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOATEIILHOM
COBEpILICHCTBOBAHUM 3HAHUW B
005acTM  PYCCKOTO  si3bIKa |
JIATEPATYPHI, AHIJIMICKOTO
A3bIKA.

Koa monyns: OTS1-8

HaszBanme wmoayas:  OcCHOBBI
TEOPHUH S3bIKa U LU (PPOBU3ALIUU
Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:
Kynbrypa peun

IIpepexkBU3NTHI: -
I[MocTpekBU3UTHI: -

Hean: ¢dbopmupoBanue y
CTYACHTOB CHCTEMbl 3HAaHMHA O
A3bIKE W KyJIbTYpe  peuw,
MOBBIIIEHNE YPOBHS
MIPaKTUYECKOTO BJIaJICHUS
JUTEPaTypHBIM A3BIKOM y
CIEIHMAJICTOB - B Pa3HbIX cdepax
(GYHKIIMOHUPOBAaHUSL  f3bIKA, B
MUCBMEHHOM W YCTHOM  €ro
Pa3HOBHIHOCTSIX.

Kparkoe onucanme: ®opmupyer
yYMEHHE MPOIyLIUPOBaTh CBS3HbBIC,

PaBUIILHO MIOCTPOCHHBIE
MOHOJIOTHYECKHE  TEKCThl  Ha
pasHple TeMbl (B TOM HYHCIIE,
npodeccrnoHabHBIE) B
COOTBETCTBUU c
KOMMYHUKaTHBHBIMU

HAMEPECHUSIMA  TOBOPSIIIETO |
CUTyaluen OOIICHUs, y9aCTBOBATh
B JIATIOTUIECKUX u
TOJTHIIOTUYECKUX CUTYaIUsIX
OOIICHNs1, YCTAHOBIIMBATh PEUCBOM
KOHTaKT, 0OMeH uHpopmaruein ¢

Apyrumu HJICHaAaMH1 SA3BIKOBOI'O
KOJIJICKTHUBA, CBsA3aHHBIMHA C
TOBOPAIINM Ppa3JINYHbIMU

COLIMAJIbHBIMUA OTHOIIEHUSIMU.
PesynbTaTsl 00yueHus:

PO2. IIpumeHATh 3HaHWE CHCTEMBI
PYCCKOM M aHIJIMMCKOM pedyu B

nporecce KOMMYHUKAITHH,
CTPOUTH rpaMMaTHYECKU
MIPaBUITHLHBIE YCTHBIE u

INNUCbMCHHBIC BBICKa3bIBAHHA Ha
PYCCKOM H aHTJITMHCKOM A3bIKAX,
OTBCYAIOIIHEC Tpe6OBaHI/I$IM
aJICKBATHOI'O Ppa3BCpThIBaAHUA

Code of module: BLT-8

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: Speech
culture

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a system of
knowledge about the language
and culture of speech, increasing
the level of practical knowledge
of the literary language among
specialists - in various areas of
the functioning of the language,
in its written and oral varieties.
Brief description: Forms the
ability to produce coherent,
well-constructed monologue
texts in  different  topics
(including professional ones) in
accordance with the
communicative intentions of the
speaker and the situation of
communication, participate in
dialogic and polylogical
situations of communication,
establish speech contact,
exchange information with other

members of the language
community associated with the
speaker in  various social
relations.

Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and

written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate

deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and



XKOoHE oKkaz0amia MomMIeMenep
KYpy.

OH3. Oky okoHe  KociOm
KBI3METTE apHaibl MOTIHIACPMEH
KYMBIC ICTE€Y YIIIH OpBIC >XKOHE

aFbUIIIIBIH TUTIEPIHIH
HOpMaJapbl, OJIAPABIH  JaMy
TEHICHIIMSUIAPHI, QJICYMETTIK-
MOIEHU cUmaTTamaliap IbH

TypaJiel OUTIMIH Taliganany.
KanbinTacarsin Ky3biperTep:
KK6. Tin GUIIMIHIH TEOPHSITBIK
Heri3IepiH OuTymi, FBUIBIM
KYMECIHJIe albIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MeH KYH/IBITBIFBIH
TYCIHYII,  Ka3ipri  >KarJaauibl
Oaranayqpl, FBUIBIMHBIH 0Oacka
cayianapbIMeH e3apa OailIaHbIChIH
JKOHE JIMHIBUCTUKAHBIH  JaMy
3aHJIBUTBIKTapbIH TYCIHY/ 1 €CKepe

OTBIPBLIII, JIMHI'BUCTH KA
cajJlachlHI]a 3aMaHayu oJIiCTep
MeH TEXHOJIOTHSIIaPIbI

KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK?7. Opsbic Tuti MeH 9one0ueTiH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY
MPOIIECIH/IE CaJIBICTBIPMAJIBI-
TapUXH JKOHE  THUIOJOTHSUIBIK
OMICTEpMli  KOJIIAHAIbI;  OPBIC
TUTIHIH KYPBUIBIMBI MEH KYHECIH,
OHBIH KbI3MET eTy
EpeKIISTIKTEPIH OlIedil, KapbIM-
KaThblHACTa OCHI OUTIMOl THIMAL
KOJIJTaHA/TBI.

KK9. ®umnonorusuiblk oitnay
MOJICHUETIH MEHI'€pIeH,
aKImapaTThl YKAIBUIAYFa,
Tanjayra, kKaObuigayra, Makcat
KOIOFa KoHE  (DUIIOJOTHSIIBIK
MOHZAEPAl OKy MpoIeciHae OFaH
KOJI JKETKI3Y JKOJIapbIH TaHAAYFa
KaOUIeTTI.

KK11. Tir xoHe
TapUXBIH 3EepTTEY callachlHJIa
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIeny i >KOFapbl JEHreHliH
MEHTrepreH.

KK15. XKXana mym™mkiHaikrepai o3
OeTiHIIe amryra KaOl1erTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaTbhIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/li; ICKePITIK
KapbIM-KaThIHACTA KOHE
KOMMIUTIK aJAbIHAa coilneye
KaJIBINITACKAH JKaFaaiFa
0aliaHBICTHI 63 MIKIPiH aHBIK,
19T 5KQHE OPBIH/BI KETKI3Y 1
Oineni; KaciOu MiKip aaMacyra

oneduer

MOHOJIOTHYECKOM 51
JUAJIOTUYECKON PEUH.

PO3. lcnonbs30BaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO M aHTJMHCKOIO SI3BIKOB,
TEH/ICHITHH ux pa3BUTHS,
COIMOKYIITYPHBIX OCOOCHHOCTEH
Uis  paboOTBl CO  CIEIUATBHBIMU
TEKCTaMH B yueOHOMI u

poeCCHOHATTLHON
JeSITeIbHOCTH.

®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
KKé6. I'oros IIPUMEHATh
COBpPEMEHHEIE METO KU u
TEXHOJIOTUU B obnactu
JUHTBUCTUKH, C YI€TOM 3HAHUS
TEOPETHUECKUX OCHOB
SI3BIKO3HAHM, MOHUMAaHUS

MECTa W HCHHOCTHU ITOJIYYCHHBIX

3HaHUH B CHCTEME  HayK,
OLICHUBAHMS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HAHHUS
B3aUMOCBS3H c OpYTUMU
OTpacisiMu HayK 51
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTUA
JIMHTBUCTUKH.

KK7. Ucnons3yeT cpaBHUTEIBHO-
HUCTOPUYECKUE U THUIOJOTUYECKUE
METOZBl B Tpollecce OOydeHus
PYCCKOMY SI3BIKY H JIUTEpaType,

AHTJIMHACKOMY  SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYPy M CHCTEMY PYCCKOTO
S3bIKa, AHTJIHMHCKOTO SI3bIKa,
0COOEHHOCTH Hx

byHKIIMOHUpOBaHUs, d(H(PEKTUBHO
NpUMEHSEeT O3TH  3HAHUSA B
oOLeHun.

KKO9. Bnaneer KyJbTYpOH
(bHUIT0JIOTHYECKOTO MBIIIJICHHUS,
crocoOeH K 0000IIeHHIO, aHATTU3Y,
BOCIPHSTHIO nHpopmanmu,
MIOCTAHOBKE I1I€JIM U BBIOOPY MyTeit
ee JIOCTW)KCHHS B  IIpoIecce
U3yUYCHUS (HUIOTOTHIECKIX
JUCITUTUIVH.

KK11. Bnaneer BBICOKHM
YpOBHEM, TBOPUYECTBa U OBICTPOIi
aJanTtanud B OO0JAacTH H3YYEeHUS
S3bIKA U JIUTEPATYPHI.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIHBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXKHOCTCH, BIIAJICET
KYJIbTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHHKAIINHM; yMEET YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIpaXaTh CBOE

MHEHUE B CBSI3M C CHUTyalueud B
JICIIOBOM 0OIIIeHNH, B
HY6JII/I‘-IHOM BBICTYHJIGHI/II/I;

English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the

theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the

knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the -culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception  of information,
setting a goal and choosing ways
to achieve it in the process of
studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



KOHE 03 MIKIPIH TOHUEKTI Typ/e
KETKi3yre KaOuIeTTi.

Monyas koabi: TTH-8
Moayab araybl:
TEOPUSICHIHBIH  HETI3Aepi
nupIaHabIpy

IIon  araybl:  AKageMHUSIIBIK
MakcaTTapFa apHaJFaH aFbUIIIBIH
Tt

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTpl: OuTIM amymibUIapaa
aKaJIEMUSJIBIK OpTaja aFbUIIIBIH
TUTIHJE TUIMII KapbIM-KaThIHAC
yKacay YIIiH KaxeTT1 Ou1iM, OUTIK

Tin
KIHE

JKOHE JIaF TP IbI
KaJIBITITACTHIPY.

Kpickamna cunarraMachl:
Tinmaix Kypaiaap.IbIH KEH

JKUBIHTBIFbIH HaﬁﬂanaHa OTBIPLIII,
MOHOJIOTHAJIBIK KOHE€ AHUAJIOI'THIK

MoJTIiMIIEME Kypa oury,
aKaJIEMUSIIBIK oprana
TaKBIPBINTAPJIBIH KEH ayKbIMBI
OOMBIHIIIA JIOTHKAJIBIK,

KYPBUIBIMJIBIK Xabapiiama Kypa
Oity, OarmapiiaMana Ke3JelreH
TYpJi  SKaHpJAFbl  MOTIHIEP.I
arpUIIIBIH TUTIHAE o3 OeTIHIIe
J)Kasa oiy, aKaAEMUSIIBIK
MOTIHACP/IIH, OHBIH  IIIHIE
MaMaH/IbIK Oo¥bIHIIIA
MOTIHACP/IH HETI3r1  HJESACHIH
TYCIHY, aKaJIeMUSUIBIK OpTaJaH

Ka)KeTTi aKImapaTThl amy
KaOu1eTiH KaJIBIIITaCThIPA/IBI.
MOTIHACP/II CBIHU Tanuay,
MOTIHIEpIl pedepaTray KoHE
aHHOTAIHAJIAY, AHBIKTAMAJIBIK
MaTepHanaap/ibl, COHBIH IIIHAE
Wutepuer pecypcTapbiH
ran1anany.

OKbITY HITHIKEIEPI:
OH2. Oppic XoHE aFbUILIBIH
TUTIHJET1 coiiey xyheci Typaisl

OuTiMAepiH KapbIM-KaTbIHAC
MIpOIIECiHe KOJIJIaHy,
MOHOJIOTTHIK ~ JKOHE JMAJIOTTIK
ceiljieynl aJeKBaTThl KOJAaHY
TaJIaNTapbIH

KaHaraTTaHIBIPATBIH OPBIC YKOHE
aFbUIIIBIH TUIAEPIHIC

IPAMMaTUKAJIBIK IYPBIC aybI3Ila

KOMIICTCHTCH B
npoecCHOHATLHOM oOmeHe
MHEHUSIMH,  TOCJIEA0BATECIBHOM
U3JI0’KEHUN COOCTBEHHOTO
MHCHMUHI.

Koa monyns: OTS1-8

HaszBanme wmoayasi:  OcCHOBBI
TEOPHUH S3bIKa U U (PPOBU3AUU
Ha3Banue JUCIUILTHHDI:
AHTIIMACKUI SI3BIK TS
aKaJeMHYCCKHX MCNCH
IIpepekBU3NTHI: -
IMocTpekBU3NTHI: -

Hean: ¢dopmupoBanue y
00y4Jarommxcs HE0OX0IUMBIX
3HAaHHUI, YMEHUN W HaBBIKOB I
st 3 dexTuBHOTO O0OIIEHUS Ha
aHTJIMIICKOM SI3BIKE B
aKaJIeMUYECKOU cperie.

Kparkoe onucanme: ®opmupyer
YMEHHE CTPOUTH MOHOJIOTHYECKOE
M JHAJOTHYECKOE BBICKA3bIBAHHE,
WCTIONBb3Ysl NPHU OTOM IIHUPOKHUH
Habop A3BIKOBBIX CPEJCTB,
COCTaBJISITh JIOTUYECKOE,
CTPYKTYpPUPOBAaHHOE  COOOIIECHUE
M0 WIMPOKOMY CIIEKTPY TE€M B
aKaJIeMHUIECKOU cpene,
CaMOCTOSTEILHO MHcaTh Ha
AHTJINHACKOM SI3BIKE TEKCTHI
Pa3ITUIHBIX JKaHPOB,
MPEAYCMOTPEHHBIX  ITPOTPAMMOH,
MOHUMAaThb  OCHOBHYK)  MBICIIb
aKaJeMHYECKUX TEKCTOB, B TOM
V(N n TEKCTOB o
CIIEIMAJILHOCTH, W3BJICKATh
HEOoOX0UMYI0 HH(QOpMAINIO U3

aKaJIEMHUYECKUX TEKCTOB,
KPUTHUYECKU aHAJIM3UPOBATh
uHdopmanuo, pedepupoBath u
AHHOTHUPOBATh TEKCTHI,
HI0JIb30BaThCS CIPaBOYHBIMU
MaTepualiaMd, B TOM YHCIE,

pecypcamu MHTEpHET.
PesynbTaTsl 00yueHus:

PO2. [IpumeHATh 3HaHHE CUCTEMBI
PYCCKOM M aHIJIMMCKOM pedyu B

rporecce KOMMYHHKALUH,
CTPOUTH rpaMMaTUYECKU
MIPaBUJIbHBIE YCTHBIE u
MMMChbMEHHBIE BBICKA3LIBAHMS Ha
PYCCKOM U aAHIVIMHMCKOM S3bIKAX,
OTBEYAIOIIHE TpeOOBaHUAM
aJIcKBaTHOTO pa3BEPTHIBAHUS
MOHOJIOTHYECKOM u
JINAJIOTUYECKOU PEYH.

Code of module: BLT-8

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: English for
Academic Purposes
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form students
with the necessary knowledge,
skills and abilities for effective
communication in English in an
academic environment.

Brief description: Forms the
ability to build a monological
and dialogical utterance using a
wide range of language tools,
compose a logical, structured
message on a wide range of
topics in  the academic
environment, independently
write texts of various genres
provided by the program in
English, understand the basic
idea of academic  texts,
including texts on the specialty,

extract the necessary
information  from academic
texts, critically analyze
information, abstract and
annotate texts, use reference
materials, including Internet
resources.

Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and

written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate

deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.



XKOoHE oKkaz0amia MomMIeMenep
KYpy.

OH3. Oky okoHe  KociOm
KBI3METTE apHaibl MOTIHIACPMEH
KYMBIC ICTE€Y YIIIH OpBIC >XKOHE

aFbUIIIIBIH TUTIEPIHIH
HOpMaJapbl, OJIAPABIH  JaMy
TEHICHIIMSUIAPHI, QJICYMETTIK-
MOIEHU cUmaTTamaliap IbH

TypaJiel OUTIMIH Taliganany.
KanbinTacarsin Ky3biperTep:
KK6. Tin GUIIMIHIH TEOPHSITBIK
Heri3IepiH OuTymi, FBUIBIM
KYMECIHJIe albIHFaH OUTIMHIH
OpHBI MeH KYH/IBITBIFBIH
TYCIHYII,  Ka3ipri  >KarJaauibl
Oaranayqpl, FBUIBIMHBIH 0Oacka
cayianapbIMeH e3apa OailIaHbIChIH
JKOHE JIMHIBUCTUKAHBIH  JaMy
3aHJIBUTBIKTapbIH TYCIHY/ 1 €CKepe

OTBIPBLIII, JIMHI'BUCTH KA
cajJlachlHI]a 3aMaHayu oJIiCTep
MeH TEXHOJIOTHSIIaPIbI

KOJIJIaHyFa JaibIH.

KK?7. Opsbic Tuti MeH 9one0ueTiH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY
MPOIIECIH/IE CaJIBICTBIPMAJIBI-
TapuXW JKOHE  THUIOJOTHSIIBIK
OMICTEpMli  KOJIIAHAIbI;  OPBIC
TUTIHIH KYPBUIBIMBI MEH KYHECIH,
OHBIH KbI3MET eTy
EpeKIISTIKTEPIH OlIedil, KapbIM-
KaTblHACTa OCHI OUTIMIl THIMAL
KOJIJTaHA/TBI.

KK9. ®unonorusiiblk oiiay
MOJICHUETIH MEHI'€pIeH,
aKImapaTThl YKAIBUIAYFa,
Tanjayra, kKaObuigayra, Makcat
KOIOFa KoHE  (DUIIOJOTHSIIBIK
MOHZAEPAl OKy MpoIeciHae OFaH
KOJI JKETKI3Y JKOJIapbIH TaHAAYFa
KaOUIeTTI.

KK11. Tir xoHe
TapUXBIH 3EepTTEY callachlHJIa
IIBIFAPMAIIBIIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIeny i >KOFapbl JEHreHliH
MEHTrepreH.

KK15. XKXana mym™mkiHaikrepai o3
OeTiHIIe amryra KaOl1erTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/li; ICKePITIK
KapbIM-KaThIHACTA KOHE
KOMMILUTIK alIbIHAa coiney e
KaJIBINITACKAH JKaFaaiFa
0aliaHBICTHI 63 MIKIPiH aHBIK,
19T 5KQHE OPBIH/BI KETKI3Y 1
Oineni; KaciOu MiKip aaMacyra

oneduer

PO3. lcnonbs3oBaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOTO M aHTJMHCKOIO SI3BIKOB,
TEH/ICHITH ux pa3BUTHS,
COIMOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
Uis  paboOTBl CO  CIEIUATBHBIMU

TEeKCTaMU B yueOHOM u
poeCCHOHATTEHON
JeSITeIbHOCTH.

®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
KKé6. I'oros IIPUMEHATh
COBpPEMEHHEIE METOIUKH "
TEXHOJIOTUU B obnactu
JMHTBUCTHUKH, C y4ETOM 3HAHHUS
TEOPETHUECKUX OCHOB
SI3BIKO3HAHW, MOHUMAaHUS

MECTa W HCHHOCTHU ITOJIYYCHHBIX

3HaHUH B CHCTEME  HayK,
OLICHUBAHMS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HAHHUS
B3aUMOCBS3H c ApYTUMU
OTpacisiMu HayK 51
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTUA
JIMHTBUCTUKH.

KK?7. HUcnonb3yer cpaBHUTEIBHO-
HCTOqueCKHe U THUIIOJJOTHYCCKHC
METOZBI B Tpollecce OOydeHus
PYCCKOMY SI3BIKY H JIUTEpaType,

AHTJIMHACKOMY  SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYpy W CHCTEMY PYCCKOTO
S3bIKa, AHTJIMHCKOTO SI3bIKA,
0COOCHHOCTH HX

byHKIIMOHUpOBaHUA, dHPEKTUBHO

NpUMEHSAEeT OTH  3HAHUSA B
oOLeHun.

KKO9. Bnaneer KyJbTYpOH
(bHUIT0JIOTHYECKOTO MBIIIJICHHUS,
croco0OeH K 0000IIeHHI0, aHATH3Y,
BOCIPHSATHIO uHpopmanmu,

IIOCTAHOBKE LI€IM U BBIOOPY MyTeit

e JIOCTH)KCHHS B  IIpoliecce
U3yUYCHUS (HUIOTOTHIECKHIX
JUACLIUIIINH.

KK11. Bnaneer BBICOKUM

YPOBHEM, TBOpYECTBA M OBICTPOM
ajanTanuu B OONACTH HW3y4EeHUS
sSI3bIKa U JIATEPATYPHI.

KK15. Criocoben K
CaMOCTOSITEJIbBHOMY ~ OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, Biajeer
KYJIbTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHHMKAIIUM; yMEET 4YeTKo,
TOYHO, YMECTHO BBIpaXaTb CBOE
MHEHHME B CBSI3M C CHTyauueil B
JICTIOBOM OOIIIeHNH, B
nyOIUYHOM BBICTYIUICHHH;
KOMITETeHTEH B
npoeccHOHATLHOM obmeHe

Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the

theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the

knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the -culture of
philological thinking, is capable
of generalization,  analysis,
perception  of information,
setting a goal and choosing ways
to achieve it in the process of
studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



KOHE 03 MIKIPIH TOHUEKTI Typ/e
KETKi3yre KaOuIeTTi.

Mopayab koawi: TTH-8

Mopnyab aTraybl: Tin
TEOPUSICHIHBIH, ~ HETI3Zepl  KoHE
nupIaHabIpy

IIon aTaybl: AFBUIIIBIH TUTIHIH
MIPAKTUKAIBIK KYPCHI
IIpepexBusnrrep:
meren Tt B2
IMocTpekBU3UTTEP: -
Maxkcatpl: OUTIM aTylIbLIapIbIH
arpUIIIBIH  TUIIHZAErT  MOTIHII
TOJIBIK Ka30arlia ayapmMa HeMece
Oepuirexn KeJeM/Ier1
aybI3I1a/xazoara TYHIHIEME
TYpiHJE >kaz0ala *oHe aybI3lia
OastHIIay JaFIbUIAPBIH JAMBITY.
Kpickama cunarramacel: Op
Typai  Kammel  koHe  KociOM
TaKBIPBINITap/ia KapbhIM-KaThIHAC
xacay YIIiH KaKeTTi
KOMMYHUKATUBTI  JaFIbLIap/Ibl,
arpUIIIBIH ~ TUTIHAE  coeymi
CHHTAKCHUCTIK JKOHE
CTHJTMCTUKAJIBIK TYPFBIAAH AYPHIC
yHBIMIacThIpa OUTYl, KOpKeM
MPO3aHbIH ~ MOTIHACPIH — Tajai
OltTymi, >kazbarmra KYMBICTap IbIH
OpTYpJIi TYpJEpiHIE aKmapaTThl
OastHIan outymi, aFBUIIILIH
TUTIHIH IrpaMMaTHKAJIbIK
KYPBUIBIMJIAPBIH ~ €PKIH  JKOHE
TTYPBIC KOJIIaHa oy,
JKETKLUTIKTI KEH CO3IIKTI
KaJIBIITaCTRIPAAbl KOHE Cceilney
TUTIH aybI31Ia 13, CTUIHCTHKAIIBIK
JKarblHaH J1a JIYPBIC peciMIeH/Ii
’KoHe skaz0aria.

OKBITY HOTHIKeJIepi:

OH2. Oppic XoHE aFbUILLIBIH
TUTIHJET1 coiiey *yheci Typaisl

Herizri

OuTiMAepiH KapbIM-KaTbIHAC
MIPOIIECiHIE KOJI/IaHy,
MOHOJIOITBIK ~ JKOHE  JUAJIOITIK
ceiijieynl  aJeKBaTThl KOJAaHY
TaJIaNTapbIH

KaHaraTTaHIBIPATBIH OPBIC YKOHE
AFBUIIIBIH TUIAEPIHIC

IrpaMMAaTUKABIK YPHIC aybI3IIa
XKOHE oKkazbamia MomiMIEMenep
KYpy.

OH3. Oky koHe  Kociou
KbI3METTE apHailbl MOTIHIEPMEH
KYMBIC ICTEy YILIIH OpBIC KOHE

MHCHUAMU, IIOCJICI0OBATCIBbHOM
U3JI0KEHUN COOCTBEHHOT'O
MHCHMUS.

Koa monyns: OTS1-8

Ha3zBanme wmoayas:  OCHOBBI
TEOPHH S3bIKA U IIU(PPOBU3AIIN
Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:

[IpakTrueckuii Kypc aHIVIMHACKOIO
SI3bIKA
IIpepexBU3NTHI:
MHOCTpaHHbIN s13bIK B2
IHocTpexkBU3UTHI: -
Henb: pa3Butne y oOydaembIx
HaBBIKOB MTMCHMEHHOTO M YCTHOTO
U3JI0’KEHUS TEKCTa Ha aHTJIMICKOM
A3bIKE B BHUJAE IOJHOIIEHHOTO
NUCBMEHHOTO  TlepeBoja WU
YCTHOTO/TIMCbMEHHOTO pe3rome
3aJlaHHOTO 00BbeMa.

Kparkoe onucanme: ®opmupyer
KOMMYHHKaTHBHBIC YMEHHS,
HEO0OXOAUMBIE JTsI KOMMYHUKAIIAN
Ha pa3JInYHbIe obmue u
poeCCHOHABHBIC TEMBI, YMEHUE
NPAaBUJIBHO  CHUHTAaKCUUECKH U
CTHJIUCTUYECKH OpraHu30BaTh
peub Ha  aHIJIMICKOM  SI3BIKE,
aHAJIM3UPOBATh TEKCThI
XYJ0>KECTBEHHOU MpO3bl, U3JaraTh
uH(GOPMAIIMI0O B Ppa3HbIX BUAAX
MUCBbMEHHBIX paboT, CBOOOAHO U
MPABUIILHO MOJIb30BaThCS
rpaMMaTHYECKUMHU
KOHCTPYKLIHUAMU AHTJIMICKOTO
A3bIKa, JOCTaTOYHO OOUIMPHBIM
CIOBapeM U CTWIMCTUYECKU
MPaBUIBHO 0(OPMIISITH CBOIO pedb
KaK YCTHYIO, TaK U IHCbMEHHYIO.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO2. IlpumeHsTh 3HaHUE CUCTEMBbI
PYCCKOM M aHIJIMICKOM peud B

bazoBsrit

Imponecce KOMMYHHKAIINH,
CTPOUTH I'paMMaTU4ICCKU
ITPpaBUJIbHBIC YCTHBIC u

INNHUCbMCHHBIC BBICKAa3bIBAHHA Ha
PYCCKOM U aHTJIMHCKOM A3bIKAaX,

OTBCYAIOIIHNEC Tpe6OBaHI/I$IM
aJICKBATHOI'O pa3BEpThIBaAHUA
MOHOJIOTHYECKOMN u

JIMAJIOTUYECKOM peyn.

PO3. lcnonb3oBaTh 3HaHWE HOPM
PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB,
TEH/ICHIU I uxX pas3BHTHS,
COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEHN
Ui paboThl CO CHEUUATbHBIMU
TEKCTaMH B y4eOHOI u

Code of module: BLT-8

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: Practical
English course
Prerequisites:
language B2
Postrequisites: -
Purpose: is to develop students'
skills in writing and interpreting
the text in English in the form of
a full-fledged written
translation or an oral/ written
summary of a given volume.
Brief description: Forms the
communicative skills necessary
for communication on various
general and professional topics,
the ability to  correctly
syntactically and stylistically
organize speech in English,
analyze prose texts, present
information in various types of
written  works, freely and
correctly  use  grammatical
constructions of the English
language, a fairly extensive
dictionary and stylistically
correctly formalize your speech
both oral and and written.
Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and

Basic foreign

written statements in Russian
and English that meet the
requirements  for  adequate

deployment of monologue and
dialogic speech.

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with special texts in educational
and professional activities.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into



aFBIIIIBIH TUTIEPIHIH
HOpMAaJapbl, OJIAPABIH  JamMy
TEHICHIIUSIIAPEI, QJICYMETTIK-
MOIEHU cUmaTTamaap.IbiH

Typajibl OUTIMIH Maliganany.
KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK6. Tin GUIIMIHIH TEOPUSITBIK
Heri3IepiH OuTymi, FBLIBIM
KYWeCiHIe alblHFaH OUTIMHIH
OPHBI MEH KYHIBUTBIFBIH
TYCIHYII, Kas3ipri  >Karmaijbl
Oarayayqpl, FBUIBIMHBIH 0acka
cajiaiapbIMeH e3apa OailIaHbIChIH
KOHE JIMHIBUCTUKAHBIH  JaMy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCIHY/ I €CKepe
OTBIPBIII, JIMHTBHCTHKA
caJlachIHIa 3aMaHayd oJIiCTep
MEH TEXHOJIOTUSLITAP b
KOJIJIaHyFa JalbIH.

KK?7. Opsbic Tuti MeH one0ueTiH,
arbUIIIBIH TUTIH OKBITY
MIPOIIECIH/IE CaJIBICTBIPMAJIbI-
TapuXd JKOHE  THUIOJIOTHSIIBIK
OmICTep/ll  KOJIIAHAIbI;  OPBIC
TUTIHIH KYPBUIBIMBI MEH KYHECIH,
OHBIH KbI3MET eTy
EpeKIISTIKTEPIH Oinedl, KapbIM-
KaTblHACTa OCHI OuTIMOl THIMAL
KOJIJTaHAIBI.

KK9. ®unonorusuiblk oitnay
MOIEHUETIH MEHI'€preH,
aKImapaTThl YKAIBUIAYFa,
Tangayra, KaObLIJayra, Makcar
KOIOFa  KoHE  (PHIIOJIOTHSIIBIK
MIOHJIEPAl OKY TPOILECIHIe OFaH
KOJI )KETKI3Y >KOJIIapbIH TaHIayFa
KaOuIeTTI.

KK11. Tir xoHe
TapuXblH 3€pTTEy CallachlHJIa
MIBIFAPMAIIBUIBIK ~ KOHE  Te3
OeliMIenyiH KOFapbl JEHreliH
MEHI'€pPIeH.

KK15. )Xana MyMKiHIIKTEp/1i 3
OeTiHIIe anryra KaOl1eTTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepe/li; ICKePITiK
KapbIM-KaThIHACTA KOHE
KOMIUTIK aJAbIHAA coilneye
KaJBIIITACKAH JKaF IaiiFra
0aliaHBICTHI O3 MIKIPiH aHBIK,
19T 5KQHE OPBIH/IBI KETKI3Y /1
Oineni; Kocibu MmiKip aaMacyra
KOHE 03 MIKIPIH TOHEKTI Typ/e
KETKi3yre KaOuIeTTi.

oneduer

Moayas koabi: TTH-8

podeCCHOHATEHON

JESITETbHOCTH.

®opmupyeMble KOMIIETEHIIUM:
KKé6. l'otoB IPUMEHSATh
COBpPEMEHHbIE METOMKHU U
TEXHOJIOTUU B obnactu
JMHTBUCTUKH, C YYETOM 3HAHUS
TEOPETUUECKUX OCHOB
A3bIKO3HAHMS, MOHUMaHUS
MecTa M IIEHHOCTH IIOJYyYEHHbIX
3HaHUM B CHUCTEME  Hayk,
OLICHUBAaHUS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHUS
B3alMOCBSI3U c JIPYTUMHU
OTpacisIMu HayK U
3aKOHOMEPHOCTEN pa3sBUTHUA
JIMHTBUCTHUKHU.

KK7. Hcnons3yeTr cpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYCCKHUEC MU TUITIOJOTHYCCKUC
METOJbI B Tmpolecce OOydeHHst
PYCCKOMY S3BIKY U JIMTEparype,

aHFHHﬁCKOMy SISBIKy; 3HACT
CTPYKTYpy W CHCTEMY PYCCKOTO
sA3bIKa, aHFHHﬁCKOFO sI3bIKA,
0COOCHHOCTH 150.4

dbyHKIIMOHUpOBaHUsA, d(H(PEKTUBHO

NpUMEHSET OTH  3HAHUA B
oOLIeHun.

KKO9. Bnaneer KyJbTYpOH
(bHUIT0JIOTHYECKOTO MBIIIICHHUS,
croco0eH K 0000IIeHHIO, aHATH3Y,
BOCIPHATHIO uHpopmanmu,

MOCTAHOBKE 1I€JIM U BBIOOPY IMyTeit

ee JIOCTH)KCHHST B  IIpoliecce
W3YYCHUS (HUIOTOTUIECKIX
JUACLIUIIINH.

KK11. Bnaneer BBICOKUM

YPOBHEM, TBOPYECTBA M OBICTPOM
aJlanTalud B OO0JACTH H3YUYCHHSI
SI3bIKA U JINTEPATYPBHI.

KK15. Criocoben K
CaMOCTOSTEIIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXKHOCTEH, BIIQJIEET
KYJIBTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHHKAIIMH; YyMEET YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXaTh CBOE
MHEHUE B CBSI3M C CHUTyalued B
JICTIOBOM OOIIIeHHH, B
nyOIMYHOM BBICTYIUICHUH;
KOMIICTCHTCH B
npodeccunoHanTbHOM oOMeHe
MHEHUSMH,  IIOCIEI0BATEILHOM
U3II0KECHUU COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Kon monyns: OTS1-8

account the knowledge of the

theoretical ~ foundations  of
linguistics, understanding the
place and value of the

knowledge gained in the system
of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches
of science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC9. Owns the -culture of
philological thinking, is capable
of generalization, analysis,
perception  of information,
setting a goal and choosing ways
to achieve it in the process of
studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own opinion.

Code of module: BLT-8



Mopnyab aTraybl: Tin
TEOPHSCHIHBIH ~HETi3Ziepl KoHE
nupIaHabIpy

IIon araybl: OpbIC TUII MEH
oneOueTiH  OKBITYAAFrbl IT-
TEXHOJIOTHUSIIAP
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarbr:  Oppic T MeH
oneOueTiH OKBITyJa 3aMaHayd
aKnapaTThlK — TEXHOJIOTHUSIIAP.IbI
KOJIJaHy ~ MYMKIHIIKTEpI  MeH
ozmicremenepi  Typajbl  KyHemi
TYCIHIK KaJIBIITACTHIPY.
Kpickama CHNATTAMACHI:

CabakTbIH MakcaTTapblHa COHKeC
IT - TexHONOTHATIAPABI KOJI/IaHY,
MeTa-MoHIK  OalaHbICTap/bl,
OKy  IC-9peKeTIHIH  JpTypii
HBICAHJIAPBIH KY3€re achpy, OKY
MPOIIECIH KaXKeTT1 OKY
MaTepHAIAPhIMEH KaMTamachl3
eTy YIIiH AIIEKTPOHJIBIK
pecypcrapabl Taii1anany,
3epTTey JKYMBICTAPBIH JKYPri3y,
JKaHAIIBLT e JaroruKaibIK
TOKIpUOCHI  KUHAKTay, OKY
TpoIIiecine MIPOTPECCUBTI
TEXHOJIOTUSLTAP,IbI EHT13Yy
KaOlIeTiH KaJIBINTACTBIPAIBI.
CabakThIH MakcaTTapblHa COMKeC
IT - TexHONOTHATIAPABI KOJI/IaHY,
METa-TOHJIIK  OailaHbICTApAbI,
OKy  IC-OpeKeTiHIH  opTypii
HBICAHJAPBIH XKY3€ere achIpy, OKYy
MPOIICCiH KaKeTT1 OKY
MaTepualIapbIMEH KaMTaMachl3
eTy YIIiH ANEKTPOH/IBIK
pecypcrapibl naiiianany,
3epTTey JKYMBICTAPBIH >KYPrizy,
YKaHAIIbLI e JaroruKaiblK
TOXKIpUOEHl  JKMHAKTay,  OKY
Mpoliecine MPOTPECCUBTI
TEXHOJIOTUSITIAP/IbI EHT13y
KaO1IeTiH KaJIbIMTaCThIPAIbI.
OKbITY HITHIKETIEPI:

OH7. 3eprrenerin adyipaeri
Mo33us, IMpo3a, JApamaryprus
JAMYBIHBIH HETI3r1 Ke3eHJAepiH
TapuXu MIPOLIECTIH
3aH/IBUTBIKTapbIHA, JOCTY Pl
onicTep MeH 3aMaHayu

aKMapaTThIK TEXHOJOTHUSIAPIbI,
’KacaHIbl MHTEJUIEKTTHI KOJIIaHa
OTBIPBIII, KYOBUIBICTapFa
(’KaHpPJBIK, CTHIIb, OAFBIT-0aFaap)
KOHE  KOpPKEM  IIbIFapMaiap

Ha3panme wmoayas:  OCHOBBI
TEOPUH S3bIKA U IUPPOBU3ANNN
HasBanue aucommiaunbel: 1T -
TEXHOJIOTUM B  MpENoJlaBaHUuM
PYCCKOTO SI3bIKA U JINTEPATYPHI

IIpepekBU3HUTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Hean: chopmupoBath
CHCTEMHO€  MpEICTAaBICHHE O
BO3MOXHOCTAX u METOAUKaX
IMPUMCHCHUA COBPCMCHHBIX

WH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUN B
MPEINOJIaABaHUN PYCCKOTO fA3bIKA U

JUTEpaTypHI.
Kparkoe onucanue: ®opmupyer
yMeHue  ucnoas3zoBate 1T -

TEXHOJIOTUM B COOTBETCTBHUH C
HEeNsIMUA ~ ypOKa, PeaM30BBIBATH
MeTarnpeaMeTHbIe CBSI3H,
paznuuHble  (opmbl  yueOHOM
NeSITeTbHOCTH, MOJTb30BATHCS
AJIEKTPOHHBIMU ~ pecypcaMu ISt
obecrieueHns: yuyeOHOro mporecca

He00X0 IMMBIMA y4eOHBIMH
MaTepualiamMH, BECTHU
HCCIIeIOBATENbCKYIO pabory,
0000mmas HOBATOPCKUH

NEeAaroTHYecKuil OMbIT, BHEAPAA
IPOTPECCUBHBIE  TEXHOJOTHMH B
y4eOHBIHN TIpoIiecc.

Pe3yabTarsl 00y4yeHus:

PO7. XapakTepu3oBaTh u
COTIOCTaBJISITh  OCHOBHBIE  3Tallbl
pa3BUTHS M033M1H, IPO3bI,
JpaMaTypruv U3y4yaemMou 310Xu B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTAMH
HCTOPUYECKOI0 MPOIecca, HaBbIKU
OCYILIECTBJICHUS
¢bunonornyeckoro aHanusa
SBIIEHUN (KAHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HANpaBJICHYECKHX) U TEKcTa
XYJ0>KECTBEHHBIX [TPOU3BEICHUH C

UCIIOJIb30BAHUEM  TPaJULIMOHHBIX
METO UK " COBpPEMEHHBIX
UHPOPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHH,

UCKYCCTBEHHOT'O MHTEJJIEKTA.
POS8. IlnmanupoBare ypoku Ha
OCHOBE 3HAaHHUH COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHIIUOHHBIX
TEXHOJIOTUI o0y4eHus,
OLICHUBAaHUS, 3¢ PEKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTUS KPUTHYECKOTO
MBILIUIEHUS u KOHKPETHBIX
METOJIMK IPEroIaBaHUsl PYCCKOTO
S3bIKA M JIUTEPATYPbI, aHTJIMICKOTO
S3bIKA.

®opMupyeMble KOMIETEHIMM:

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: IT
technologies in teaching
Russian language and literature
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a systematic

understanding of the
possibilities and methods of
using modern information
technologies in  teaching

Russian language and literature.
Brief description: Forms the
ability to use IT technologies in
accordance with the objectives
of the lesson, implement meta-
subject connections, various
forms of educational activity,
use electronic resources to
provide the educational process
with the necessary educational

materials, conduct research,
generalizing innovative
pedagogical experience,
introducing progressive
technologies into the

educational process.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English



MOTIHIHE (QHIONOTHSUIBIK Talay

xKacay JaFablIapbIHa
OallTaHBICTBI ~ CHIIATTay > KOHE
CaJIBICTBIPY.

OHS. Kazipri 3aMaHFbI
WHHOBAIIMSUIBIK,  KAIIBIKTHIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSUIAPBIH,
Oaranmayqpl, CBIHM  OMJIAYZbI
JAMBITYABIH ~ THIMII OAiCTEpiH

KOHE OpBIC TUTI MEH 9JcOMETIH,
aFBUTIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH HAKTHI
omicTepin oy HET31HAE
cabakTappl XKocIapiay.
KanbinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Ti11 MeH o1€OUeTIH,
arbUIIIBIH TUTIH OKBITY
caJlachlH/Ia TOHAPANBIK OLTIMAL
OIpIKTIpyre KoHE IOHAPAIBIK
OailylaHpICTap KypyFa KaOUIeTTi,
KK7. Opsic Ti11 MeH ofeOneTiH,
arbUIIIBIH TUTIH OKBITY
MPOLECIHIE CaJIBICThIpMaJIbI-
TapUXU  JKOHE  THUIOJOTHSIIBIK
omictepAl  KOJIAHAABI;  OPBIC
TUTIHIH KYPbUIBIMBI MEH KYHECIH,
OHBIH KbI3MET eTy
epeKIIeTKTepiH OuIe/i, KaphiM-
KaTblHACTa OCHI OLTIMII THIMIII
KOJIJTaHA]TBI.

KK13. Opsic Tu1i MeH onedueri,
arbUIIIBIH TUTl OOMBIHINIA OKY-
oicTEMENIK YKYMBICTBI
YHBIMIACTBIPY/1a WHHOBAIIMSIIBIK

Tocuaepal KOJIZIaHY/IbIH,
eIarorTiy HOPMAaTHBTIK-
KYKBIKTBIK Ky>KaTTapblH
nalananyIblH, OpbIC TUIl MEH
oneOueri  OoWbIHIIA  Kasipri
cabaKkThl Kyieni »kocnapiaayabiH,
OKBITY HOTIDKENIEPIH
KpUTECPHAIIIbI Oarasay/ibH,
OKBITYIBIH THIMII
TEXHOJIOTHSICHIH TaHIay/IbIH

THIM/I1 9/1ICTEPIH MEHI'epPIeH.
KK15. ’Kana mymkiHaikTepai o3
OeTiHIIe  amyra  KaOUIeTTi,
ICKepIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHIepreH; ICKepiK
KapbIM-KAThIHACTAFbI, KOMIILTIK
algbIHIa COMJIEreH JKarjaiira
0ailimaHbICTBl ©3 MIKIPIH HAKTHI,
JION, OPBIHABI OUIAIpe anmaibl;
KociOu miKip anmacyna, e3 miKipiH
JIOMEKT1 Typae OassHIai anajpl.

Moayas koabi: TTH-8

KK4. Cnocoben  o0beauHATH
MEKAUCIMIUIMHAPHBIC 3HAHUS B
obOmactu  OOydeHHs]  PYCCKOMY
SI3BIKY u JHUTEepaType,
AQHTJIMHACKOMY $I3bIKY M CO3/1aBaTh
MEKIPEJIMETHBIC CBSI3H.

KK7. Hcnons3yer cpaBHUTEIBHO-
WCTOPUYCCKHE U THIIOJOTHYCCKUE
METOJBl B TMpolecce OOydeHHs
PYCCKOMY SI3BIKY H JIUTEparype,

aHFJII/If/'ICKOMy $I3I)IKy; 3HACT
CTPYKTYpy U CHCTEMY PYCCKOTO
sS3bIKA, aHFHI/H\/JICKOI‘O sI3bIKA,
0COOCHHOCTH 150.4

¢yHKuMOHUpOBaHUS, 3((HEKTUBHO

OPUMEHSIET  OTH  3HAHWS B
OOIIeHNY.

KK13. Biuaneer s@@exTuBHbIMU
METO/IaMH IPUMEHCHHS
WHHOBAITMOHHBIX  IMOJXOJIOB B
OpraHu3aIu yaeOHo-
METOANYECKON paboThI o
pPYCCKOMY SI3BIKY W JIHTEpAType,
AHTJINHCKOMY A3BIKY,
WCTIOJIb30BAHUS HOPMAaTUBHO-
IIPABOBBIX JOKYMEHTOB
nejaarora, CUCTEMAaTHUYECKOTO
IUTAHUPOBAHUS COBPEMEHHOT0
ypoKa  PYCCKOrO  si3plka |
JUTEpaTyphl, AHTJIMICKOTO
A3bIKA, KPUTEPHATILHOTO
OLICHUBAHUS pe3yibTaToB
00y4JeHus, BBIOOpA
s dexTrBHOM TEXHOJIOTHH
00y4JeHUSI.

KK15. Crnocoben K
CaMOCTOSITEIbBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BiaJieeT
KYJIbTYpOH JIeII0BOM
KOMMYHHKAIIUH; YMEET YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXaTh CBOE

MHCHHUEC B CBA3H C CHTyaHHeﬁ B

JIEJIOBOM o0LIEeHNH, B
MyOJIIUIHOM BBICTYIUICHUHY;
KOMIIETEHTEH B
poheCCHOHATLHOM obmeHe
MHEHUSAMH,  IIOCIEI0BATEIHHOM
H3JI0KEHUN COOCTBEHHOIO
MHEHHSL.

Kon monyns: OTS1-8

and create
connections.
KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the

Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically ~ planning a
modern lesson in the Russian

language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

interdisciplinary

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business

communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BLT-8



Mopnyab aTraybl: Tin
TEOPHSCHIHBIH ~HETi3Ziepl KoHE
nupIaHabIpy

Ilon aTaybl: Kacanapl
WHTEJUIEKT Heri3aepi
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpekBHU3UTTEP: -
Makcarhbl: "YKacannupl
WHTEJUIEKT Heriznepi”
CTY/ICHTTEpre »KaCaHIbI
MHTEJUIEKTTIH HET13T1
TYKBIpBIMIAMAaJIapblH,  QJICTEpi
MEH  KOCBHIMIIQJIAPBIH  YCHIHY

00JIBII TaOBIIA b

Kpickama cunarramacel: [Ton
YKACaHJbl UHTEIUIEKT KYHECIHIH
TEOPUSIIBIK HET13JEPIH TEPEHIETE
OKBITY apKBUIBI CTYIEHTTEP/IIH
aKIMapaTThIK-KOMMYHUKAITUSITBIK

KY3BIPETTLTIK JEHT eHiH
apTTBIPYFa, 3USTKEPITIK
KyHenepal  KypyablH — JKaHa
3aMaHayu TEXHOJIOTUSTAPBIH
MEHrepyre  oHE  aJbIHFaH
OutiMmmep  MeH  JaFaplIapbl
MpaKTHUKaIa KOJIIaHyFa
apHaJIFaH.

OKBITY HOTHKEJIepi:

OH7. 3eprreneTiH noyipaeri
mol3usi, IMpo3a, Jpamaryprus
JAMYBIHBIH HET13T1  Ke3eHIepiH
Tapuxu IPOIIECTIH
3aHJIBUTBIKTapbIHA, JOCTY P
oxicrep MeH 3aMaHayH

aKIapaTThIK TEXHOJOTHUSIapIbI,
»KacaHIbl MHTEJJIEKTTHI KOJgaHa
OTBIPBIII, KYOBLIBICTapFa
(>KaHPJIBIK, CTUJIb, OaFBIT-Oaraap)
KOHE  KOpKeM  IIblFapMajap
MOTIHIHE (QHIONOTHSUIBIK Taljay
xKacay JaFIbLIapbIHa
OalIaHBICTBI ~ CHIIATTAy > KOHE
CaJIBICTBIPY.

OHS. Kasipri 3aMaHFbI
HHHOBAIIMSUIBIK,  KAlIBIKTHIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSIIAPbHIH,
Oaramayipl, CBHIHU  ONJIAy/bl
JAMBITYIBIH ~TUIMAL  ofAicTepiH
KOHE OpBIC TiTl MEH 9JeOHeTiH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITYIBIH HAKTHI
oficTepin oimy HET3IHAE
cabakTappl KocIapiay.
KanabinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH ofe0ueTi,
AFBUILIBIH TUTIH OKBITY
callaChlHJIa TIOHAPANBIK OLTIMII

Ha3panme wmoayas:  OCHOBBI
TEOPHUH SA3bIKA M LU(POBU3ALIIH
Ha3Banmue AUCHMILIMHBI:
OCHOBBI HCKYCCTBEHHOI'O
VHTEJUIEKTA.

IIpepexkBU3NTHI: -
IHocTpekBU3HUTHI: -

Heab: JucuuniauHa HampaBlieHa
Ha U3yyeHue OCHOBHBIX
KOHUEMIIHH, METOJI0B u
ITOPUTMOB, JIEKaIE B OCHOBE
CO3aHUs u [IPUMEHEHUS
UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIJIEKTA.
Kparkoe ommcanme: B pamkax
3TOTO MPEAMETa CTYJAEHThl U3ydar

TEOPETUUYECKHE OCHOBBI
MAalIMHHOTO 00yueHus,
HEHPOHHBIX CETEW, aIrOPUTMOB

00pabOTKN €CTECTBEHHOTO SI3bIKA U
KOMIIBIOTEPHOTO  3peHus. OHHu
TaKkKe TIO3HAKOMSITCSI c
STHYECKHUMH, CONHMAIBHBIMH U
NPaBOBBIMHA acTieKTaMu
IPUMEHEHHS HCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTa B Pa3iMUYHBIX chepax
AKHU3HU.

Pe3yabTarsl 00y4yeHus:

PO7. XapakTepu3oBaTh u
COIIOCTABIIATh OCHOBHBIE  ATallbl
pa3BUTHSA H033UH, pO3bl,
JpaMaTypruy M3y4aeMol 3M0XU B
UX CBSI3U C 3aKOHOMEPHOCTSIMM
HCTOPHUUYECKOT'0O MPOLECcca, HABBIKU
OCYLIECTBJICHUS
(GHII0J0rUYECKOro aHamM3a
SBJICHUNA (KAHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HalpaBJICHYECKUX) U TeKcTa
XY0KECTBEHHBIX IIPOU3BEIEHHH C
UCIIOJIb30BAHUEM  TPaJULIMOHHBIX
METOIUK U COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHH,
UCKYCCTBEHHOI'O MHTEJJIEKTA.
POS8. IlnanupoBaTh ypoKH Ha
OCHOBE 3HAHUH COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI o0y4eHus,
OLICHUBAaHMUS, 3P PEeKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTUS KPUTHYECKOTO
MBILIUIEHUS u KOHKPETHBIX
METOJIMK IPEToIaBaHUsl PYCCKOTO
SI3bIKA M JIUTEPATYPbI, aHTIMICKOTO
SI3bIKA.

®opMupyeMble KOMIIETEHINU:
KK4. Cnocoben  o0beuHATH
MEXIUCUUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
obmactu  OOy4eHHs]  PYCCKOMY
S3BIKY U JauTEepaType,

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline:
Fundamentals  of artificial
intelligence

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: The discipline is
aimed at studying the basic
concepts, methods and
algorithms that underlie the
creation and application of
artificial intelligence.

Brief description: As part of
this course, students will learn
the theoretical foundations of

machine learning, neural
networks, natural language
processing  algorithms, and

computer vision. They will also
get acquainted with the ethical,
social and legal aspects of the
application of artificial
intelligence in various areas of
life.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological



OIpiKTipyre >KOHE IOHAPAIBIK
OaiimanpicTap Kypyra KaOiierTTi;
KK?7. Opsic Tini MeH oae0ueTi,
arbUIIIBIH TUIIH OKBITY
MpOIIEeCiH e CaJIBICTBIPMAJIBI-
TAPUXH  JKOHE  THIIOJIOTHSIIBIK
ozmicTepii  KOJJIAHAJIbl;  OPBIC
TUTIHIH KYPBUIBIMBI MEH )KYHECIH,
OHBIH KBI3MET ery
epeKIIeTiKTepiH OlIe/i, KapbIM-
KaTblHACTa OCHI OLIIMII THIMAI
KOJIJJAHA/IBL.

KK13. Opsic Tini MeH onedueri,
arpUIIIBIH TUTI OOWBIHIIA OKY-
O/IICTEMEITIK YKYMBICTBI
YUBIMJIACTBIPYJIa MHHOBAIUSIIBIK

TocuAepal KOJIJIaHY/IbIH,
MeJarorTiy HOpPMaTHBTIK-
KYKBIKTBIK KYy>KaTTapblH
nalananyIblH, OpbIC TUII MEH
onebueri  OoifblHIIA  Kasipri
cabaKThI XKYHel Kocmapay/ibiH,
OKBITY HOTHXKENEePIH
KpUTEpHAIIBI Oaranay/bH,
OKBITY/IbIH THIM I
TEXHOJIOTHACHIH TaHJIAyIbIH

THIMJI1 9JTICTEPIH MEHTEPTreH.
KK15. XXana MmyM™MKiHmikTepai o3
OeTiHIIE amnryra KaOlJ1eTTi,
ICKepITiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHTePTeH; ICKEPIIiK
KapbIM-KAaThIHACTAFbl, KOIIILIIK
alABIHIA COWJIET'eH JKaraaiira
OailJIaHBICTBI ©3 TIKIpIH HAaKTHI,
JIOJI, OPBIHIBI OUIIIpE aiajbl;
KociOu MmiKip anmacyza, o3 MiKipiH
JOHEKT1 Typie OasHaai anasbl.

Mopyasb koabi: TTH-8

Mopnyiab aTraybl: Tin
TEOPUSACHIHBIH HETi3epl JKoHE
nudpIaHabIpy

IIon araybr: KambIKThIKTaH
OKBITY omictemeci MEH
TEXHOJIOTUSUIAPbI
IIpepexkBusuTTEp: -
IlocTpexkBu3uTTEP: -

Kpickama cunarramaceli: [lon
aKmapar 6epy TeXHOJIOTHsIIapbIH

AHIVIMMCKOMY SI3BIKY M CO37aBaThb
MCKIIPCIMETHBIC CBA3HU.

KK7. Hcnons3yeTr CpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYCCKHUEC MU THUIIOJIOTHYCCKUC
METOJBl B TMpolecce OOydeHHs
PYCCKOMY $3BIKY M JIUTEPATYpE,

AQHIVIMMCKOMY  A3BIKY; 3HAET
CTPYKTYPY U CHCTEMY PYCCKOIO
A3blKa,  AHIVIMHCKOTO  SI3bIKA,
0COOEHHOCTH 1704

¢ynkmonupoBanusi, 3hHEeKTUBHO

OPUMCHSET OTH  3HAHWS B
0OILIeHNY.

KK13. Biuaneer s@@exTuBHbIMU
METOIaMH IPUMEHCHHS
WHHOBAIIMOHHBIX  IOJXOJIOB B
OpraHu3aluu y4eOHo-
METOINYECKOMN paboThI o
pPYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType,
AHTJINHCKOMY A3BIKY,
UCTIOJIb30BaHUS HOPMAaTUBHO-
TIPABOBBIX JIOKYMEHTOB

nejarora, CHCTEMAaTHYECKOTO
TUTAHUPOBAHHS COBPEMEHHOTO
ypoKa  pPYCCKOTO  s3bIKa |
JUTEpaTyphl, AHTJIMICKOTO

A3bIKA, KPUTEPHATILHOTO

OLICHUBaHUS pe3yabTaToB

00y4JeHus, BBIOOpa
s exTrBHOM TEXHOJIOTHH
00y4JeHUSI.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEW, BiaJieeT
KyJIbTYypOH JIETIOBOM
KOMMYHHKAIIMM; YMEET YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHUTyalued B
JIEIOBOM oO1ieHuu, B
nyoIMYHOM BBICTYILJICHUH;
KOMIIETEHTEH B
poeCCHOHAIIBHOM oOmeHe
MHEHUSIMH, TOCJIEJ0BATEIHLHOM
U3JI0’KEHUN COOCTBEHHOTO

MHEHHSL.

Koa moayasi: OTS-8

Haszanue wmoaynsa:  OcHOBbI
TEOPUH A3bIKA U LU(DPOBU3ALIIH
Ha3Banmue AUCHHILIMHBI:
Metoamka " TEXHOJIOTUU
JMCTAaHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs
IIpepexkBH3HUTHI: -
ITocTpeKBU3HUTHI: -

Kparkoe onucanue: [uciuninuna
paccMarpuBaeT TEXHOJIOTUU
nepenaud  MH(pOpMaLWU;  IIENH,

methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the

Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically ~ planning a
modern lesson in the Russian

language and literature, English,
criteria-based  assessment of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: BLT-8

Name of module:
Fundamentals of language
theory and digitalization

Name of discipline: Methods
and technologies of distance
education

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The
discipline considers information



KapacThIpa/ibl;
OKBITY/IBI OKY
KOJITAHYIBIH

MYMKIHIKTEPl;  KAlIBIKTHIKTaH
OKBITY  ONICTepi;  aKmapaTThl
QJIyJIbIH, TYPJCHIIPYIiH,
KYHeNeyaiH JKOHE CaKTayJlblH
YTBIMABI  TOCUIAEpi; onmemueri
KAIIBIKTBIKTaH OKBITY KypCTapbhIH
OpHAJIACTBIPYFa apHAaJIFaH HETi3ri

KaIIBIKTBIKTaH
yAepicinme
MaKcaTTapsl,

caiiTTap; KAIIBIKTBIK KypCBIH
xKoObanayra KOHE KypyFa
KOMEKTECe/I1.

OKBITY HITHIKeJIEepi:

OH7. 3eprrenerin Adyipaeri
Mo33Wsi, TMpo3a, JApamaryprus
JAMYBIHBIH HETI3r1 Ke3eHJAepiH
Tapuxu MPOIIECTIH
3aHJIBUTBIKTAPbIHA, JoCTypIi
axicrep MeH 3aMaHayn

aKMapaTThIK TEXHOJOTHSIIAPIBI,
»KacaHIbl MHTEJJIEKTTBI KOJgaHa
OTBIPBIII, KYOBUTBICTapFa
(>KaHpPJBIK, CTHIIb, OaFbIT-0araap)
KOHE  KOpKeM  MIbIFapMajap
MOTIHIHE (PHIIOJOTHUSUIBIK Tajaay
xKacay JaFIpIIaphIHa
OalJIaHBICTBI ~ CHUTIATTAY  JKOHE
CaJIBICTBIPY.

OHS. Kaszipri 3aMaHFbI
MHHOBAIIMSUIBIK,  KAIIBIKTHIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSTAPHIH,
Oaramayzapl, CBIHM  OHJIAybI
JAMBITYIBIH ~THIMI1  OJICTEPiH
JKOHE OPBIC TUII MEH o/IeOMETiH,
aFbUTIIBIH TUTIH OKBITYIBIH HAKTHI
omicTepiH oiry Heriszignae
cabakTap/Ipl )KocIapiay.
KaaeInTacarblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Ti1i MeH o1¢OHeTIH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY
cajachlHJIa TIOHAPAIBIK OLTIMIL
OIpiKTipyre >KOHE ISHApPAJbIK
OaifimanpicTap Kypyra KaOiueTTi;
KK?7. Opsic Tini MeH ofe0ueTi,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY
MIPOIIECiHIE CaIBICThIPMAJIbI-
TAPUXH  JKOHE  THIIOJOTHSIIBIK
olicTepai  KONAAaHAIbl;  OPBIC
TUTIHIH KYPBUIBIMBI MEH JKYHeciH,
OHBIH KbI3MET eTy
epeKIIeNiKTepiH Oinei, KapbIM-
KaTbIHACTa OCHI OLTIMII THIMAI
KOJIJIaHAIbI.

KK13. Opsic Tini MeH oaebueri,
aFbUIIIBIH TiTi OOWBIHINIA OKY-
oniCTeMeiK KYMBICTBI

BO3MOYKHOCTH UCIIOJIb30BAHUS
JHMCTAaHIMOHHOTO  OOydeHus B
o0pazoBarebHOM nporecce;
METOTbI JIMCTAHIIMOHHOTO
oOy4eHus; palroHaNbHbIC
CHOCO0BI HOJTy4eHHUS,
npeoOpa3oBaHus, CUCTEMATH3AINH
U XpaHEHUs uHbOpMaNnu;

OCHOBHBI€ IUIOIIAKU pa3MELICHUS
JUCTAHLIMOHHBIX KYpCOB B MHDE;
IIOMOTraeT  CHPOEKTUPOBATH U
CO3J1aTh JUCTAaHUMOHHBIN KypC.
Pe3ynbTaTsl 00yueHus:

PO7. Xapakrepu3oBarb 51
COTIOCTaBJISITh OCHOBHBIE  3Tallbl
pa3BUTHS M033M1H, IPO3BI,
J[paMaTypruv U3y4aeMou 3MOXH B
UX CBS3M C 3aKOHOMEPHOCTAMH
HCTOPUYECKOIO MPOIECCa, HAaBBIKU
OCYILIECTBJICHUS
(UIOTOTHIECKOTO aHaim3a
ABJIEHUN (KAHPOBBIX, CTUJIEBBIX,
HanpaBJIeHYECKUX) W TeKcTa
XYJ0KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUH C
WCIOJIb30BaHUEM  TPAJAUIMOHHBIX
METOJIMK u COBPEMEHHBIX
UH(GOPMALIMOHHBIX  TEXHOJIOTHUH,
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIJIEKTA.
POS8. IlnanupoBaTh ypOKM Ha
OCHOBE 3HAaHUM COBPEMEHHBIX
WHHOBAIIMOHHBIX, JUCTAHIIMOHHBIX

TEXHOJIOTUH oOy4eHus,
OIICHUBAHMS, 3¢ PEeKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BHTUSI KPUTHYECKOTO
MBIIUICHUS u KOHKPETHBIX

METOJMK IPENoIaBaHusl PYCCKOTO
A3bIKa U JIUTEPATYphl, AHTJIIUHCKOTO
A3bIKA.

®opMupyeMble KOMIIETEHINH:
KK4. Choocoben  00bequHATH
MEXIUCUUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
obmactu  OOydeHUS  PYCCKOMY
A3BIKY U JaUTepaType,
aHIJIMICKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXITPEIMETHBIE CBSA3H.

KK?7. Hcnonp3yeT cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUUYECKHE M TUIIOJOTHYECKUE
METOJBl B IMpolecce 0O0ydeHHs
pPYCCKOMY $I3BIKY W JIUTEpaType,
aHIJIMICKOMY  A3BIKY;  3HaeT
CTPYKTYpY M CHUCTEMY pPYCCKOTO
A3bIKa,  AHIJIMHCKOTO  SI3BIKa,
0COOEHHOCTH 174
byHKIIMOHNpOBaHUs, 3()(HEKTUBHO
OpUMEHSeT  3TH  3HAaHUA B
OOILIEHUH.

transfer technologies; goals,
possibilities of using distance

learning in the educational
process;  distance  learning
methods; rational ways of
obtaining, transforming,
organizing and storing

information; the main sites for
placing distance courses in the
world; helps to design and create
a distance course.

Learning outcomes:

LO7. To characterize and
compare the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws of
the historical process, the skills
of philological analysis of
phenomena  (genre,  style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies,
artificial intelligence.

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English
and create interdisciplinary
connections.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of
teaching the Russian language
and literature, English, knows
the structure and system of the
Russian language, English, the
features of its functioning,
effectively applies this
knowledge in communication.
KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,



YUBIMIACTBIPYAA WHHOBALUSIIBIK

Tociuaepal KOJIJIaHY/IbIH,
IEJArorTiH HOPMATHBTIK-
KYKBIKTBIK KYy’KaTTapblH
naiganaHyIelH, OPBIC TUII MEH
onebueri  OoWbIHINIA  Kazipri
ca0aKThl XXYyHeni )Kocnapiay/iblH,
OKBITY HOTXKEJIepiH
KpUTEpUATIbI Oaranay/biH,
OKBITY/IBIH TUIMII
TEXHOJIOTHUSICHIH TaHIaYIbIH

TUIM/I1 9JICTEPiH MEHIepreH.
KK15. J)Kana my™MKiHgikTepai o3
OeriHmie  amryra  KaOuIeTTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHMETIH MEHI€pIeH; ICKepIIiK
KapbIM-KAaThIHACTAFbl, KOIIILIIK
aNIbIHAA COMJIETeH JKarjaira
OailJIaHBICTBI ©3 TIKIPIH HAaKTHI,
JIOJI, OPBIHABI OUINIpE aiajsl;
KociOM MiKip anMacysa, e3 HiKipiH
TONEKT1 Typie OasHaai anabl.

Moayas koabl: JIN]1-9

Moayab aTaysl: JlugakTuka
IIon arayer: Ileren TUTIHIH
OKBITY 9flicTeMEC
IIpepexBu3urTep: -
ITocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarbl: CTYACHTTEpIi IIET
Tl OimiM - Oepy  KylieciHiH
Heri3ri KaTeropusIapbIHBIH;
TOCUIAEp, Makcarrap, Ma3MyH,
MPUHLUNOTEP, OHICTEP, OKBITY
KYpaJIapbIHbIH 3aMaHayu
ONliCHAMaNbIK  TYCIHAIpMECIMEH
TaHBICTBIPY.

Kpickama cunarramacel: OKy
Ma3MyYHBIH MaKcaTbhIHa,
JKOcCTapliaHFaH HOTIKECIHE,
OKYIIBIIAPJBIH ~ JKAaChIHA,  OKY
OpHBIHBIH TYpiHE Kapail ipikTey,
OKBITY/IbI OHTaWIaHABIPATHIH, O3
OeTiHILIe KYMBIC icTey KabOiaeTiH

KaJIBINITACThIPATHIH
TEXHOJIOTUSUIAP/Ibl  Taiianany,
OKY onebuerin OHBIH

KK13. Bnageer »¢¢exkTHBHBIMU

METO/IaMu IPUMEHCHHUS
WHHOBAIIMOHHBIX  IOJXOJIOB B
OpraHu3aluu y4eOHo-
METOINYECKOM paboTeI 1o
PYCCKOMY SI3BIKY M JIUTEparype,
AHTJINHCKOMY A3BIKY,
UCIOJIb30BaHUS HOPMAaTUBHO-
TIPABOBBIX JIOKyMEHTOB

1e1arora, CUCTEMAaTUYECKOTO
MJIaHUPOBAHUS COBPEMEHHOI0
ypoKa  PYCCKOrO  s3blKa MU
JUTEepaTyphl, AHIJINHCKOTO

SI3BIKA, KPUTEPUATTLHOTO

OIICHUBAHMS pe3yabTaToB

00yueHus, BbIOOpA
s dexTrBHOM TEXHOJIOTUU
00y4JeHu.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIbBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BIIaAceT
KYJIbTYypOu JIETIOBOM
KOMMYHUKAITUH; YMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIpaXaTh CBOE
MHEHHE B CBS3M C CHUTyaluend B
JIEJTOBOM OOIIICHNH, B
nyoIMYHOM BBICTYIJIEHUU;
KOMIIETEHTEH B
poeCCHOHATBHOM obmeHe
MHEHUSIMH,  TOCJEI0BaTEIbHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOTO

MHEHHSL.

Konx moayasi: 11 J1-9
HasBanue moayasi: lunaktrka

HasBanue AUCHUIIAHBI:
Meroauka MHOSI3bIYHOTO
o0Opa3oBaHus

IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpekBU3UTHI: -

Henab: 03HAKOMUTH CTYACHTOB C
COBPEMEHHONW METOJ0JOTHYECKOMN
MHTeTpeTanen OCHOBHBIX
KAaTerOpHUil CUCTEMbl UHOSI3bIYHOTO
oOpa3oBaHus: TOJAXOJOB, IIENH,
COJIep KaHUs, MPUHIIMIIOB,
METOJIOB, CPECTB O0y4EHUS.

Kpartkoe onmcanue: ®opmupyer
YMEHHE - OTOMpaTh COJep>KaHue
oOyueHussT B 3aBUCHMOCTH OT
uesnei, IIaHuPyeMOoTo pe3ysbTara,

BO3pacTa yJarnuxcs, TUTIA
y4eOHOTO 3aBe/IeHMs,
UCII0JIb30BATh TEXHOJIOTHH,
ONITUMU3UPYIOIIHE oOyueHue,

dbopMupyroiue ymeHus padboTatb
CaMOCTOSITEIbHO, aHAIU3UPOBATH

systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately ~ express  his
opinion in connection with the
situation in business

communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: DID-9

Name of module: Didacticus
Name of discipline: Method of
foreign language education
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to familiarize
students with the modern
methodological interpretation of
the main categories of the

system of foreign language
education: approaches, goals,
content, principles, methods,

teaching tools.

Brief description: It forms the
ability to select the content of
training depending on the goals,
the planned result, the age of
students, the type of educational
institution, use technologies that
optimize learning, form the
ability to work independently,
analyze educational literature in
order to identify its advantages



AP THIKIIBUIBIKTAPBI
KEMIILTIKTEPiH,
eJaroruKaiablK JKargauga
NMaiganaHyIblH  OPBIHIBUIBIFBIH
aHBIKTAy MakcaTblHIa Tajjaay
ICKepJIIriH KaJbIITaCThIPA/IbI.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OHS. Kasipri 3aMaHFbI
WHHOBAIMSUIBIK,  KAIIBIKTHIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSUTAPHIH,
Oaranmayqpl, CBIHM  OMJIAYZbBI
JAMBITYABIH ~ THIMII OAiCTEpiH
KOHE OpBIC TUTI MEH oJcOMETIH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH HAKThI
omiCTepiH oury Herisigae
cabakTapapl xKocmapiay.

OH11. Heri3ri xanmsl, opra
YKAJITbI )KOHE OPTa KACINTIK OUTIM
Oepy yHBIMIApbIHIA OpBIC TiTI
MeH oneOMeTi, aFbUIBIH TUTl
OOMBIHIIA KOJIJIAaHBICTAFbI
omicTemenep HeEri3iHAe cabakTap
MEH CBHIHBITITAH THIC ic-TIapaiap
OTKI3y YIIH OKY-9JICTeMEIIK
MaTepHaIap Ikl TalbIH/IAY.
KanbinTacarbin Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oaeOueTiH
OKBITYy cajlacblH/a ISHAPAIbIK
ouTiM/T OipikTipyre JKOHE
MIOHApaNBIK OaiJIaHbICTap KYpyFa
KaOuIeTTI.

MEH
HAKTEI

KKS5. O3iHiy Oonamax
MaMaHIbIFbIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn
KBI3METTI  XKYy3ere aceIpyra
MOTHBAIHUSACHI Oap.

KKS. XaJbIKThIH oprypii
caHaTTaphl YIIIH, OHBIH IIIIHIE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHUKAITUSIIBIK
TEXHOJIOTHSIApAbl  TaijaiaHa
OTBIpBIN, OuliM  Oepy  KoHE
MOJICHU-aFapTy
OarapaamanapblH o3ipie i

KOHE ICKe achIpajibl, aKmapaTThl
6ackapy KypaJibl peTinge
KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyTe
JTaMbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
aFBUTIIBIH Tl TOHAEp1 OOMBIHINIA
OKY-9IicTeMeTK AKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYJIa MHHOBAIIUSIIBIK
TOCUTAEPl KOJNTAHYIBIH THIMII
oicTepiH MEHIepe/Ii, MyFalliMHIH
HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH TMalganaHajpl, OpBIC
TUI1 MEH 91e0HeT], aFbUIIIBIH TUT1

y4eOHYIO JIUTepaTypy C LEJbIo
BBISIBJICHUSI €€ IPEUMYIIECTB MU
HEJOCTaTKOB, 1IEJIECO00pa3sHOCTU
UCIIOJIb30BaHU B  KOHKPETHOU
IIeJarOTHYECKON CUTYaLUH.
PesynbTaTsl 00yueHus:

POS8. IlnanupoBare ypoku Ha
OCHOBE 3HAaHUM COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHLIUOHHBIX
TEXHOJIOTMI 00yueHus,
OLICHUBAHMS, 3P PEKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTHSL KPUTUYECKOTO
MBIILIICHUS u KOHKPETHBIX
METOJIUK IpenojaBaHusl pycCKOro
A3bIKa U JINTEPATYPBl, aHTJIMICKOTO
A3bIKA.

POL11. l'otoBUTH y4eOHO-
METOJIMYECKHE MaTephalbl  JUIs
[IPOBEACHUSA 3aHATHN u

BHEKJIACCHBIX ~MEPOIPHUITHHA 10
PYCCKOMY SI3BIKY W JIMTEpaType,
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY B
OpraHu3aIusIX OCHOBHOTO OOIIETO,
cpemHero oOIIEro W CpeIHEero
npogeccuoHaIBHOTO 00pa3oBaHUs
Ha OCHOBE CYIIECTBYIOITUX
METO UK.

dDopMupyeMble KOMIIETEHIMHU:
KK4.Criocoben 00BEIMHATE
MEXIUCITUTIIMHAPHBIC 3HAHUS B
obmact  OOy4eHHS  PYCCKOMY
SI3BIKY n JUTEpaType,
AHTJIMMCKOMY SI3BIKY W CO3]1aBaTh
MEXITPEAMETHBIC CBSI3H.
KK5.0co3Haer COLMAITBHYIO
3HAYMMOCTh  CBOEH  Oymymei
npodeccuu, obagaeT MOTHBAIHCH
K OCYILIECTBJICHUIO
npodeccrnoHaTbHOM
JEeITENHHOCTH.
KKS8.Pa3pabaTbiBaeT u peaausyer
oOpa3oBaTelbHbIE U KYIBTYpHO-
MIPOCBETUTENBCKAE  MPOrPaAMMBI
It pa3IMYHBIX KaTeropuit
HacelleHWs, B TOM UHCIE C
UCTIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJOTHUH,
rOTOB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEACTBOM  YIIpaBJICHUS
uHpOopMaIme.

KK13. Bnageer »¢¢exkTHBHBIMU
METO/1aMH PUMEHEHHS
MHHOBAIlMOHHBIX  TOJAXOJI0B B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJUYECKON paboThI o

PYCCKOMY A3BIKY WM JIUTEPATypeE,

and disadvantages, the
appropriateness of use in a
specific pedagogical situation.
Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO11. Develop educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and literature,
English in organizations of basic
general, secondary general and
secondary vocational education
based on existing methods.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based assessment of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new



MOHJACPIHEH 3aMaHayd CaOaKThI
Kyneni xKocmapiiay, OKY
HOTIKENEPiH KpUTEpUAIIIbI
Oaranay, TaHOay THIMJI OKBITY
TEXHOJIOTHUSCHI.

KK15. ’Kana MymKiHmIKTEepIi 03
OeriHme  amyra  KaOumerri,
icKepuTiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHTrepesi; iCKepIliK

KapbIM-KaTbhIHACTA JKOHE
KONIIUTIK alJplHIa COuIeyIe
KaJIBIIITaCKaH JKarganra

OaliIaHBICTBI ©3 TMIKIPIH aHBIK,
TN JKQHE OpPBIHABI JKETKI3YI1
Olmenl; KociOM MIKip amMmacyra
KOHE ©3 MIKIpIH JJUEKT1 TypJe
KETKI3yre KaOuleTTi.

Moayas koabl: JIN]1-9

Monayab aTaysl: JlugakTuka
IIon aTaybl: AynapMa T€OpHUSCHI
MEH TaXKipubeci
IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarbl: ayjgapMa  Typasbl,
OHBIH TYpJiepi, MparMaTHKaJIbIK
YKOHE HOPMATHBTIK acIeKTiiepi,
opTypi YKaHPIaFbI
MaTepuaaap bl ayiapy
epEeKILEeTIKTEP1, ONapAbI )KEHYIIH
THOTIK ~ KUBIHJBIKTAPBl  MEH
CTaHJAPTTHI JJICTEPi, COHIAN-aK
aylmapMa  camacblH  Oaranay
omicrepi  MEH  KpUTepHiiiepi
Typajbl ouTiM KyHeciH
KaJIBITITACTBIPY.

Kpickama cunarramacel: OKy
KATTHIFyJIApbIH OpBIHIAY
OappIcbIHAAa anFaH  OUTIMAEpiH
MpaKTUKaZga KOJIJaHy apKBLIbI
ayJaapma JaF IbLIAPhI MEH
JAFbIIAPbIH - KaJIbIITACThIPA/IbI,
aFpUIIIBIH ~ TUTIH  TepeHJETIN
yiipeHnyre BIKIIAJT eTe/l,
CO3/IIKTEPMEH,
SHITUKJIONETUSITApMEH JKOHE
Oacka it} AHBIKTaMaJIbIK
MaTepHaAapMEH JXYMBIC iCTEy

AHTJINHACKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BaHUS HOPMaTUBHO-
IIPABOBBIX JIOKYMEHTOB
Ie/1arora, CUCTEMAaTUUYECKOTO
IUTAHUPOBAHUS COBPEMEHHOT0
ypoKa  PYCCKOrOo  sA3blKa U
JUTEpaTyphl, AHIJIMHCKOTO
A3bIKA, KpUTEPHAJILHOTO
OLICHUBaHUS pe3yabTaToB
00yueHus, BbIOOpA
¢ pexTrBHON TEXHOJIOTUU
00y4JeHus.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJXXHOCTEH, BiajeeT
KyJIbTYpOH JIEII0BOM
KOMMYHUKAIIMM; yMEET YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHUTyalued B
JIeTIOBOM OOIIICHNH, B
nyOIM4YHOM BBICTYIUICHUH;
KOMIIETEHTEH B
poQeccuoHaIbHOM oOMeHe
MHEHUSMH,  TOCJIEeI0BaTEIbHOM
W3JI0KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHUSL.

Kon moayasi: A1 J1-9

HazBanue moayJasi: J[ngaktrka
Hazpanue nucuumiaunbl: Teopus
U TIpaKTHKa TIEpPeBoIa
IIpepexkBU3UTHI: -
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Heab: QopmMupoBaHuEe CHUCTEMBI
3HAHUW O TEpeBOJie, €ro BHJAX,
MparMaTH4eCKuX M HOPMATHBHBIX
acreKTax, 0COOEHHOCTSX IepeBoIa

MAaTCPHAJIOB PA3JIMYHBIX JKAHPOB,
THUIIMYHBIX TPYAHOCTAX u
CTaHAapPTHBIX crocobax Hux

MPEOJIONICHHS, a TaKKe O METOoJIaxX
U KPUTEpUAX OIIEHKH KadyecTBa
nepeBoja.

Kpartkoe onmcanue: @opmupyer
NEepPEeBOJUYECKUE HABBIKM M YMEHUS
MyTeM NPUMEHEHUS TOITy4YEeHHBIX
3HAHMM Ha TPaKTUKE B XOJe

BBINIOJIHCHUS TPEHUPOBOYHBIX
YIIPaXHEHUH, COZICHCTBYET
yIi1yOJIeHHOMY U3Y4CHUIO
AHTJIMHCKOTO A3bIKa,

COBCPHICHCTBYCT HABBLIKU paGOTBI
CO CJIOBApsMH, SHIUKIIOTICANSAMHU U

IpYTUMHU CIIPABOYHBIMHU
MaTrepuaiamy, 3HAKOMUT c
HEKOTOPBIMHU 0COOEHHOCTSAMU
[IPaKTUYECKON JEeATEbHOCTH

opportunities, = masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own opinion.

Code of module: DID-9

Name of module: Didacticus
Name of discipline: Theory and
practice of translation
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a system of
knowledge about translation, its
types, pragmatic and normative
aspects, features of translating
materials of various genres,
typical difficulties and standard
ways to overcome them, as well
as methods and criteria for

evaluating the quality of
translation.
Brief  description:  Forms

translation skills and abilities by
applying the acquired
knowledge in practice during the
performance of training
exercises, promotes in-depth
study of the English language,
improves skills with
dictionaries, encyclopedias and
other  reference  materials,
introduces some features of the
translator's practical activities
and the norms of translation
ethics.



JIaF IbLIAPbIH KETUIAIpe,
ayJapMaIllbIHBIH ~ TPAKTHKAIIBIK
KbI3METIHIH Kenoip
epeKIIeNiKTepiMeH JKOHE
ayaapma ATUKACHIHBIH

HOpMaJapbIMEH TaHBICTBIPAIBI.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OHS. Kasipri 3aMaHFbI
WHHOBAIMSUIBIK,  KAIIBIKTHIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSUTAPHIH,
Oaranmayqpl, CBIHM  OMJIAYZbBI
JAMBITYABIH ~ THIMII OAiCTEpiH
KOHE OpBIC TUTI MEH oJcOMETIH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH HAKThI
omiCTepiH oury Herisigae
cabakTapapl xKocmapiay.

OH11. Heri3ri xanmsl, opra
YKAJITbI )KOHE OPTa KACINTIK OUTIM
Oepy yHBIMAApbIHIA OpBIC TUI1
MeH oneOMeTi, aFbUIBIH TUTl
OOMBIHIIIA KOJIJIAaHBICTAFbI
omicTemMenep HeEri3iHae cabakrap
MEH CBHIHBITITAH THIC ic-Tapaiap
OTKI3Yy YIIH OKY-9[IICTEMEIIK
MaTepHaIap Ikl TalbIH/IAY.
KanbinTacarbin Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oaeOueTiH
OKBITYy cajlacblH/a ISHAPAIbIK
ouTiM/T OipikTipyre JKOHE
MIOHApaNBIK OaiJIaHbICTap KYpyFa
KaOuIeTTI.

KKS5. O3iHiy Oonamax
MaMaHIbIFbIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn
KBI3METTI  XKYy3ere aceIpyra
MOTHBAIHUSACHI Oap.

KKS. XaJbIKThIH oprypii
caHaTTaphl YIIIH, OHBIH IIIIHIE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHUKAITUSIIBIK
TEXHOJIOTHSIApAbl  TaijaiaHa
OTBIpBIN, OuliM  Oepy  KoHE
MOJICHU-aFapTy
OarapaamanapblH o3ipie i

KOHE ICKe achIpajibl, aKmapaTThl
6ackapy KypaJibl peTinge
KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyTe
JTaMbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
aFBUTIIBIH Tl TOHAEp1 OOMBIHINIA
OKY-9IicTeMeTK AKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYJIa MHHOBAIUSIIBIK
TOCUTAEPl KOJNJAHYIBIH THIMII
oicTepiH MEHIepe/Ii, MyFalliMHIH
HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH TMalganaHajpl, OpBIC
TUI1 MEH 9Ae0MeT], aFbUIIIBIH TUTi

HepeBOYHKA u
MEPEBOTUECKON ITUKH.
Pe3yabTaThl 00y4eHus:
POS8. IlnanupoBare ypoku Ha
OCHOBE 3HAaHUM COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHIIUOHHBIX
TEXHOJIOTM I 00yueHus,
OLICHUBAHMS, 3P PEKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTUSI KPUTHYECKOTO
MBIIUTICHUS u KOHKPETHBIX
METOJIUK IpenojaBaHusl pycCKOro
SI3bIKA U JIUTEPATYPHI, aHTIIMHCKOTO
SI3BIKA.

HOPMaMH

POL11. l'otoBUTH y4eOHO-
METO/IMYECKHE MaTephalbl  JUis
[IPOBEACHUSA 3aHATHN u

BHEKJIACCHBIX MEPONPHUATHH 110
PYCCKOMY S3BIKY U JIMTEpaTrype,
AHTJINHCKOMY A3BIKY B
OpTraHU3aIUIX OCHOBHOTO OOIIETO,
CpemHero OOIero W CpPeaHero
npogeccuoHaIbHOTO 00pa3oBaHUs
Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIIHX
METOTUK.

®opMHupyeMble KOMIIETEHIMU:
KK4.Criocoben 00BEINHATE

MEXIUCIUTUTMHAPHBIC 3HAHHUS B
obmact  OOy4eHHS  PYCCKOMY
SI3BIKY u JHUTEpaType,

AHTJIMHCKOMY SI3BIKY U CO3/aBaTh
MEXMPEIMETHBIE CBSI3H.
KK5.0co3Haer COLMAITBHYIO
3HAYMMOCTh  CBOEH  Oymyiiei
npodeccuu, obagaeT MOTHBAIHCH
K OCYILIECTBJICHUIO
npodeccrnoHanTbHOM
JEeSITETbHOCTH.
KKS8.Pa3pabaTbiBaeT u peaausyer
oOpa3oBaTelbHbIE U KYIBTYpHO-
MPOCBETUTENBCKIE  MPOrPaMMBI
TUISE pa3IMYHBIX KaTeropuit
HAcelleHUs, B TOM 4HCIE C
UCIIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJOTHUH,
rOTOB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEACTBOM  YyIIpaBJICHUS
uHpopMaIme.

KK13. Bnageer >(pdexkTHBHBIMU
METO/IaMH PUMEHEHHS
MHHOBAIlMOHHBIX  TOJAXOJIOB B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJUYECKON paboThI 1o
pYCCKOMY S3BIKY U JIUTEpaType,
AHTJTHHACKOMY SA3BIKY,
UCIOJb30BaHUSI ~ HOPMAaTHBHO-
TIPaBOBBIX JIOKYMEHTOB

Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO11. Develop educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and literature,
English in organizations of basic
general, secondary general and
secondary vocational education
based on existing methods.

Formed competencies: KCA4.
Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities, = masters  the
culture of business

communication; knows how to



MOHJACPIHEH 3aMaHayd CaOaKThI
Kyneni xKocmapiiay, OKY
HOTIKENEPiH KpUTEpUAIIIbI
Oaranay, TaHOay THIMJI OKBITY
TEXHOJIOTHUSCHI.

KK15. ’Kana MymKiHmIKTEepIi 03
OeriHme  amyra  KaOuIerTi,
icKepuTiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHTrepesi; iCKepIiK

KapbIM-KaTbhIHACTA JKOHE
KONIIUTIK alJplHIa Coueyae
KaJIBIIITaCKaH JKarganra

0aliIaHBICTBI ©3 IMIKIPIH aHBIK,
TN JKQHE OpPBIHABI JKETKI3YIl
Oinenl; kocidM MiKip anamacyra
KOHE ©3 MIKIpIH JJUEKT1 Typae
KETKI3yre KaOuleTTi.

Monyas koawi: JIM1/-9
Monayab aTaysl: JlugakTuka
IIon aTaybl: AFBUIIBIH TUTIHIE
TBIHJIAy JaFIbUIapbIH JTaMBITyFa
apHaJIFaH CEMUHAP
IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaTbl: arbUIIBIH  TUIIHAE
Oapabap kociOM KapbhIM-KaTbIHAC
YIIIH KaXETT1 JEeHreure neniH
TBIOBICTBIK COMICY i (ThIHAYIbI)

TYCIHYIIH opTypii
CTpaTerusuIapbiH MEHTrepy,
COHIali-aK aFbBUIIIBIH Tl
MyFaTMIiHIH [Ie1arOruKajbIK

KBI3METIH JKYy3ere achlpy YIIiH
KaxkeTTi omOe0am >KoHE KaIIIbl
MOJICHH KY3BIPETTUTIKTEPI
KaJIBIITACThIPY.

Kpickama cunarramMachel:
Herisri pnenredgeri abIOBICTBIK
MOTIHAEpAeT1 WHTOHAIUSIIBIK
MoZenpaep MeH (POHETHKAIBIK
TYpJIEHIpyaepai TaHy,
CUTYAIlUSUTBIK ~ UAIIOTTap MEH
MOHOJIOTTaP IbIH ceiineyin
TYCIHY, JBIOBICTBIK COWICYIIH
y3aK (hparMeHTiHIe JIOTHUKAJBIK
OaifmanpicTap OpHATy, 9p TYpii
KYPJASILTIK JEHrelinaeri
IIBIHAWEI MOHOJIOTHSUIBIK KOHE
IUANIOTTBIK ~ COMieyli  TYCiHY,
anFaH  OuTiMzepiH KOJITaHy

nejiarora, CHCTEMaTHYECKOTO
TUTAHUPOBAHHS COBPEMEHHOI0
ypoKa  PYCCKOrO  si3blka U
JUTEpaTyphl, AHIJINHCKOTO
S3BIKA, KPUTEPUATLHOTO
OLICHUBAHUS pe3yabTaToB
oOyd4eHus, BBIOOpa
s pexTrBHON TEXHOJIOTUU
00y4JeHus.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIbBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJKHOCTEH, BiajeeT
KYJIbTYpOH JIEII0BOM
KOMMYHHKAIIUHA; yMEET 4YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXAaTh CBOE
MHEHHE B CBS3M C CHTyalued B
JICIIOBOM oOIICHNH, B
yOJTUIHOM BBICTYIIJICHUU;
KOMITETCHTEH B
poQeccuoHaIbHOM oOMeHe
MHEHHSIMH,  TTOCIIEI0OBATEIEHOM
W3JI0KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHUSI.

Koa monyasi: J11/1-9
HazBanue moayJasi: J[ngaktrka

Ha3Banue AUCHMILIMHBI:
[TpakTHKyM MO pa3BUTHIO HABBIKOB
ayIMpOBaHUs HA  AHIJIMHCKOM
A3bIKE

IIpepexkBU3UTHI: -
IHocTpeKBU3UTHI: -

Heab: oBnaseHue pazaIUYHBIMU
CTpaTerusiMu MOHUMaHUS

3Byvalei peun (ayaIupoBaHus) Ha
AHTJIMIICKOM  SI3bIKE JIO YpPOBHS,
HEOOXOIMMOTO JIISl  aJICKBAaTHOTO
poECCHOHAIIBHOTO OOIICHUS, a
TaKKe dbopMupoBaHue
YHUBEPCAITBHBIX u
OONIEKYJIbTYPHBIX ~KOMIICTCHIINH,
HE0OXO0IMMBIX IS
OCYIIECTBIICHHS TIEarOru4ecKoi
JEeSITETHbHOCTH YYUTENs

AHTITUHCKOTO SI3bIKA.
Kpartkoe onmcanme: @opmupyer

YMEHHE pacro3HaBaTh
MHTOHALIMOHHbIE MOJIENH "
¢doHeTnueckue npeodpazoBaHUs B
3ByYalIMX  TeKcTax  0a30BOro
YPOBHH, MIOHUMATh peub
CUTYaTHUBHBIX JMaJIOTOB "
MOHOJIOT OB, yCTaHaBJIMBaTh
JIOTUYECKHE CBA3M B JIUTEIBHOM
¢parmenTe  3Bydameil  peuw,
IIOHUMAaTb AyTEHTUYHYIO

MOHOJIOTUYCCKYIO u

clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: DID-9

Name of module: Didacticus
Name of discipline: Workshop
on developing listening skills in
English

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to master various
strategies for understanding
sounding speech (listening) in
English to the level necessary
for  adequate  professional
communication, as well as the
formation of universal and
general cultural competencies

necessary for the
implementation of the
pedagogical activity of an

English teacher.

Brief description: Forms the
ability to recognize intonation
patterns and phonetic
transformations in basic-level
sounding texts, understand the
speech of situational dialogues
and monologues, establish
logical connections in a long
fragment of sounding speech,

understand authentic
monological and  dialogic
speech of different levels of
complexity, apply the

knowledge gained in practice in



KaOUTEeTiH KaJBIITaCTBIPAIbl  iC

Ky3iHzae iCKepJIik ~ KapbIM-
KaThIHAC MPOIIECIH/IC.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OHS. Kasipri 3aMaHFbI
WHHOBAIIMSUIBIK,  KAIIBIKTHIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSLIAPBIH,
Oaranmayqpl, CBIHM  OMJIAYZbI
JAMBITYABIH ~ THIMII OAiCTEpiH

KOHE OpBIC TUTI MEH 9JcOMETIH,
aFBUTIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH HAKTHI

omicTepin oy HET31HAE
cabakTappl XKocIapiay.
OH11. Heri3ri xanmsl, opTa

YKAJIIBI )KOHE OPTa KACINTIK OUTIM
Oepy yHBIMIapbIHIA OpBIC TiTI
MEH oneOMeTi, aFbUIMBIH TUTI
OoMBIHIIIA KOJIJITAaHBICTAFbI
ozmicreMenep Heri3iHae cabakrap
MEH CBHIHBITITAH THIC ic-Tapaiap
OTKI3Yy YIIH OKY-9IICTeMEIIK
MaTepHaIap Ikl JalbIH/IAY.
KanbInTacarbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oae0ueTiH
OKBITYy CajlaChIHJa ITOHAPATBIK
ouTiM/T OipikTipyre JKOHE
MIOHApaNBIK OaiJIaHbICTap KYpyFa
KaOuIeTTI.

KKS. O3iHIH OoJtamak
MaMaH IbIFbIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn
KBI3METTI  XKYy3ere aceIpyra
MOTHBAIUACHI Oap.

KKS. XaJbIKThIH oprypii
caHaTTaphl YIIH, OHBIH IIIIHIE
Ka3ipri 3aMaHFbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHUKAITUSIITBIK
TEXHOJIOTHSLTap/IbI
OTBIPBIN,  OLTIM
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamMaapbiH a3ipneii
JKOHE ICKE€ achIpajbl, aKmaparThl
Oackapy KYpaJbl peTinae
KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyTe
JTalbIH.

KK13. Opsic Tini MeH onebueri,
aFbUIIIBIH Tl TOHAEp1 OOMbIHINIA
OKY-9IicTEeMEIK YKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYJIa MHHOBAILIUSIIBIK
TOCUTAEPl KOJNJAHYIBIH THIMII
oicTepiH MEHIepeIi, MyFalliMHIH
HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH MaiijanaHajsl, OpBIC
TUI1 MEH 91e0MeTI, aFbUIIIBIH TL1
MOHACPIHEH 3aMaHayW CaOaKThl
KyHeni xKocrmapnay, OKYy
HOTIKENEpiH KpUTEpUa bl

nangangasa
Oepy  KoHe

JIMAJIOTHYECKYI0 peub  Pa3HOTO
YPOBHSI CJIOKHOCTH, TPHUMEHATH
NOJTy4eHHBIC 3HAHMUS HA MPaKTHKE
B nporiecce JIETIOBOM
KOMMYHHUKAIHH.

Pe3yabTaThl 00y4eHus:

POS8. IlnanupoBarh ypoku Ha
OCHOBE 3HAaHUM  COBPEMEHHBIX
WHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHIIMOHHBIX
TEXHOJIOTMI 00yueHus,
OLICHUBAHMS, 3P PEKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTUSI KPUTHYECKOTO
MBIIUTICHUS u KOHKPETHBIX
METOJIUK IpenojaBaHusl pycCKOro
sSI3bIKA U JIUTEPATYPHI, aHTIIMHCKOTO
SI3BIKA.

POL11. l'otoBUTH y4eOHO-
METOJIMYECKHE MaTephalbl  JUIs
[IPOBEACHUSA 3aHATHN u

BHEKJIACCHBIX ~MEPOIPHUITHHA 10
PYCCKOMY SI3BIKY W JIMTEpaType,
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY B
OpraHu3aIusIX OCHOBHOTO OOIIETO,
cpemHero oOIIEro W CpeIHEero
npogeccuoHaIBHOTO 00pa3oBaHUs
Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIINX
METO /UK.

®opmupyeMble KOMIETEHIUM:
KK4.Criocoben 00BEIMHATE
MEXIUCUUIUIMHAPHBIE 3HAHUSA B
obmact  OOy4eHHS  PYCCKOMY
A3BIKY u JauTeparype,
AHTJIMHACKOMY SI3bIKY U CO3/aBaTh
MEXMPEIMETHBIE CBSI3H.
KK5.0co3Haer COLMAITBHYIO
3HAYMMOCTh  CBOEH  Oymyiiei
npodeccuu, obagaeT MOTHBAIHCH
K OCYILIECTBJICHUIO
npodeccuoHaITbHON
JEeSITETbHOCTH.
KKS8.Pa3pabaTbiBaeT u peaausyer
oOpa3oBaTelbHbIE U KYIBTYpHO-
MPOCBETUTENBCKHE  MPOrPaMMBI
TUTS pa3IMYHBIX KaTeropuit
HAceleHus, B TOM 4HCIE C
UCTIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJOTHUH,
rOTOB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM

KaKk  CpEACTBOM  YIIpaBJICHUS
uHpOopMaIme.

KK13. Bnageer »¢¢exkTHBHBIMU
METO/1aMH PUMEHEHHS
MHHOBAIlMOHHBIX  TOJAXOJI0B B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJUYECKON paboThI o

PYCCKOMY A3BIKY WM JIUTEPATypeE,

the process of  business
communication.

Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO11. Develop educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and literature,
English in organizations of basic
general, secondary general and
secondary vocational education
based on existing methods.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities, = masters  the



Oaranmay, TaHIgay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTHUSCHI.

KK15. ’Kana MymKiHmIKTEepIi 03
OeriHme  amyra  KaOiumerri,
icKeputiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHTrepesi; iCKepiK

KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KONIIUTIK alJplHIa COueyIe
KaJIBIIITaCKaH JKarganra

OaliIaHBICTBI ©3 IMKIPIH aHBIK,
TO7T KOHE OPBIHIBI JKETKI3yIi
Oineni; KociOM MiKip anaMacyra
KOHE ©3 IMIKIPIH TOMeKTi Typae
KETKI3yre KaOuleTTi.

Moayas koabi: OTO0O-10
MoayJasb aTtaybl: OpbIC T MEH
oneOUeTIH OKBITY 9/1icTeMeci

IIon  arayei:  Kpurepuanapl
Oaranay TEXHOJIOTHSCHI
IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarbl:  Oppic T  MeH
onedueri cabakTapbIH/Ia
KPUTEPUAI B Oaranay/bIH
TEXHOJIOTUSIIBIK Herizaepi
TypaJbl FBUIBIMA OUTIMHIH
Oa3aIbIK KyHeciH
KaJIBIITACTBIPY.

Kpickama CHIIATTAMACKHI:
Kpurepuanpt Oaranay
TYPFBICBIHAH outiM oepy
MpoLIeCiHE  KATHICYIIBLIAPIbIH
OKy-TopOue KbI3METIHIH
HOTWXKeNepiH  Oaranmay, OuTIM
O0epy MeKeMeciHiH  KbI3MeTiH

KpUTEpHaJibl OaranayJibl )Ky3ere
achIpy, MeAaroruka FhUTBIMBIHBIH

JIaMy OKOJIZapblH, OutiM  Oepy
MekeMmenepinae — Oimim  Oepy
carachlH apTTHIPY YILIiH
MEeNaroTuKaiblK ~ TEOPHs  MEH
NPaKTHKaHbIH e3apa ic-
KAMBUIBIHBIH ~ CHIIQTBIH  ally

KaOLIeTiH KaJbITaCThIPAIbI.

AHTJINHACKOMY A3BIKY,
UCIIOJIb30BaHUS HOPMaTUBHO-
IIPABOBBIX JIOKYMEHTOB
Ie/1arora, CUCTEMAaTUUYECKOTO
IUTAHUPOBAHUS COBPEMEHHOT0
ypoKa  PYCCKOrOo  sA3blKa U
JIUTEpaTyphl, AHIJIMHCKOTO

A3bIKA, KpUTEPHAJILHOTO

OLICHUBaHUS pe3yabTaToB

00yueHus, BbIOOpA
¢ pexTrBHON TEXHOJIOTUU
00y4JeHus.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJXXHOCTEH, BiajeeT
KyJIbTYpOH JIEII0BOM
KOMMYHUKAIIMM; yMEET YEeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3U C CHUTyalued B
JIeTIOBOM OOIIICHNH, B
nyOIM4YHOM BBICTYIUICHUH;
KOMIIETEHTEH B
poQeccuoHaIbHOM oOMeHe
MHEHUSMH,  TOCJIEeI0BaTEIbHOM
W3JI0KEHUH COOCTBEHHOTO

MHEHHUSL.

Kox moayasi: MITPSJI-10

Ha3sanme wmoayasi: Metoauka
IpernoaBaHusl PycCKOro si3bIKa U
JUTEPATypHI

Ha3Banue AUCHMILIMHBI:
Texnonorus KpUTEpUATBHOTO
OLICHUBAHUS

IIpepexkBU3UTHI: -
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Heab: ¢opmupoBanue 06a30BoM
CUCTeMBbl HAayudHbIX 3HaHU O
TEXHOJIOTUYECKUX OCHOBAax
KPUTEPUATbHOTO OLICHWBAHUS Ha
ypOKax  pPYCCKOTO  si3blKa |
JUTEPATYPHL.

KpaTtkoe onucanme: dopmupyer
YMEHHUE OIICHUBATh PE3YJIbTAThI
y4eOHO-BOCIUTATEILHOM

JESITETbHOCTH YYaCTHHUKOB
o0pa3oBaTesIbHOTO  Tpolecca ¢
NO3ULINN KPUTEPUATIBHOTO
OLICHUBAaHMUS, OCYILIECTBIIATh
KpPUTEPUATBHYIO OLIEHKY

NeITeIbHOCTH 00pa30BaTEeNbHOTO
YUPEXKIEHUs,, pPacKpbIBaTh MYyTH
pa3BUTHs NEJArOrMUYECKON HAYyKH,
XapakxTep B3aMMO/ICHCTBHUS
Ne1arorn4ecKou TEOpUU u
HPaKTUKU JUIst HOBBIIICHUS

culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: MTRLL-10
Name of module: Methods of
teaching Russian language and
literature

Name of discipline: Criteria-
based assessment technology
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to form a basic
system of scientific knowledge
about the technological
foundations of criteria
assessment in the lessons of the
Russian language and literature.
Brief description: It forms the
ability to evaluate the results of
the educational activities of
participants in the educational
process from the position of a
criterion assessment, to carry
out a criterion assessment of the
activities of an educational
institution, to reveal the ways of
development of pedagogical
science, the nature of the
interaction  of  pedagogical
theory and practice to improve
the quality of education in
educational institutions.
Learning outcomes:



OKBITY HOTHIKeJIepi:

OHS. Kasipri 3aMaHFbI
WHHOBAIUSUIBIK,  KAIIBIKTHIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSUTAPHIH,
Oaranmayqpl, CBIHM  OMJIAyZbI
JaMBITYABIH ~ THIMII OAiCTEpiH
KOHE OpBIC TLTI MEH OJeOMETIH,
aFBUTIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH HAKTBI
omicTepiH oy HET31HAE
cabakTappl XKocIapiay.

OH10. OnapasiH epekieTikTepi
MEH KaXKETTUIIKTEpIH ecKepe
OTBIPBIN, OUIIM aTymIbLIAPIBIH
yarepimine MOHHUTOPHHITI
Ky3ere acelpy YUIIH Oaranay
KypanaapelH  (OHBIH  IIIIHJE
KpUTEpHUaJJIbl) 931pJiey.
KanbInTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oae0ueTiH
OKBITYy CajlaChIHJa ITOHAPATBIK
ouTIMi OipikTipyre JKOHE
MIOHApaNBIK OaiJIaHbICTap KYpyFa
KaOUIeTTI.

KKS. O3iHiy Oonamak
MaMaH IbIFBIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCIOn
KBI3METTI  KYy3€re  achIpyra
MOTHBAIHUCHI Oap.

KKS. XaJBIKTBIH oprypii
caHaTTaphl YIIH, OHBIH IIIIHIE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKHmapaTThIK-
KOMMYHHUKAIHSUTBIK
TEXHOJIOTUSUIAPABI  TaiijanaHa
OTBIPBIN, OLTIM Oepy JKOHE
MOJICHH-aFapTy
OarapiiamMaiapbiH o3ipneiai
KOHE ICKE achIpajibl, aKIapaTThl
Oackapy KYpaJibl peTiHae

KOMITBPIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyTe
JTANBIH.

KK13. Opsic Tu1i MeH omebueri,
arbUIIIBIH TUTI TOHJEP1 OOMBIHIIIA
OKY-9JIICTEMETTIK YKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYJIa MHHOBAIIHUSITBIK
TOCUTAEPl KOJJIAHYIBIH THIMII
o/licTepiH MEHIepeIi, MyFalliMHIH
HOPMaTHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH MaiianaHajsl, OpBIC
TUI1 MeH 91eOMeT], aFBUIIIBIH TLT1
MOHAEpIHEH 3aMaHayd CcabaKThI
Kyneni xKocrmapnay, OKY
HOTIOKENepiH KpUTEPUATIBI
Oaranay, TaHgay THIMJII OKBITY
TEXHOJIOTHSCHI.

KK15. Kana myMKiHIikTepai o3
OeTiHmIe  amyra  KaOuIerTi,
icKepuIiK KapbIM-KaTbIHAC

KayecTBa oOpa3zoBaHus B
Opranuzanusx o0pa3oBaHUsl.
Pe3yabTaThl 00y4eHus:

POS8. IlnanupoBare ypoku Ha
OCHOBE 3HAaHUM COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHIIUOHHBIX
TEXHOJIOTM I 00yueHus,
OLICHUBAHMS, 3P PEKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTUSI KPUTHYECKOTO
MBIIUTICHUS u KOHKPETHBIX
METOJIMK TPETOIaBaHUsI PYCCKOTO
SI3bIKA U JIUTEPATYPHI, aHTIIMHCKOTO
SI3BIKA.

PO10. PazpabarsiBath
WHCTPYMEHTHI OLIEHUBAHUSA (B TOM
qpciae  KPUTEPUAIBHOTO) IS
OCYIIECTBIICHHS MOHHMTOPHHTA
nporpecca  OOydarImuXcs c
y4€TOM HX OCOOEHHOCTEH |
notpeOHOCTEN.

®opMupyeMble KOMIIETEHIINHU:
KK4.Criocoben 00bEINHATE
MEXIUCIUTUTMHAPHBIC 3HAHUS B
obnmactu  O0ydeHuss  pycCKOMY
SI3BIKY " JUTEpaType,
AHTJIMHCKOMY SI3bIKY U CO3/aBaTh
MEXMPEIMETHBIE CBSI3H.
KK5.0co3Haer COLMAITBHYIO
3HAYUMOCTb  CBOCH  Oymymiei
npodeccuu, obnagaeT MOTHBAIHCH
K OCYILIECTBJICHUIO
npodeccrnoHanIbHOM
JEeSITETbHOCTH.
KKS8.Pa3pabaTeiBaeT u peaimsyer
oOpa3oBaTelibHbIE U KYJIBTYpHO-
MPOCBETUTENBCKIE  MPOrPaMMBI
TUISt Pa3IUYHbIX KaTeropuit
HAcelleHUs, B TOM 4HCIE C
UCIIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
nH}OpMaIMOHHO-
KOMMYHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUH,
roToB paboTaTh C KOMIBIOTEPOM

KaKk  CpPEACTBOM  YIIPaBJICHUS
uHpopMaIme.

KK13. Bnageer >(dexkTHBHBIMU
METO/1aMH PUMEHEHHS
MHHOBAIlMOHHBIX  TOJAXOJIOB B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJUUECKON paloTHI 1o
pYCCKOMY S3BIKY W JIUTEpaType,
AHTJIUHACKOMY SA3BIKY,
UCTIOJIb30BAHUS HOpPMAaTHUBHO-
IPaBOBBIX JIOKYMEHTOB
nejarora, CHCTEMaTHYEeCKOTO
IUIAHUPOBAHUSI ~ COBPEMEHHOTO
ypoKa  PYCCKOro  si3blka U
JIUTEpaTyphl, AHIJINHCKOTO

LO8. Plan lessons based on

knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific

methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO10. Develop assessment
tools (including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment  of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of

independently discovering new
opportunities, = masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately ~ express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public



MOJICHHETIH MEHIepe/i; ICKepIIiK

KapbIM-KaTbIHACTA JKOHE
KOMNIIUTIK alJplHIa CoOuIeyae
KaJIBIIITaCKaH JKarganra

0aliaHBICTBI ©3 TIKIPIH aHBIK,
JO7 KOHE OPBIHIBI JKETKI3y.i
Oineni; KocibM miKip anaMmacyra
KOHE ©3 MIKIPIH TOMeKTi Typae
KETKI3yre KaOuIeTTi.

Monayab koapi: OTO0O-10
Mopayasb aTaysbli: OpbIC TUTI MEH
oneOUeTIH OKBITY 9/1icTeMeci
IIon  arayer: CpmlHM  oOilnay
TEXHOJIOTHSIIAPBI
IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaThpl: CTyIEHTTEep/Il «ChIHU
TYPFbIJIaH oinay»
KYOBUIBICBIMEH, OHBIH MOHI MEH

KYPbUIBIMBIMEH TaHBICTHIPY;
CBHIHU TYPFbLAAH oitnay
TEXHOJIOTUSACHL  Typalibl,  OCBHI

TEXHOJIOTUSHBI KAC1I0M KbI3METTIH
OpTYpJi cajajiapblHIa KOJIaHY
Typajbl JKYHelm  TYCIHIKTep.i
KaJIBIIITACTBIPY.

Kpickama CHIIATTAMACKHI:
OKpITy HOTHKECIH IE
CTYICHTTEp/IC JKaHa OWJIay CTHIII,
©31H-631  JaMBITYIbIH  HETI3r1
omicTepi MEH NIbIFapMalIbLIbIK
olleyeTiH TaiijanaHy; e31H-e31
KETUIIpY JKOHE
MHTEJIEKTYaJIbIK oneyeTiH
JaMBITy MaKCaThIHIA 3aMaHayu
MeJaroTUKalblK ~ MHHOBAILUSIIAP
MEH WuAesIap/pl Tajjaay >KoHE
Kyneney KabineTi MEH
JaFIbIIApHI; ONCTTEH TBIC
XKarainapaa opeker eTy;
OpEKETTepIHI3IH  HOTWXKENEepiH
Oaranay.

OKBITY HOTHIKeJIepi:

OHS. Kasipri 3aMaHFbI
WHHOBAIIMSUIBIK,  KAIIBIKTBIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSUIAPHIH,

SI3BIKA, KPUTEPHATTLHOTO
OIICHUBAHUS pe3yabTaTOB
oOyd4eHus, BeIOOpa
P heKTUBHON TEXHOJIOTHUHU
o0yueHwus.

KK15. Criocobex K
CaMOCTOSITEIIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOJXHOCTEH, BiajeeT
KYJIbTYpOH JIETIOBOM
KOMMYHHKAIINH; yYMEET YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPQXaTh CBOE
MHEHUE B CBS3M C CHTyalued B
JICIIOBOM oO0IICHNH, B
yOJTMIHOM BBICTYIUICHHH,
KOMIICTCHTCH B
poeCCHOHAIIBHOM obmeHe
MHEHUSMH,  IOCJIEIOBATEIIEHOM
U3JI0)KEHU U COOCTBEHHOTO
MHCHHSI.

Koa moxyasi: MITPAJI-10

Hassanme wmoayasi: Metoauka
MpenojaBaHus PYCCKOTO S3bIKa U
JUTEPATYPHI

HasBanue JUCIHUTTHHBI:
Texnonoruu KPUTHYECKOTO
MBIIUIEHUS

IIpepexkBU3UTHI: -
IlocTpeKBU3UTHI: -

Lleab: 03HaKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C
dbeHomMeHoM CKPUTHYECKOE
MBIIIJICHUE», €r0 CYIIHOCTHIO H
CTPYKTYpPOH; dbopmupoBanue
CUCTEMHBIX  MpPEJICTaBICHUH O
TEXHOJIOTUU KPUTUYECKOTO
MBIILIJICHHS, 0 MIPUMEHEHUU
JTAHHOW TEXHOJIOTHH B PA3JIMYHBIX
o0nacTsax npodeCCHOHAIBHON
JEeSITETbHOCTH.

Kpartkoe onucaHue: B
pe3ynpTaTe 00ydeHHsl y CTYIECHTOB
dopMupyeTcsi  HOBBIH  CTHIIb
MBIIIJICHHUS, OCHOBHBIE TEXHUKH

CaMOpa3BUTUA W HCIIOJIb30BAHUA
TBOPYCECKOI'O IMOTCHIMAJIA; YMCHUC
n HaBBbIKH AHAJIM3UPOBATH u
CUCTCMATU3UPOBATH COBPECMCHHBIC
neaarorndCCKMe HMHHOBAIlMKM U

nacu C OCJIbIO
CaMOCOBCPHICHCTBOBAHUA u
Pa3sBUTUA CBOCTO

MHTEJJIEKTYaJIbHOTO IOTEHIINANIA;
NEMCTBOBaTh B  HECTAHIAPTHBIX
CUTYaLMsIX; OLICHUBAaTh
pe3yJIbTaThl CBOEH AEATEIBHOCTH.
PesynbTaTsl 00yyeHus:

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: MTRLL-10
Name of module: Methods of
teaching Russian language and
literature

Name of discipline: Critical
thinking technologies
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to familiarize
students with the phenomenon
of “critical thinking", its essence
and structure; to form systemic
ideas about the technology of
critical thinking, about the
application of this technology in
various fields of professional
activity.

Brief description: As a result of
learning, students develop a new
style of thinking, basic
techniques for self-development
and the use of creative potential;
the ability and skills to analyze

and systematize modern
pedagogical innovations and
ideas in order to improve

themselves and develop their
intellectual potential; act in non-
standard situations; evaluate the
results of their activities.
Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific



Oaramayipl, CBHIHU  OHJIAy/bl
JaMBITYABIH ~THIMII OAiCTEpiH
KOHE OpBIC TiLTI MEH OJeOMETIH,
aFBUIIIBIH TUTIH OKBITYIBIH HAKTHI
omicTepin oimy HETI3IHIE
cabaKkTap/pl )KocHapiay.

OH10. OnapabIH epeKienikTepi
MEH KaXeTTUIIKTEpIH ecKepe
OTBIPBIN, OUIIM aTymIbLIAPIBIH
yirepiMine MOHHUTOPHUHITI
Ky3ere acelpy YLIIH Oaranay
KypanaapelH  (OHBIH  IIIIHJE
KpUTEpHUAJIbl) 931pJiey.
KanbinTacatblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oae0ueTiH
OKBITYy CajlachIHJa ITOHAPATBIK
ouTIMi OipiKTipyre JKOHE
TIOHApaNIBIK OaiylaHbICTap KYpyFa
KaOuIeTTI.

KKS. O3iHiy Oonamak
MaMaHIbIFBIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCI0n

KBI3METTI  XKy3ere aceIpyra
MOTHBAIUSCHI Oap.

KKS. XaJbIKTBIH opTypii
caHaTTaphl YIIH, OHBIH IIIIHIE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHUKAIUSIIBIK
TEXHOJIOTHSUIapAbl  TaiinanaHa
OTBIPBIN, OuTIM Oepy JKOHE
MOJICHU-aFapTy
OarapiiamMaiapbiH o3ipneiai
KOHE ICKE achIpajibl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJbl peTiHae

KOMIIBIOTEPMEH JKYMBIC ICTEyre
aWbIH.

KK13. Opsic Tu1i MeH omedueri,
arbUIIIBIH TUTI TIOHJEP1 OOMBIHIIIA
OKY-9JIICTEMETTIK YKYMBICTBI
YUBIMIACTBIPYJIa MHHOBALIUSIIBIK
TOCUIIEpAl KOJIJAHYIBbIH THIMII
oIICTEpiH MEHrepei, MyFaTiMHIH
HOPMAaTHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIepiH MaiijanaHajsl, OpBIC
TUI1 MEH 91e0MeTI, aFbUIIIBIH TL1
MOHJAEpIHEH 3aMaHayd CabaKThI
KyHeni xKocrmapiay, OKY
HOTHXKeENepiH KpUTEPUATIIbI
Oaranay, TaHIay THUIMII OKBITY
TEXHOJIOTHICEHIL.

KK15. ’Kana MmymKiHaiKTepai o3

OeriHme  amyra  KaOuerri,
iCKepiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHHETIH MEHTepesi; ICKepIIiK
KapbIM-KaThIHACTA JKOHE
KOMNIIUTIK anfblHIa Cceieye
KaJIBIIITaCKaH JKarganra

POS8. IlnanupoBare ypoku Ha
OCHOBE 3HAaHUM COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHIIUOHHBIX
TEXHOJIOTMI 00yueHus,
OLICHUBAaHUS, 3 PEeKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTUSI KPUTHYECKOTO
MBILIUICHUS u KOHKPETHBIX
METOJIMK TPETIOIaBaHUsI PYCCKOTO
SI3bIKA U JIUTEPATYPBI, aHTITMHCKOTO
SI3BIKA.

PO10. PazpabarsiBath
MHCTPYMEHTHI OLIEHUBAHUA (B TOM
YHuciIe ~ KPUTEPUAIBHOTO)  JIs
OCYIIECTBIICHHS MOHHMTOPHHTA
mporpecca  oOydarImuXcs c
y4€TOM HX OCOOEHHOCTEH |
notpedHOCTEN.

®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
KK4.Cnocoben 00beIUHATE
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B
obnmactu  O0ydeHUss  pycCKOMY
SI3BIKY " JUTEpaType,
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY M CO3/IaBaTh
MEXIIPEIMETHBIE CBSI3H.
KKS.Oco3naer COLMAITBHYIO
3HAYUMOCTb  CBOCH  Oymymiei
npodeccuu, o0nagaeT MOTHBAIHCH
K OCYILIECTBJICHUIO
npodeccrnoHanTbHOM
NEeSITETbHOCTH.
KKS8.Pa3pabaTeiBaeT u peanmsyer
oOpa3oBaTelibHbIE U KYJIBTYpPHO-
MPOCBETUTENBCKIE  MPOrPaMMBI
TUISt Pa3IUYHbIX KaTeropuit
HAcelleHus, B TOM 4YHCIE C
UCIIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
nHpOpMaIMOHHO-
KOMMYHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUH,

TrOTOB PabOTaTh C KOMIIBIOTEPOM
KaKk  CpEJCTBOM  YIIPaBJICHUS
uHpOopMaIeH.

KK13. Brnageer »¢ddexTuBHBIMU
METOIaMH PUMCHEHHSI
MHHOBAIlMOHHBIX  TOJAXOJ0B B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJUUECKON paloThI 1o
pPYCCKOMY $I3bIKYy M JIUTEparype,
AHTJTHHACKOMY S3BIKY,
UCIIOJIb30BaHUS HOPMAaTHBHO-
TIPaBOBBIX JIOKYMEHTOB

nejarora, CHCTEMaTUYEeCKOT0
TUTAHUPOBAHHUS COBPEMEHHOTO
ypoKa  pYCCKOTO  s3bIKa |
JIUTEPATYPHI, aHIJIMICKOTO

SI3BIKA, KPUTEPUATBHOTO

OLICHUBAHUS pe3yNnbTaToB

oOyd4eHus, BBIOOpa

methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO10. Develop assessment
tools (including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer
as a means of managing
information.

KC13. Possesses effective
methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business

communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



OalimaHBICTBI ©3 TIKIPIH aHbIK,
T KOHE OPBIHIBI  JKETKI3yIi
Oineni; kociOm mikip amMacyra
KOHE ©3 MIKIPIH TOMeKTi Typre
KETKi3yre KaOuIeTTi.

Moayab koapi: OTO0O-10
Mopyas aTaybi: OpbIC Tl MEH
oneOUEeTIH OKBITY dJIICTEMEC]
IIon araybl: Opbic TUII MeH
oneOMEeTIH OKBITY dJIICTEMEC]
IIpepexkBu3uTTeEp: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Makcartbl: YKaHAPThUFaH
OarmapiiaMa OOMBIHIIIA OPBIC TLTI
MEH oIeOnETIHIH MEKTEN
KYpPCBIHBIH Ma3MyHBbI MeH
KYPBUIBIMBIH Hrepy, OuniM Oepy
caJlaChIH/IaFbl HOPMATHUBTIK YKOHE
KYKBIKTBIK KY>KaTTap/bl MEHIepYy.
Kpickama cunarramacsbi: Opbic
T MEH 9/1e01eTi cabaKTapbIHBIH
OpTYpIi  TYpJAepiH  AalbIHIAY
KOHE  OTKI3y, KOJIJAHBICTAFbl
omicTemenep HeriziHjae cabakrap
MEH  CBIHBIITAH  ThIC  IC-
mapanapasl  ©TKi3y VIIH OKy-
oicTEMENIK MaTepHaIaapIbl
nabIHAay, OKy MaTepHallblH
OUTIM  alyIIbUIAPABIH  OpPTYpIi
caHarTapblHa OeifiMey KaOineTiH

KaJIbIIITaCTBIPA/IBL.

OKbITY HITHIKETIEPI:

OHS. Kasipri 3aMaHFbl
MHHOBAIMSIBIK,  KalIbIKTBIKTAH
OKBITY TEXHOJIOTUSUIAPBIH,
Oaranaynpl, CBIHM  OMJIAQy/bl
JAMBITYIBIH ~THIMAL  SJiCTepiH

KOHE OpBIC Tilli MEH oJeOueTiH,
aFbUIIIBIH TUTIH OKBITY/BIH HaKThI
onicTepin oty HeTi3iH]1e
ca0aKkTap/ipl s)Kocrapay.

OH10. OnapnplH epeKienikTepi

MEH KaKETTUTIKTepiH  ecKepe
OTBIPBIN, OUTIM  aTyIIbUIAPIBIH
yJirepimine MOHHUTOPUHITI

3¢ heKTUBHOM TEXHOJIOTHUHU
o0yueHwus.

KK15. Criocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY  OTKPBITHIO
HOBBLIX BO3MOXXHOCTEH, BJIaJCeT
KYJIbTYypOHr JIETIOBOM
KOMMYHHKAIINH; YMEET YEeTKO,

TOYHO, YMCCTHO BbLIPpAXaTb CBOC
MHCHUE B CBiA3U C CI/ITyaIlI/ICf/'I B

JICIIOBOM oO0IICHNH, B
HY6JII/I‘~IHOM BBICTYHJICHI/II/I;
KOMIICTCHTCH B
npodeccCHOHATHEHOM obmene
MHEHUSMH, I10CJIEI0BATEIHLHOM
H3JI0KCHUN COOCTBEHHOTO
MHCHUSI.

Koa moxysas: MITPAJI-10
Haspanue wmoayas: Meroauka
MpEenoJaBaHusl PYCCKOTO sI3bIKA U
JUTEPATYPHI

HasBanue JUCIHUTTHHBI:
Metonuka MpenoJaBaHus
PYCCKOTO SI3bIKa U JINTEPATYPHI
IIpepekBU3UTHI: -
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Ieab: ocBoeHUE coaepKaHUS U
CTPYKTYpbl ~ HIKOJIBHOTO  Kypca
PYCCKOTO f3bIKa U JIUTEPATYpPHI 110
O0OHOBJICHHOM porpamme,
OBIIAJICHUE 3HAaHUSIMH
HOPMAaTHBHBIX u MIPABOBBIX
JOKYMEHTOB B obnactu
o0pazoBaHusl.

Kparkoe onucanme: ®opmupyer
YMEHHE TOTOBUTb M IPOBOJUTH
pa3IUYHbIE TUIIBI YPOKOB PYCCKOTO
A3blKa U JIMUTEPaTypbl, TOTOBUTH
y4eOHO-METOIUYECKUE MaTEPHUAIIBI
JUIS IPOBEACHUS Pa3INYHBIX TUIIOB

YPOKOB u BHEKJIACCHBIX
MEPOTPHSTHIA Ha OCHOBE
CYIIIECTBYIOIINX METO/THK,
aJIanTHPOBATh YYCOHBIH MaTepHal
o pasHble KaTeropuu
00yJaronmxcsl.

PesynbTaTsl 00yueHus:

POS8. IlnanupoBare ypoKHM Ha
OCHOBE 3HAHUM  COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX, JUCTAaHIIUOHHBIX
TEXHOJIOTUI o0y4eHus,
OLICHUBAaHUS, 3¢ PEKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTHsSI KPUTHYECKOTO
MBIIIJICHUS U KOHKPETHBIX

MCTOOUK NPCHOoJaBaHUsA PYCCKOI'O
sA3bIKa U JIMTCPATYPHI, aHT. JIMHCKOTO
SA3bIKA.

Code of module: MTRLL-10
Name of module: Methods of
teaching Russian language and
literature

Name of discipline: Methods
of teaching Russian language
and literature

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to master the
content and structure of the
school course of Russian
language and literature
according to the updated
program, mastering the

knowledge of regulatory and
legal documents in the field of
education.

Brief description: It forms the
ability to prepare and conduct
various types of lessons of the
Russian language and literature,
to prepare educational and
methodological materials for
conducting various types of
lessons and  extracurricular
activities based on existing
methods, to adapt educational
material for different categories
of students.

Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.



KYy3ere acelpy YIIiH Oaranay
KypalgapelH  (OHBIH  INIIHJE
KpUTEPHUATIBI) 931pJey.
KanbinTacatbiH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oneduerin
OKBITYy CajachblHIa IOHAPATBIK
oMl OipikTipyre YKOHE
TIOHApaNBIK OaiJIaHbICTap KYpyFa
KaOiIeTTi.

KKS35. O3iHiH OoJtamrax
MaMaH/IbIF bIHBIH QNIEyMETTIK
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHEI1, KOCiOn
KBI3BMETTI  KYy3ere  achIpyra
MOTHBAIIUSCHI Oap.

KKS. XaJbIKThIH opTypii
caHarTapbl YILUIH, OHBIH IIIIHJE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAIHSUTBIK
TEXHOJIOTHSIApAbl  NaijalaHa
OTBIpBIN, OuliM  Oepy  KoHE
MOJICHH-aFapTy
OarapiaManapbiH o3ipieiai
KOHE ICKEe achIpajibl, aKMmapaTThl
Oackapy KYpaJibl peTiHae

KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC iCTEyTe
aWbIH.

KK13. Opsic Tu1i MeH omedueri,
aFBUIIIBIH TUTI TIOHEP1 OOMBIHIIIA
OKY-9JIICTEMEITIK YKYMBICTBI
YHBIMIACTBIPY/Ia WHHOBAIMSIIBIK
TOCUIACPl KOJIAHYIBIH THIMII
OIICTEpiH MEHrepedi, MyFaTiMHIH
HOPMAaTHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpiH mMaijanaHaabl, OPBIC
TUII MeH 91eOMeT1, aFbUIIILIH TUT1
MIOHJIEpIHEH 3aMaHayd cabaKThl
xKynem )ocmapiiay, OKY
HOTHIKETIEPiH KpUTEPHUAIIIbI
Oaranay, TaHIay THUIMII OKBITY
TEXHOJIOTHSACHL.

KK15. XXana MmyMKiHmikTepai o3
OeTiHIIEe alryra KaOl11eTTi,
ICKepITiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIrepesi; ICKepiK

KapbIM-KaThIHACTa KOHE
KOMNIIUTIK alJblHaa Coueyae
KaJbIITaCKaH JKaraifra

0ailimaHbICTHl ©3 MIKIPiH aHBIK,
JO7 KOHE OPBIHIBI JKETKI3y.i
Oineni; Kkocibum mWiKip anaMacyra
KOHE ©3 MIKIpIH ToMeKTi Typae
KETKi3yre KaOuIeTTi.

PO10. PazpabartsiBaTh
MHCTPYMEHTHI OLIEHUBAHUA (B TOM
4yHhClie  KPUTEPUAIBHOTO) AN
OCYIIECTBICHHS MOHHUTOPHUHTA
nporpecca  OoOydaromuxcs — C
YU4ETOM WX OCOOCHHOCTEH U
noTpedHOCTEN.

®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
KK4.Crocoben 00bEINHATE
MEXIUCIUIUTMHAPHBIE 3HAHUS B
oOnactu  O0ydeHUsT  pycCKOMY
SI3BIKY u JUTEpaType,
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY M CO3/1aBaTh
MEXIIPEIMETHBIE CBSI3H.
KKS.Oco3naer COIMAJIBHYIO
3HAYMMOCTh  CBOE€H  Oymymiei
npodeccuu, obagaeT MOTHBAIHEH
K OCYIIECTBICHUIO
npodeccrnoHanTbHOM
JeSITeTbHOCTH.
KKS8.Pa3pabateiBaeT u peanmsyer
o0Opa3oBaTelIlbHbIE U KYJIbTYpHO-
MPOCBETHTEIBCKHE  MPOTPAMMBI
IS pa3TAYHBIX KaTeropuit
HaceleHHus, B TOM 4YHCIE C
UCIIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUH,
roTOB paboTaTh C KOMIBIOTEPOM

KaKk  CpEJCTBOM  YIIPaBJICHUS
nHpOopMaIeH.

KK13. Brnageer »ddexTuBHBIMU
METOIaMH IPUMCHEHHSI
WHHOBaIlMOHHBIX  IOJXOJIOB B
OpraHu3anuu y4eOHO-
METOJMYECKON paboThI 1o
pPYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType,
AHTJTUHACKOMY SI3BIKY,
UCIIO0JIb30BaHUS HOpPMAaTHUBHO-
IIPaBOBBIX JIOKYMEHTOB
nejarora, CHCTEMAaTUYECKOTO
TUTAHUPOBAHHS COBPEMEHHOTO
ypoKa  pPYCCKOTO  sI3pIKa U
JUTEPATYPHI, AHTJIHICKOTO
A3bIKA, KPUTEPHATIEHOTO
OILICHUBAHUS pe3ynbTaToB
oOyd4eHus, BbIOOpa
3¢ deKkTuBHOM TEXHOJIOTHHU
0o0yueHwus.

KK15. Criocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY  OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, Biajeer
KyJIBTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHHKAIINHM, yMEET YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIpaXaTh CBOE

MHCHHUE B CBSI3H C CHTyaHHeﬁ B
JICIIOBOM 0OIIIeHNH, B

LO10. Develop assessment
tools (including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches  in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment of
learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.



Moayab koapi: OTO0O-10
Moayas ataysl: OpbIC TiTi MEH
oeOueTiH OKBITY dicTemMeci
ITon araybl: OHIIpICTIK-
MeIar OTHKAJIBIK MTPAKTUKA
IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
MaxkcaTtpl: CTyJEHTTEpAl «ChIHU
TYpPFBIIaH oiay»
KYOBUIBICBIMEH, OHBIH MOHI MEH

KYPbUIBIMBIMEH TaHBICTBIPY;
CBIHU TYPFBIJIaH oitay
TEXHOJIOTUSCHl  Typasibl,  OCBHI

TEXHOJIOTHUSHEI KOCIOU KBI3METTIH
OpTYpJIi cananmapblHa KOJIaHy
Typasibl  KyMenl TYCIHIKTep/l
KaJIBITITACTRIPY.

Kpickamna cunarramMachl:
OKpITY HOTWKECIH/E
CTYIACHTTEpE JKaHa oiyiay CTuI,
©31H-031  JTaMBITYIBIH  HETi3Ti
omicTepi MEH IIbIFapMaIIbLIBIK
ONIeyeTIH Taijanany;, ©3iH-e31
KETUIIIPY JKOHE
MHTEIUICKTYaJIbIK oneyeTiH
aMBITy MakcaTbhlHIa 3aMaHayu
MEJAaroruKalblK ~ MHHOBAIMSLIIAP
MEH WAesIapapl Tanjnay KoHe
Kyneney Kabineri MeH
JaFIbLIaphI; olleTTeH TBIC
XKarJainapaa opeker ery;
OPEKETTEePIHI3IH ~ HOTIKEICPIH
Oaranay.

OKBITY HOTHIKeJIepi:

OHS. Kasipri 3aMaHFbI
WHHOBALMSUIBIK,  KAIIBIKTBIKTaH
OKBITY TEXHOJIOTUSIIAPbhIH,
Oaranayqpl, ChIHA  OWJIAyIBI
JAMBITYIBIH ~THIMAL  SJiCTepiH
KOHE OpBIC Tilli MEH 9JeOueTiH,
aFbUTIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH HAKTHI
oMiCTepiH oty HET131H€e
cabakTappl )Kocrapiay.

OH10. OnapnplH epeKmenikTepi
MEH KaXKETTUTIKTepiH  ecKepe
OTBIPBIN, OUTIM  aTyIbUIAPIBIH
yarepimine MOHHUTOPUHITI
Ky3ere acelpy YIIiH Oaranay
KypanjgapslH  (OHBIH  iHIiHJIE
KpUTEPUAIIIBI) J31pIiey.

HY6JII/I‘-IHOM BBICTYIIJICHUU
KOMIICTCHTCH B
npoecCHOHATLHOM oOmeHe
MHEHUSIMH,  IOCJIEJOBATCIBHOM
U3JI0KEHNUN COOCTBEHHOTO
MHCHMUHI.

Koa moxysns: MITPAJI-10
Haspanue wmoayas: Meroauka
IpernojaBaHusl PycCKOro S3bIka U
JUTEPATypBI
Ha3zBanue
[IpousBoxacTBeHHO-
nejarornyeckas mpakThKa
IIpepexkBU3UTHI: -
I[MocTpekBU3UTHI: -

Hean: ¢dopmupoBanue
MOTHBAIIMOHHOM, MO3HABATEIbHOMN
U OpPraHU3alMOHHON TOTOBHOCTU

JTUCIHUILINHEI:

CTYACHTA K nenaromquKoﬁ
JEeSITETbHOCTH.

Kparkoe onucaHue:
HpOI/ISBO)ICTBeHHaSI IMpaKTUKa
ABIIETCS 00S3aTEIbHBIM PA3/IEIOM
OCHOBHOM 00pa3oBaTeIbHOM
nporpaMMbl, B KOTOpPOM OHa

MpEACTaBISIET CO00H BU YIeOHBIX
3aHSITUH, HETMOCPEACTBEHHO
OpPUEHTHPOBAHHBIX Ha
po¢ecCHOHATbHO-TIPAKTUYECKYIO
MO/ITOTOBKY 00y4Jarommxcs,
dbopmupyet yYMEHUS
NEPCIEKTUBHOTO  TUIAHUPOBAHUS
po¢eCCUOHATEHOTO
CaMOPa3BUTHUS U €r0 peaan3aluu B
YCIOBHSIX pBIHKA
00pa3oBaTENbHBIX YCIYT.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

POS8. IlnanupoBaTh YypOKHM Ha
OCHOBE 3HaHUM  COBPEMEHHBIX
WHHOBAIIMOHHBIX, TUCTAHIIMOHHBIX

TEXHOJIOTUH oOy4eHus,
OIICHUBAHMS, 3¢ PeKTUBHBIX
METOJIOB Pa3BUTUS KPUTUYECKOTO
MBIILICHUS u KOHKPETHBIX

METO/IMK TPETIOIaBaHusl PYCCKOTO
SI3bIKA U JIATEPATyPbI, QHTJTUHCKOTO
S3BIKA.

PO10. PazpabarsiBaTh
MHCTPYMEHTHI OIICHUBAHUS (B TOM
Ypciae  KPUTEPUATbHOTO)  JUIA
OCYILECTBIICHUS MOHHMTOPHHTA
nporpecca  oOydaromuxcs €
y4eTOM HX OCOOEHHOCTEH U
HOTpeOHOCTEH.

®opmupyemMble KOMIETEHIHHN:

Code of module: MTRLL-10
Name of module: Methods of
teaching Russian language and
literature

Name of discipline: Industrial-
pedagogical practice
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to familiarize
students with the phenomenon
of "critical thinking", its essence
and structure; to form systemic
ideas about the technology of
critical thinking, about the
application of this technology in
various fields of professional
activity.

Brief description: As a result of
learning, students develop a new
style of thinking, basic
techniques for self-development
and the use of creative potential;
the ability and skills to analyze

and systematize modern
pedagogical innovations and
ideas in order to improve

themselves and develop their
intellectual potential; act in non-
standard situations; evaluate the
results of their activities.
Learning outcomes:

LO8. Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance learning
technologies, assessment,

effective methods of developing
critical thinking and specific
methods of teaching Russian
language and literature, English.
LO10. Develop assessment
tools (including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the Russian
language and literature, English



KasbinracaTblH Ky3bIpeTTep:
KK4. Opsic Tini MeH oneduerin
OKBITYy cajachblHJa IOHAPAIBIK
oMl OipikTipyre YKOHE
MIOHAPAJBIK OalIaHbICTap KYpyFa
KaOLIeTTi.

KKS5. O3iHig OouaIax
MaMaH/IbIF bIHBIH QNICYMETTIK
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHEI1, KociOn
KBI3BMETTI  KYy3ere  achIpyra
MOTHUBAIIUSCHI Oap.

KKS. XaJbIKTbIH opTypii
caHaTTaphl YIIiH, OHBIH IIIIHJIE
Ka3ipri 3aMaHfbl aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAIHSUTBIK
TEXHOJIOTHANApAbl  NaijalaHa
OTBIpBIN, OuliM  Oepy  KoHE
MOJICHH-aFapTy
OarapiiaManapbiH o3ipieiai

KOHE ICKEe achIpajibl, aKMmapaTThl
Oackapy KYpaJbl peTiHae
KOMITBIOTEPMEH JKYMBIC icTeyre
JaWbIH.

KK13. Opsic Tu11 MeH onelueri,
arbUILLIBIH TUI1 TIOHAEp1 OOMbIHINIA
OKY-9JIICTEMEITIK YKYMBICTBI
YHBIMIACTBIPY/Ia WHHOBAIMSIIBIK
TOCUIACPl KOJIAHYIBIH THIMII
OMICTEpiH MEHTrepedl, MyFaTiMHIH
HOPMAaTHBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEpiH mMaijamaHagbl, OPBIC
TLII MEeH 91eOMeT1, aFbUIIILIH TUT1
MIOHJIEpIHEH 3aMaHayd cabaKThl
xKynem )ocmapiay, OKY
HOTWIKETIEPiH KpUTEPHUAIIIbI
Oaranay, TaHJay THIMII OKBITY
TEXHOJIOTHSACHL.

KK15. XXana MyMKiHgiKTEpAl 63
OeTiHIIEe alryra KaOl11eTTi,
ICKepITiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/i; 1CKepIIiK

KapbIM-KaThIHACTa JKOHE
KOMNIIUTIK alJblHaa Ceueyae
KaJIBIITAaCKaH JKargaiira

0aiimaHbICTHl ©3 MIKIPiH aHBIK,
JO7 KOHE OPBIHIBI JKETKI3y.i
Oiteni; KocibM MIKip aiaMacyra
KOHE ©3 MIKIpIH ToMeKTi Typae
KETKi3yre KaOu1eTTi.

Moayas koabr: CEF32K-11

KK4.Crniocoben 00beTNHATD
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE 3HAHHUS B
obmactu  OOy4eHUS  PYCCKOMY
SI3BIKY U JaUTEpaType,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY M CO3]1aBaTh
MEXXITPEIMETHBIE CBS3H.
KKS.Oco3naer COIMAJIbHYIO
3HAYUMOCTh ~ CBOCH  OymyIiei
npodeccuu, 001a1aeT MOTHBAITUCH
K OCYIIECTBICHUIO
poeCCHOHATTLHON
JeSITeIbHOCTH.
KKS8.Pa3pabatbiBaer u peanusyer
0o0pa3oBaTelIbHbIE U KYJIBTYpHO-
IPOCBETUTENbCKAE  MPOTPAMMBEI
s Ppa3IAYHBIX KaTeropuit
HAaceJIeHHWs, B TOM YHCIE C
UCTIOJIb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX
MH(pOpPMaIIOHHO-
KOMMYHUKAITHOHHBIX TEXHOJIOTHIA,
roToB paboTaTh C KOMIBIOTEPOM

KaKk  CpEACTBOM  YIIPaBIICHUS
nHpopMmarue.

KK13. Brnageer sddexTuBHBIMU
METOIaMH IPUMEHEHHSI
MHHOBAIIMOHHBIX  MOJAXOJI0OB B
OpraHu3aIu yaeOHo-
METOINYECKOMI paboThI 110
pyCcCKOMY SI3BIKY U JIUTEparype,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY,
UCIIOJIb30BaHUS HOPMAaTUBHO-
MIPABOBBIX JTOKYMEHTOB
neaarora, CUCTEMAaTHUYECKOTO
IUTAHUPOBAHUS COBPEMEHHOT0
ypoKa  PYCCKOrO  s3plKa |
JUTEPATypHl, AHTJIMICKOTO
A3bIKA, KPUTEPHATILHOTO
OLICHUBAHUS pe3ynbTaToB
o0yueHus, BbIOOpA
s dexTrBHOM TEXHOJIOTHH
o0yueHus.

KK15. Crniocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, Biajeer
KYJIBTYpOU JIEJI0BOM
KOMMYHHMKAIlUH; yMEET 4YeTKo,
TOYHO, YMECTHO BBIpaXaTb CBOE

MHCHHUC B CBiA3U C CHTyaHHeﬁ B

JICTIOBOM OOIIIeHHH, B
NyOJIUIHOM BBICTYIIJICHUU;
KOMITETEHTEH B
npo(eCCHOHATTLHOM obmene
MHEHHMSIMH,  IIOCJIEJOBATEILHOM
U3II0KECHU U COOCTBEHHOT'O
MHEHUS.

Koa monyasi: HUPC-11

and create interdisciplinary
connections.

KC5. Realizes the social
significance of his future

profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural
programs for various categories
of the population, including
using modern information and
communication technologies, is
ready to work with a computer

as a means of managing
information.
KC13. Possesses effective

methods of applying innovative
approaches in  organizing
educational and methodological
work in the Russian language
and literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a
modern lesson in the Russian
language and literature, English,
criteria-based  assessment of

learning outcomes, and
choosing an effective teaching
technology.

KC15. Capable of
independently discovering new
opportunities,  masters  the
culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business

communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent

presentation of his own opinion.

Code of module: SRW-11



Mopayab ataybl: CTyqeHTTEpIIH
FBUIBIMH-3€PTTEY )KYMBICTapHbI
Ilon aTaybl: Juriomai bt
HEMece OHIPICTIK MpaKTHKa
IIpepexkBusuTTEp: -
IHocTpexBu3uTTEp: -
Makcatsl: /[UniaomM aijibIHAAFbI
MPAKTUKAHbIH MaKcaThbl
OakanaBpAbIH OITipy OUTIKTLTIK
KYMBICBIH (3k00achIH) OpBIHIAY
00J1BIT TaOBLTAIBI.

Kbickama CUNATTAMACHI:
Jlurnom QJIBIHIAF b
MpaKTUKAHBIH MIHJIET1 OUTiM Oepy
caJlachIH/aFbl 3eprrey
MIHAETTEpIH ©3 OeTiHIlEe IMIeury
JAFJbICBIH  KETUIAIPY, FBUIBIMU

3eprrey KYprizy
onicreMernepiMeH TaHBICY/IbI,
OLTIKTUIIK YKYMBICBIHBIH
npo0IeMaTuKacbIMeH

OalIaHbICTEI TIOHIEP T
(OemiMaepni,  TaKbIPBIITApP/IbI)

WUTEPYIi, CTYAEHTTEPAl FHUIBIMU-
TEOPHSUTBIK JKOHE IMPAKTUKAIIBIK
nasipiay apachIHIaFbI
OailTaHBICTBI ~ KEHEUTy  MEH
TepeHAeTYy i KAMTHUTBIH
CTYJICHTTIH TpPaKTUKAaJaH OTyre
MAdBIHOBIK KaXXETTUTI'T OOJIbII
TaOBLIAIbL.

OKBITY HITHKEJIEepi:

OH11. Heri3ri xammbel, opTa
YKJIIIBI KOHE OpPTa KOCINTIK OLTIM
Oepy yHBIMIApbIHIA OpBIC T
MeH oneOHeTi, arbUIbLIH TUIi
OoIbIHIIIA KOJIIAHBICTAFbI
omicTemenep Heri3iHae cabakrap
MEH CBHIHBINITaH THIC ic-IIapaiap
OTKI3y VIIIH OKYy-9JiCTeMeNiK
MaTepuanaapabl JalbIHAAY
KaasinTacaTslH Ky3bIpeTTep:
KK12. OtanapIK *oHE dJIeMJIIK
oneOneTTiH namy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH TapUXH
KaJIBINTACYBIHBIH HET13r1
KEe3eHJEepIH aHBIKTayFa JKOHE
cumarTayra KaOuierTi; onebu
JIOCTYp,  cabakTacThIK  JKOHE
YKaHAIIBUIIBIK YFBIM/IAPbIH,
Ka3ipri (UIOJIOTUSI FHUIBIMBIHBIH
KETICTIKTepIiH TUIMII MaijanaHa
ajajpl.

Hassanne Moayas: Hayuno-
UCCIIeI0BaTENIbCKAs pabota
CTyZIEHTa

Ha3zBanmue AUCUHUILTMHBI:
[Ipermmomuas WA
IPOM3BOJICTBEHHAS TIPAKTUKA
IIpepexkBU3HTHI: -
IocTpexkBU3UTHI: -

Leab: BBINOIHEHWE BBITYCKHON
KBaTH(PUKAIIMOHHOM padoThI
(mpoexTa) OakanaBpa.

Kparkoe omnmcanue: 3anaua
IPEITUITIOMHOM MPAKTUKU
3aKITFOYAI0TCS B
COBEPILICHCTBOBAHUH HaBBIKA
CaMOCTOSITEIIEHOTO pemeHus
UCCIIEIOBATENIbCKUX 33724 B
obnactu o0Opa3oBaHus,
HE00X0JMMOCTBIO TOTOBHOCTHU
CTy/IeHTa K MIPOXOKICHHIO
MIPAKTUKH, BKJTIOYAIOIIIee
3HaKOMCTBO C  METOJIuKaMHu
MIPOBEICHHS HAYYIHOTO
WCCIIEIOBAHMS, OCBOCHHE
TUCIUTIIMH  (pa3desioB,  TeM),
CBSI3aHHBIX C  IPOOJIEMATUKOM
KBATH(UKAIIMOHHO N paboTHI,

paciupeHue U yriyOjaeHue CBS3U
MEXIy Hay4dHO-TEOPETHYECKON H

MPAKTUYECKOU IOArOTOBKOM
CTY/ACHTOB.

Pe3yabTarsl 00y4yeHus:

POL11. ['oToBUTH y4eOHO-
METOJIMYECKHEe MaTepHalibl Ui
MPOBEICHUS 3aHATHH u

BHEKJIACCHBIX ~MEPOIPUITUIA 10
pyCCKOMY SI3BIKY U JIUTEparype,
AHTTIHICKOMY A3BIKY B
OpraHu3aIUsX OCHOBHOTO 0O0IIEro,
CpeaHero OOIIer0 W CPeIHEero
poeCCHOHAIIBHOTO 00pa30BaHM
Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIINX
METOIHK.

®opmupyeMble KOMIETEHIUM:

KK12. CnocoGeH BBISBUTH U

OINCAaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTHS ~ OTEUECTBEHHOU u
MHUPOBOU JUTEpaTypHl,
OCHOBHBIE JTaIlbl ee
HUCTOPUYECKOTO CTaHOBJICHMS;
MOKET 3¢ (hHeKTUBHO
UCII0JIb30BATh HIOHATUS
JUTEpaTypHOU TpaauLIH,
IIPEEMCTBEHHOCTH u
HOBaTOPCTBA, JOCTHKEHUS
COBpEMEHHOM  (uionornyeckoi

HayKH.

Name of module: Student's
research work

Name of discipline:
Undergraduate or Industrial
practice

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: is to perform the final
qualification work (project) of
the bachelor.

Brief description: The task of
pre-graduate practice is to

improve the skill of
independently solving research
problems in the field of

education, the need for a student
to be ready for practical training,
including familiarity with the
methods of conducting scientific
research, mastering disciplines
(sections, topics) related to the
problems of qualifying work,
expanding and deepening the
connection between scientific,
theoretical and practical training
of students.

Learning outcomes:

LO11. Develop educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and literature,
English in organizations of basic
general, secondary general and
secondary vocational education
based on existing methods.
Formed competencies:

KC 12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages
of its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.
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